
m
ANALECTA 

LINGUISTICA

Vol. XIX No. 1

ÍhíÍÍÍÍÍIH]

AKADÉMIAI KIADÓ
BUDAPEST



EDITORIAL BOARD

Ferenc Bakos

Mária Büky-Horváth

Mihály Hajdú

Gábor Zaicz

Zsolt Bánhegyi and Ádám Tábor (managing editors)

András Róna-Tas (editor-in-cbief)

Published in two issues annually.

The address of the editorial office: ANALECTA LINGUISTICA, Library of the Hungárián 
Academy of Sciences, H-1054 Budapest, Akadémia u. 2. Works intended fór inclusion in our 
bibliography are to be sent to this address.

A szerkesztőség címe: ANALECTA LINGUISTICA, a Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára, 
H-1054 Budapest, Akadémia u. 2. A bibliográfiánkban szerepeltetni kívánt műveket kérjük erre 
a címre küldeni.

Anpec penaKUHu: ANALECTA LINGUISTICA, En6jinoTeKa BenrepcKoü AKaaeMHH HayK, H-1054 
Budapest, Akadémia u. 2. nyőJiHKayHS ima BKiuoieHHa b namy ŐHŐjiMorpa^Hio npocHM npacnaib 
na 3tot aapec.

Distributors

fór East Europe, Yugoslavia, Cuba, the People’s Republic of China, the Democratic People’s Republic of Korea, 
Vietnam, Mongólia:

KULTÚRA Hungárián Foreign Trading Company H-1389 Budapest 62, P.O.B. 149, Hungary

fór all remaining areas:

JOHN B EN J A M I NS B. V.

Amsteldijk 44, P.O. Box 52519 1007 HA Amsterdam, Holland

HU ISSN 0044—8176

Megrendelhető belföldiek részére az Akadémiai Kiadónál (1363 Budapest, Pf. 24.).

Egyes számok beszerezhetők az Akadémiai Könyvesboltban, 1368 Budapest, Váci u. 22. címen.

© Akadémiai Kiadó, Budapest



ANALECTA 
LINGUISTICA

Vol. XIX No. 1
Informational Bulletin of Linguistics

Redigit
A. RÓNA-TAS

AKADÉMIAI KIADÓ 
BUDAPEST

JOHN BENJAMINS B. V. 
AMSTERDAM



Printcd in Hungary

© Akadémiai Kiadó és Nyomda Vállalat, Budapest 1989



CONTENTS

GUISTIC MONOGRAPHS .................................................................................................................................................................   5

General and comparative linguistics. Philology................................................................................................................ 7
Germanic languages ....................................................................................................................................................... •..................... 14

English ..................................................................................................................................................................................................... 15
Germán ........................................................................................................................................................................................................ 20

Neo-Latin languages ............................................................................................................................................................................... 22
French........................................................................................................................................................................ .................................. 2 3
Italian ..................................... ................................................................................................................................................................ 24
Roumanian ............................................................................................................................ .. ................................................................ 25
Spanish and Portuguese ....................................................................................................,.......................................................... 25

Greek and Latin. General classical philology ..................................................................................................................... 26
Slavic and Baltié languages ............................................................................................ ............................................................... 28

Russian, Ukrainian and Byelorussian ................................................................................................................................. • 29
Western Slavic languages ............................................................................................................................................................ 31
Southern Slavic languages .................................................................................................................................................... 31

The languages of Asia and Africa. General orientalistics ..................................................................................... 32
The languages of Asia ................................................................................................................................................................... 32
The languages of Africa .............................................................................................................................................................. 33

Uralic and Altaic languages ........................................................................................................................................................... 33
Hungárián ................................................................................................................................................................................................ 3 5

American, Australian and Oceanic languages .......................................................................................................................... 36
Dictionaries ................................................................................................................................................................................................ 36

LES OF CONTENTS OF LINGUISTIC PERIODICALS ................................ .. ............................................................................................ 41
Acta Universitatis Lodziensis - Fólia Linguistica............................................ 14-16.................1986-87 ............ 43
Acta Univ. Szegediensis - Acta Romanica ..................................................................11..........................1986 ................... 45
Aevum .....................................................................................................................................................61.......................... 1987 .................. 45
Alfa. Revista de Lingüistica............................................................................................... 30/31-32..........1986/87-88 .. 47
American Journal of Philology ....................................................................................... 108.......................... 19 87 .................. 48
Annales Univ. Budapest. R. Eötvös - Sect.Linguistica...................................... 17.........................1986 .................. 50
Annales Univ. Budapest. R. Eötvös - Sect. Phil. Mód............................................. 17.........................1986 .................. 51
Antik Tanulmányok ......................................................................................................................  32.......................... 1985/86 ........... 52
Applied Linguistics .....................................................................................................................  8-9.................... 1987-88 ........... 53
Archiv für das Stúdium dér neueren Sprachen u. Lit...................... ................. 224/139/.............  1987 ................. 54
BeitrSge zűr Namenforschung................................................................................................  22.......................... 1987 .................. 57
Beitráege zűr Romanischen Philologie..................  26..........................1987 .................. ' 59
Belaruskaja Lingvistyka............................................................................................................ 31-32................. 1987 .................. 61
Biuletyn Polskiego Towarzystwa Jezykoznawczego................................................... 41.......................... 1988 .................. 63
Cahiers de Linguistique Franqaise...................................................................................  2-9...................... 1981-88 ........... 63
Caiet de Semiotica....................................................................................................,................... 5 ................. '...1986 ................... 69
Colloquia Germanica..................................................................................................................... 19............................1986   70
Diachronica...........................................................................................................................................  4.........................1987 .................. 73
Études Finno-Ougriennes . .........................................................................................................20.......................... 1986/87 ........... 74
Fenno-Ugrica Suecana.....................................................................................................................  9.........................198 8 .................. 7 5
Finnisch-Ugrische Mitteilungen...........................................................................................11............................1987   76
Harvard Studies in Classical Philology..........................................................................91............................1987   77
Idegen Nyelvek Tanítása............................................................................................................30............................1987   79
Incontri Linguistici.............................................................................. ....................................10............................ 1985   80
IRAL..........................................................................................................................................................  25...........................1987   80
ITL............................................................................................................................................................. 75-77/78...........1987   82
Kratylos................................................................................................................................................  32 .................. ...1987   82
Lexicographica..................................... .. ................................................ .. ......................................... 3........................... 1987   85
Linguistica /Ljubljana/.................................................................. .. ......................................  27........................... 1987   87
Mind and Language................................................... .. ......................................................................1-2....................1986-87  88
Nordic Journal of Linguistics................................................................................................6-9................... 1983-86   92
Ricerche Slavistiche..................................................................................................................... 1-27/28 . . . . 1952-80/81 . . . . 96
Rivista Italiana di Dialettologia....................................................................................10.......................1986........................ 102
Románcé Philology..........................................................................................................................  39.......................1985/86.................103
Sanan jalka............................................................................   26........................1984........................ 105
Sbornik Prací Filoz. Fák. Brnénské Univ. ftada Jazyk.........................................31.......................1983........................ 106
Sbornik Prací Filoz. Fák. Brnénské Univ. - Études Rom................................... 17.......................1986........................ 107
Semiosis................................................................................................................................................. 31-44.......... .. 1983-86................ 108
Slavjanskaja Filologija.............................................................................................................. 5.......................1986........................ 114
Sociolinguistica................................................................................................................................1.......................1987........................ 115
Sprachwissenschaft........................................................................................................................... 2-12............... 1977/87.................116
Studia Anglica Posnaniensia.................................................................................................... 1-20............... 1968-88.................133
Te Reo.........................................................................................................................................  30........................1987........................ 143
Theoretical Linguistics.............................................................................................................13.......................1986........................ 143
Tocharian and Indo-European Studies..................................................................................1.......................1987........................ 144

3



Vestnik Moskovskogo Univ. - Ser. 9. Filologija.................................................................................1985-86..................145
Voprosy Jazykoznanija.......................................................... ;................................................................................1983-86................ 14 8
Welt dér Slaven.................................................................................................................. .. • ■ • 30/N . F. 9/-

32/N.F.ll/. . .1985-87...............155
Wiener Slavistisches Jahrbuch........................................................................................... 31.........................1985.........................159
Word..................................................................... ... ..............................................................................37-38...................19 86-87................. 161
Zeitschrift für Slavische Philologie...........................................................................41-42.................. 1980-81..................163
Zeitschrift für Sprachwissenschaft. . .,......................... K....1-6....................1982-87................. 166
Zeitschrift für Vergleichende Sprachforschung........................................................93-100................1979-87..................179

INDEX OF AUTHORS........................................................................................................................................................................................................ 18 5
THE CODE-LIST OF HUNGÁRIÁN LIBRARIES......................................................................................................................................................... 191



LINGUISTIC MONOGRAPHS





GENERAL AND COMPARATIVE 
LINGUISTICS. PHILOLOGY.

GENERAL PHONET1CS.
INDO-EUROPEAN LANGUAGES. 

DEAD AND ISOLATED
INDO-EUROPEAN LANGUAGES

A Leonard Bloomfield anthology. Ed.C. F. Hockett. 
- ' . — univ. of Chicago Pr.Chicago etc. The 
319 p.

Abr. ed . 
1987. X, 
B 313

ABRAHAM, W.: Termonologie
tik. 2. völlig neu bearb.

zűr neueren Linguis- 
und erw. Aufl. Tü- 

bingen. Niemeyer. 1988. CIX, 1059 p.
/Germanistische Arbeitshefte. Erganzungsreihe.
1..
Sz 10

ALLAN, K.: Linguistic meaning. Vol. 1-2. London 
etc. Routledge and Kegan Paul. 1986.
B 3

ALLPORT, A.: Language perception and production. 
Relationships between listening, speaking, 
reading and writing. Ed. A. Allport etc. London 
etc. Acad. Pr. 1987. 997 p.
Sz 10

AMIROVA, T. A.: Funkcionál’naja vzaimosvjaz’ 
pis’mennogo i zvukovogo jazyka. Moskva. Nauka. 
1985. 285 p.
B 1

ANDERSON - EWEN, C. J. : Principles of 
dependency phonology. Cambridge etc. Cambridge 
Univ. Pr. 1987. X, 312 p.
/Cambridge studies in linguistics. 97./
B 3

ANDREEV, N. D.: Ranneindoévropejskij prajazyk. 
Leningrad. Nauka. 1986. 326 p.
B 1, B 19

Arbeitsmaterialien zűr Textlinguistik. Hrsg.
E. Schoenke. Bremen. 1989 . 119 p. 
/Arbeitsberiehte. 1989. 35./
Sz 1

ÍARRIVÉ, M. : Linguistique et psychoanalyse. 
Saussure, Hjelmslev, Lacan et les autres. 
Méridiens etc. 1986. VII, 180 p.
/Sémiotique./
B 3

At the chalkface. Practical techniques in 

Freud, 
Paris.

lan-
guage teaching. Ed. A. Matthews etc. London. 
Arnold. 1985. V, 216 p.

Xtlas linguarum Európáé. /ALE./ Red. M. Alinei 
\ssen etc. Van Gorcum. 1983-1986 . £3.] Commen- 
taires. Vol. 1. Fasc. 1-2. ^9.] Cartes. Vol. 1.

Automata, languages and programming. Proceedings. 
.3. International Colloquium, Rennes, July 15-19, 
.986. Ed. L. Kott. Berlin etc. Springer. 1986. 
:x, 979 p.
’Lecture nctes in computer science. 226./
I z 1

BAKER, C.: Aspects of bilingualism in Wales. 
Clevedon. 1985. XII, 209 p.
/Multilingual matters. 19./ 
B 3

BANTI, G.: On the morphology of Vedic gender- 
distinguishing pronominals. Roma. Univ. "La 
Sapienza". 1989. 183 p.
/Biblioteca di ricerche linguisfiche e filo- 
logiche. 16./
B 3

BARLUSCONI, G.: La metafora dél testo. Poesia 
come stratégia dél senzo. Milano. Teória e 
Storia Letteraria. 1986. 289 p.
/Collana di testo. 9./
B 3

BARTSCH, R.: Sprachnormen. Theorie und Praxis. 
Tübingen. Niemeyer. 1985. IX, 391 p.
B 313

BeitrSge zu einer funktionalsemantischen 
Sprachbetrachtung. Hrsg. K.-E. Sommerfeldt etc. 
Leipzig. Enzyklopüdie. 1986. 196 p.
/Linguistische Studien./ 
Sz 10

BERG, T.: Die Abbildung des Sprachproduktions- 
prozesses in einem Aktivations-flussmodell. 
Untersuchungen an deutschen und englischen 
Versprechern. Tübingen. Niemeyer. 1988. IX, 
212 p.
B 3

BERNASCONI, R.: The question of language in 
Heidegger’s history of being. Atlantic Highlands. 
N.J.-London etc. Humanities, Macmillan. 1985.
XII, 110 p.
/Contemporary studies in philosophy and the 
humán Sciences./
Sz 1

Bibliographie linguistique de l’année 1985 et 
complément des années précédentes. Linguistic 
bibliography fór the previous years. Éd. M.
Janse etc. Dordrecht etc. Nijhoff. 1987 . LXII, 
927 p.
Sz 1

BONDALETOV,' V. D.: Social’naja lingvistika. 
Moskva. ProsveScenie. 1987. 159 p.
Sz 1, Sz 10

BORER, H.: Parametric syntax. Case studies in 
Semitic and Románcé languages. Dordrecht etc. 
Foris. 1989. 260 p.
/Studies in generative grammar. 13./
B 3

BRINKER, K.: Linguistische Textanalyse. Eine 
Einführung in Grundbegriffc und Methoden. Ber­
lin. Schmidt. 1985. 150 p.
/Grundlagen dér Germanistik. 29./
Sz 1

BROWN, D. - BURNETTE, B.: Connections. A rhet 
oric. Short prose reader. Boston, Mass. etc. 
Houghton Mifflin. 1989. XVIII, 339 p.
B 9, B 96, Sz 1
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BROWN, G. - YULE, G.: Discourse analysis. 
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1985. 288 p. 
/Cambridge textbooks in linguistics./ 
D 1

BRUTER, C.-P.: Topologie et perception.
3. Considérations socio-psychologiques et 
linguistiques. Paris. Maloine. 1986. 214 p.
B 3

BUTLER, C.: Statistics in linguistics. Oxford 
etc. Blackwell. 1985. X, 214 p.
B 313

BÜNTING, K.-D.: Einführung in die Linguistik. 
12. Aufl. Frankfurt a.M. 1987. 270 p.
/Athenáum Taschenbücher. Linguistik. 2011./ 
Sz 10

CAHN, M.: Kunst dér Öberlistung. Studien zűr 
Wissenschaftsgeschichte dér Rhetorik. München. 
Fink. 1986. 204 p.
/Theorie und Geschichte dér Literatur und dér 
Schönen Künste. 76. N.F. Reihe A. Hermeneutik. 
Semiotik. Rhetorik. 2./
B 301

CALVET, L.-J.: La guerre des langues et les 
politiques linguistiques. Paris. Payot. 1987. 
294 p.
/Langages et sociétés./
B 3

CARLSHAMRE, S.: Language and time. An attempt 
to árrést the thought of Jacques Derrida.
Göteborg. 1986. 253 p.
/Acta Univ. Gothoburgensis. Acta philosophica 
Gothoburgensia. 2./
B 3

CARLSON, L.: Dialogue games. An approach to 
discourse analysis. Dordrecht etc. Reidel. 
1985. XXIII, 317 p.
/Synthese language library. 17./ 
B 1

CEKLIC, M.: Misao u vremenu. Filozofske studije. 
Becgrad. Hegelovo DruStvo. 1985. 459 p.
B 2

CHOMSKY, N.: Barriers. Cambridge, Mass. The 
MIT Pr. 1986. 102 p.
/Linguistic inquiry monographs. 13./ 
B 3

Cognitive constraints on communication. Rep- 
resentations and processes. Ed. L. Vaina etc. 
Dordrecht etc. Reidel. 1985. XIX, 430 p. 
/Synthese language library. 18./ 
B 1

Cognitive Science series. 2. New directions 
in semantics. Ed. E. LePore. London etc. Acad. 
Pr. 1987. 487 p.
Sz 10

CORBIN, D.: Morphologie dérivationnelle et 
structuration du lexique. Vol. 1-2. Tübingen. 
Niemeyer. 1987. XVII, 937 p. 
/Linguistische Arbeiten. 193-194./
D 1

COSERIU, E.: Einführung in die allgemeine 
Sprachwissenschaft. Tübingen. Franck. 1988. 
329 p.
/UTB für Wissenschaft. Uni-Taschenbücher. 1372./ 
D 1

CRESSWELL. M. J.: Structured meanings. The 
semantics of propositional attitudes.
Cambridge, Mass. etc. The MIT Pr. 1985. X, 
202 p.
/Bradford books./
Sz 1

DAKIN, J.: The language laboratory and language 
learning. Harlow. 1986. 172 p.
/Longman handbooks fór language teachers./ 
Sz 1

DAN0N-B0ILEAU, L. : Le sujet de 1’énonciation. 
Psychanalyse linguistique. Paris. Ophrys. 1987. 
134 p.
/L’homme dans la langue./ 
D 1

Déterminants. Syntax et sémantique. Colloque 
International de Linguistique.... 6-8 déc. 
1984. á Metz. Actes publ. J. Dávid etc. Paris. 
Klincksieck. 1986. 336 p.
/Recherches linguistiques. 11./ 
D 1

Diccionario de lingüistica. Red. R. Cerda Massó. 
Madrid. Anaya. 1986. XVI, 308 p.
/Diccionarios monográficos./ 
B 3

DIJK, T. A. van: Prejudice in discourse. An 
analysis of ethnic prejudice in cognition and 
conversation. Amsterdam etc. Benjámin. 1984. 
X, 170 p. 
/Pragmatics and beyond. 5. 3./ 
Sz 1

Directions in sociolinguistics. The ethnography 
of Communications. Ed. J. J. Gumperz etc. 
Oxford etc. Blackwell. 1986. X, 598 p.
Sz 1

Discourse and learning. Papers in applied lin­
guistics and language learning from the 
Centre de Recherches et d'Applications Pédago- 
giques en Langues /C.R.A.P.E.L. / . Ed. P. Riley_. 
London etc. Longman. 1985. XXII, 389 p. 
/Applied linguistics and language study./ 
B 7

ECO, U.: Lector in fabula. Die Mitarbeit dér 
Interpretation in erzáhlenden Texten. München 
etc. Hanser. 1987. 317 p.
/Edition Akzente./
B 3

Einführung in die Grundfragen dér Sprach­
wissenschaft. Von einem Autorenkoll. unter 
Leitung v. W. Bondzio. 2. durchges. Aufl. 
Leipzig. Bibliogr. Inst. 1984. 277 p.
Sz 10

The eleventh LACUS Fórum 1984. Ed. R. A. Hall. 
Columbia, S.C. Hornbeam Pr. 1985. IX, 554 p. 
/Congress series./ /The LACUS Fórum. 11./ 
B 313

EMONDS, J. E.: A unified theory of syntactic 
categories. Dordrecht etc. Foris. 1985. 12, 
356 p.
/Studies in generative grammar. 19./ 
B 313
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Encyclopedia of artificial intelligence. 
Ed.-in-chief S. C. Shapiro. Vol. 1-2.
New York etc. Wiley-Interscience. 1987. XXI, 
1219 P-
B 9

Ergebnisse dér Sprechwirkungsforschung. 
Abschlussbericht. Hrsg. E.-M. Krech etc. 
Halle/Saale. 1987. VI, 484 p. 
/Wissenschaftliche Beitrage CderJ Martin- 
Luther-Üniv. Halle-Wittenberg. 1987/19. 
/Kongress- und Tagungsberichte dér Martin- 
Luther-Univ. Halle-Wittenberg./ 
Dl, Szí

Etimologija 1984. Otv. red. 0. N. Trubacev. 
Moskva. Nauka. 1986. 253 p.
B 14 
o 
Etnopsiholingvistika. Otv. red. Ju. A. Soro­
kin. Moskva. Nauka. 1988. 192 p.
Sz 10

Exigences et perspectives de la sémiotique. 
Aims and prospects of semiotics. Recueil 
d’hommages pour Algirdas Julién Greimas. 
Prés, pár H. Parret etc. Amsterdam. Benja- 
mins, 1985. LXXXV, 1065 p. 1. Le paradigme 
théorique. 2. Les domaines d’application. 
B 1

FITIALOV, S. Ja.: Formal’nye grammatiki. 
Leningrad. Univ. 1984. 99 p.
B 313

FLAST, R. - FLAST, L.: Bibliothek dér 1-2-3 
Makros. Hamburg etc. McGraw-Hill. 1987. 147 p. 
Sz 1

FLEISCHMANN, U.: Das Französisch-Kreolische 
in dér Karibik. Zűr Funktion von Sprache im 
sozialen und geographischen Raum. Tübingen. 
Narr. 1986. XII, 326 p. 
/Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 278./ 
B 3

FRANK, M.: Das individuelle Allgemeine. 
Textstrukturierung und -interpretation nach 
Schleiermacher. Frankfurt a.M. 1985. 382 p. 
/Suhrkamp Taschenbuch. Wissenschaft. 544./ 
Sz 1

Frazeologizmy v sisteme jazykovyh urovnej. 
Otv. red. A. V. íukov. Leningrad. LGPI im. 
A. I. Gercena. 1986. 160 p.
B 3

FRUMKINA, R. M.: Cvet, smysl, shodstvo. 
Aspekty psiholingvistiéeskogo analiza. Moskva. 
Nauka. 1984. 174 p.
B 313

Functionalism in linguistics. Ed. R. Dirven 
etc. Amsterdam etc. Benjamins. 1987. XVII, 
489 p.
/Linguistic and literary studies in Eastern 
Europe. 20./
B 3

Funk-Kolleg Sprache. Eine Einführung in die 
moderné Linguistik. £VonJ K. Baumgartner etc. 
Bd. 1-2. Frankfurt a.M. Fischer. 1987 .
D 1, Sz 1

Funkcionál’naja stratifikacija jazyka. Otv. 
red. M. M. Guhman. Moskva. Nauka. 1985. 238 p. 
B 313

Funkcionirovanie jazyka i norma. Otv. red. Ju. 
S. Jazykova. Gor’kij . Gor’kovskij Gos. Ped.
Inst. 1986. 134 p.
B 3

GABELENTZ, G. v. dér: Die Sprachwissenschaft. 
Ihre Aufgaben, Methoden und bisherigen Ergeb­
nisse. Neu hrsg. G. Narr etc. 3. Aufl. Tübin­
gen. Narr. 1984. 35, XXI, 520 p.
/Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 1./ 
B 14

GAMKRELIDZE, T. V. - IVANOV, V. S.: Indo- 
évropejskij jazyk i indoévropejcy. Rqkonst- 
rukcija i istoriko-tipologiéeskij análiz pra- 
jazyka i protokultury. Tóm. 1-2. TÚj-lisi.
Univ. 1984. XCVI, 1328 p. 
Sz 1

GARNHAM, A.: Ps'ycholinguistics . Central topics. 
London etc. Methuen. 1985. XI, 269 p. 
/University paperbacks. 906./ 
Sz 1

GIPPER, H. - SCHWARZ, H.: Bibliographisches 
Handbuch zűr Sprachinhaltsforschung. T. 2. 
Systematischer Teil /Register/. A. Spezifi- 
zierendes Namenregister. Opladen. Westdeutscher 
Veri. 1986. 168 p.
B 3

GÖNCZ L.: A kétnyelvűség pszichológiája. A 
magyar-szerbhorvát kétnyelvűség lélektani 
vizsgálata. Újvidék. Fórum. 1985. 225 p.
B 2

GRAMIGNA, G.: Le forme dél desiderio. II 
linguaggio poetico alla prova della psico- 
analisi. Milano. Garzanti. 1986. 173 p.
/Saggi blu./
B 3

Grammaticeskie koncepcii v jazykoznanii 19 
véka. Otv. red. S. D. Kacnel’son. Leningrad. 
Nauka. 1985. 292 p.
B 313

GREENE, J.: Language understanding. A cogni- 
tive approach. Milton Keynes etc. 1986. 1E»8 p. 
/Open guides to psychology./ 
Sz 1

Grundlagen dér Methodik des Fremdsprachenun- 
terrichts. Hrsg. V. A. Buchbinder etc. 
Leipzig-Kiev. Enzyklopádie, Viáca Skola.
1986. 264 p. 
Sz 1

GUMPERZ, J. J.: Discourse strategies. Cam­
bridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1985. XII, 
225 p.
/Studies in interactional sociolinguistics.
1 ./
B 313

Handbook of discourse analysis. Ed. T. A. 
van Dijk. London etc. Acad. Pr. 1985. Vol. 1. 
Discipline of discourse. Vol. 2. Dimensions 
of discourse. Vol. 3. Discourse and dialogue. 
Vol. 4. Discourse analysis in society.
B 300

HARRIS, R.: The language machine. Ithaca, 
N.Y. Cornell Univ. Pr. 1987. 182 p.
B 3
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HAUSSER, R.: NEWCAT. Parsing natural language 
using left-associative grammar. Berlin etc. 
Springer. 1986. 540 p.
/Lecture notes in computer science. 231./ 
Sz 1

HAVELOCK, E. A.: The muse learns to write. 
Reflections on orality and literacy from 
antiquity to the present. New Haven etc.
Yale Univ. Pr. 1986. 144 p.
B 3

Historical development of auxiliaries. Ed.
M. Harris etc. Berlin etc. Gruyter. 1987.
VIII, 368 ft.
/Trends in ■'linguistics . Studies and mono- 
graphs. 35./ 
Sz 1

The history of learning and science in Fin- 
land, 1828-1918. Ed. 0. Granö etc. 10. c.
Modern language studies in Finland, 1828-1918. 
By P. Aalto. Helsinki. Soc. Sci. Fennica. 
1987. 248 p.
B 3, S z 1

HOFFMANN, L.: Kommunikationsmittel Fach- 
sprache. 3. durchges. Aufl. Berlin. 1987. 
307 p.
/Sammlung Akad.-Veri. 44. Sprache./ 
B 3

HUDSON, R.: Word grammar. Oxford etc. Blackwell. 
1986. 267 p.
Sz 1

HUISMAN, B. - RIBES, F.: Les philosophes et le 
langage. Les grands textes philosophiques sut 
le langage. 1-2. Paris. SEDES. 1986.
B 1

Lars Hűidén. Festskrift 5. 2. 1986. Red. G. 
Harling-Kranck. Helsingfors. 1986. 213 p. 
/Skrifter utgivna av Svenka LitteratursMllskapet 
i Finland. 530./ 
B 3

HUONKER, H.: Maschinenlesbare Wörterbücher als 
Instrument für syntaktische und semantische 
Analysen. Diss. Univ. Zürich. 1987. 233 p. 
Sz 1

HUNT, V. D.: Artificial intelligence and expert 
Systems sourcebook. New York etc. 1986. XI, 
315 p.
/Chapman and Hall advanced industrial techno- 
logy series./ 
B 4

INNIS, R. E.: Semiotics. An introductory 
anthology. Bloomington. Indiana Univ. Pr. 1985. 
XVI, 351 p.
/Advances in semiotics./
B 313

Interferencija zvukovyh sistem. Otv. red.
L. V. Bondarko etc. Leningrad. Univ. 1987. 
278 p.
B 3, Sz 10

Interlingual and intercultural communication. 
Discourse and cognition in translation and 
second language acquisition studies. [ByJ J. 
House, S. Blum-Kulka etc. Tübinger. Narr. 
1986. 292 p.
/Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 272./

Interpretacija kak istoriko-naucnaja i metodo- 
logiceskaja probléma. Otv. red. V. P. Gorán. 
Novosibirsk. Nauka. 1986 . ,205 p.
B 3

Istorija lingvisticeskih ucenij. Otv. red.
A. V. Desnickaja etc. Leningrad. Nauka. 1985. 
286 p.
B 1

JAKUBINSKIJ, L. P. : Jazyk i ego funkcioniro- 
vanie. Moskva. Nauka. 1986. 205 p.
B 3

JAWORSKI, A.: A linguistic picture of women’s 
position in society. A Polish-Lnglish contras- 
tive study. Frankfurt a.M. etc. Láng. 1986. 
118 p.
/Bamberger Beitrage zűr englischen Sprach- 
wissenschaft./
Sz 1

JUCQUOIS, G.: De 1’égocentrisme a l’ethno- 
centrisme ou Les illusions de la bonne con- 
science linguistique. Louvain-La-Neuve.
Cabay. 1986. 421 p.
/Bibliothéque des cahiers de l’Inst. de .
Linguistique de Louvain. 31./
B 3

KAISSE, E. M.: Connected speech. The inter- 
action of syntax and phonology. Orlando, 
Fia. etc. Harcourt Brace Jovanovich. 1985. 
206 p.
Sz 10

KAYNE, R. S.: Connectedness and binary 
branching. Dordrecht etc. Foris. 1984. XIV, 
258 p.
/Studies in generative grammar. 16./ 
Sz 1

KENNING, M. J. - KENNING, M. M.: Introduction 
to computer assisted language teaching.
Oxford. Oxford Univ. Pr. 1984. XII, 195 p. 
P 4

KEIJSPER, C. E.: Information structure. With 
examples from Russian, English and Dutch.
Amsterdam. Rodopi. 1985. VII, 385 p. 
B 3

KINDERMANN, J.: Experten-Parsing. Parsing und 
WissensreprSsentation im texttheoretischen 
Rahmen. Hamburg. Buske. 1987. VII, 256 p. 
/Papiere zűr Textlinguistik. 59./ 
B 3

KITTAY, E. F.: Metaphor, its ccgnitive force 
and linguistic structure. Oxford. 1987. X, 
358 p.
/Clarendon library of logic and philosophy./
B 3

Kommunikativ-funktionale Sprachbeschreibung 
und Sprachkundigenausbildung. 1. Internationa- 
les Wissenschaftliches Kolloquium, 11-12. Dez. 
1986. Hrsg. G. Weise. Halle/Saale. 1987. 
175 p.
/Wissenschaftliche Beitrage [dér2 Martin- 
Luther-Univ. Halle-Wittenberg. 1987/24./ 
/Kongress- und Tagungsberichte dér Martin- 
Luther-Univ. Halle-Wittenberg./ 
D 1, Sz 1

KRJUKOVA, I. V.: Glagol’noe slovoizmenenie v 
irlandskom jazyke /na matériáié dialektov/. 
Leningrad. Nauka. 1987. 199 p.
B 3
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KUHARENKO, V. A.: Praktikum po interpretacii 
teksta. Moskva. Prosvesíenie. 1987. 173 p.
B 3

KULIEV. G. G.: Metafora i naucnoe poznanie. 
Baku. Elm. 1987. 156 p.
B 675

KUNZE, J. - JUNG, U. - KÜSTNER, H.: Probleme 
dér Selektion und Semantik. Berlin. Akad.- 
Verl. 1987. 212 p.
/Studia grammatica. 28./ 
B 3

KUZNECOV, S; N.: Teoreticeskie osnovy inter- 
lingvistiki. Moskva. Izd. UDN. 1987. 206 p. 
Sz 10

Das landeskundliche Prinzip im Sprachunterricht 
bei tschechischen und slowakischen Germa- 
nistikstudenten. Materialien dér 12. Fachta- 
gung dér Bilateralen Germanistenkommission 
DDR/ÖSSR. Bearb. G. Wazel. Jena. 1986. 165 p. 
/Wissenschaftliche Beitrage dér Friedrich- 
Schiller-Univ. Jena./
Sz 1

LANGENDOEN, D. T. - POSTAL, P. M.: The vastness 
of natural languages. Oxford etc. Blackwell. 
1985. IX, 189 p.
Sz 1

Language and artificial intelligence. 
Proceedings of an International symposium, 
Kyoto, 16-21. March 1986. Ed. M. Nagao.
Amsterdam etc. North-Holland. 1987. X, 416 p. 
B 4

Language and nation. Lingua et populus. Maté­
riái from a symposium, Kraków, 1984. Ed. W. 
Miodunka etc. Warszawa etc. 1987. 186 p. 
/Zeszyty Naukowe Uniw. Jagiellonskiego. Univ. 
lagellonica, Acta Scientiarum Litterarumque. 
810. Prace Polonijne. 11./
D 1

Language and social identity. Ed. J. J. 
Gumperz. Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 
1985. X, 272 p.
B 313

Language, poetry and poetics. The generation 
of the 1890s: Jakobson, Trubetzkoy, Majakovs- 
kij. Proceedings of the 1. Román Jakobson 
Colloquium, at the Massachusetts Inst. of 
Techn., Oct. 5-6. 1984. Ed. K. Pomorska etc. 
Berlin etc. Gruyter. 1987. XI, 364 p.
B 3

LEONE, F. : Ricerche di semantica lessicale 
contrastiva. Applicata allo svedese e all’ita- 
liano. Diss. Univ. Stockholm. 1987. XIV, 182 p. 
B 3

LEVINSON, S. C.: Pragmatics. Cambridge etc. 
Cambridge Univ. Pr. 1985. XVI, 420 p. 
/Cambridge textbooks in linguistics./
B 313

LEWANDOWSKI, T.: Linguistisches Wörterbuch. CBdJ 
1-3. 4. neu bearb. Aufl. Heidelberg etc. Quelle 
u. Meyer. 1984-1985. 1226 p. 
/Uni-Taschenbücher. 200, 201, 300./ /Uni- 
Taschenbilcher für Wissenschaft./
Sz 1

LINDEMAN, F. 0.: Introduction to the ’Laryngeal 
theory’. Oslo. Norw. Univ. Pr. 1987. 155 p. 
/Inst. fór Sammenlignende Kulturforskning.
Skrifter. 74./
B 3

Linguistics and philosophy. Essays in honor 
of Rulon S. Wells. Ed. A. Makkai etc. Amster­
dam etc. Benjamins. 1985. XII, 472 p. 
/Amsterdam studies in the theory and history 
of linguistic Science. Ser. 4. Current issues 
in linguistic theory. 42./ 
B 1

Lingvistideskoe obespecenie informacionnyh 
sistem. Red. koll. F. M. Berezin etc. Moskva. 
INION AN SSR. 1987. 219 p.
/Teorija jazykoznanija./ 
B 12

LIVINGSTONE, C.: Role play in language lear- 
ning. Harlow. 1986. IX, 94 p.
/Longman handbooks fór language teachers./ 
Sz 1

LUCK, G.: A guide to practical speech training. 
London etc. Barrie and Jenkins. 1985. VII, 
138 p.
Sz 1

LUCKHARDT, H.-D.: Dér Transfer in dér maschi- 
nellen Sprachübersetzung. Tübingen. Niemeyer. 
1987. VI, 221 p.
/Sprache und Information. 218./ 
B 3

MAAS, H.-D.: SUSY-II-Handbuch. Saarbrücken. Univ. 
1984. 150 p.
/Linguistische Arbeiten CdesJ Sonderfor- 
schungsbereichfs]. 100. N.F. 14./ 
Sz 1

MAC CORMAC, E. R.: A cognitive theory of 
metaphor. Cambridge, Mass. etc. The MIT Pr. 
1985. X, 254 p.
B 3

MtAjCTEAR, M.: Children’s conversation. Oxford 
etc. Blackwell. 1985. 295 p.
B 3

MARTIN, R. M.: The meaning of language. 
Cambridge, Mass. etc. The MIT Pr. etc. 
D 1

MARTIN0, P.: Arbiter. Roma. Cons. Naz. déllé 
Ricerche. 1986. 128 p. 
/Biblioteca di ricerche linguistiche e 
filologiche. 17./ 
B 3

Meaning and interpretation. Ed. C. Travis. 
Oxford etc. Blackwell. 1986. 308 p. 
Sz 1

Medieval texts and contemporary readers. Ed. 
L. A. Finke etc. Ithaca etc. Cornell Univ.
Pr. 1987. IX, 264 p. 
B 3

MEMOLI, R. - SAPORITI, A.: Disegno della 
ricerca e analisi dei dati. Roma. Goliar- 
dica. 1985. 583 p.
/Sociologia. Studi e richerche. Sezione 
Teória e metodológia./
B 3
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MEYER, M. : De la problématologie. Philosophie, 
Science et langage. Bruxelles. Mardaga. 1986. 
308 p.
/Philosophie et langage./
B 3

MILLER, J.: Semantics and syntax. Parallels 
and connections. Cambridge etc. Cambridge 
Univ.'Pr. 1985. VII, 262 p.
/Cambridge studies in linguistics. 41./
B 1

Monastic sign languages. Ed. J. Umiker-
Sebeok etc. Berlin etc. Gruyter. 1987. XVIII, 
618 p.
/Approaches to semiotics. 76./
B 3

MUCKENHAUPT, M. : Text und Bild. Grundfragen 
dér Beschreibung von Text-Bild-Kommunikationen 
aus sprachwissenschaftlicher Sicht. Tübingen. 
Narr. 1986. XVIII, 454 p.
/Tübinger BeitrSge zűr Linguistik. 271./
B 3

MUGGLESTONE, P.: Planning and using black- 
board. London. Heinemann. 1986. 95 p. 
/Practical language teaching. 1./ 
Sz 1

Néophilologica Fennica. Société Néophilologique 
100 ans. Neuphilologischer Véréin .100 Jahre.
Modern Language Society 100 years. Ed. L.
Kahlas-Tarkka. Helsinki. 1987. 591 p.
/Mémories de la Société Néophilologique de 
Helsinki. 45./
D 1

NUTTALL, C.: Teaching reading skills in a 
foreign language. London. Heinemann. 1985. 
XI, 235 p.
/Practical language teaching. 9 ./
Sz 1

ORAVEC, J. - PROKOP, J.: Sloveníina pre 
krajanov hovoriacich po anglicky. Martin. 
Matica Slovenská. 1986. 354 p.
/Teória a vyskum. Ser. monografie./
B 3

Papers and studies in contrastive linguistics.
Vol. 21. Ed. J. Fisiak. Poznan. UAM. 1986. 
207 p.
/The Polish-English contrastive project./
D 1, Sz 1

PATEMAN, T.: Language in mind and language in 
society. Studies in linguistic reproduction. 
Oxford. Clarendon Pr. 1987. XIII, 194 p.
B 3

PESCADOR, J. H. S.: Principios de filosofia 
dél lenguaje. Madrid. 1986. 504 p.
/Alianza universidad textos. 106./ 
B 3

PHILIPPIDE, A.: Opere alese. £Vol. l.J
Teória limbii. Ed. G. Ivanescu etc. Bucuregti. 
Acad. 1984. LIV, 441 p.
B 1

PIN, J. E.: Variétés de langages formels.
Paris etc. Masson. 1984. 160 p.
/Études et recherches en informatique./ 
Szí

POÍEPOV, G. G.: Kommunikativnye aspekty seman- 
tiki. Communicative aspects of semantics.
Kiev. Univ. 1987. 129 p.
D 1

Pragmatiko-funkcional’noe issledovanie jazy­
kov. Romano-germanskaja filologija. Otv. red.
G. S. íinílej. Kiíinev. Stiinca. 1987. 153 p. 
B 3

Le prénom, mode et histoire. Entretiens de 
Malher 1980. Recueil de contributions. Prép. 
J. Dupaquier etc. Paris. Éd. de l’École des 
Hautes Études en Sci. Soc. 1984. 398 p. 
/Recherches d’histoire et de Sciences sociales. 
10./
B 3

PRICKETT, S.: Words and the Word. Language, 
poetics and biblical interpretation. Cambridge 
etc. Cambridge Univ. Pr. 1986. XII, 305 p. 
Sz 1

PRIDEAUX, G. D. - BAKER, W. J.: Strategies 
and structures. The processing of relative 
clauses. Amsterdam etc. Benjamins. 1986. IX, 
197 p.
/Amsterdam studies in the theory and history 
of linguistic Science. 4. Current issues in 
linguistic theory. 46./
Sz 1

Problemy wiedzy o kulturze. Prace dedykowane 
Stefanowi Zólkiewskiemu. Red. A. Brodzka etc. 
Wroclaw etc. Ossolineum. 1986. 696 p.
B 1

Proceedings XI, ICPHS. The eleventh Internation­
al Congress of Phonetic Sciences, Tallinn, 
Estonia, U.S.S.R, August 1-7. 1987. Red. Ö.
Viks. Vol. 1-6. Tallinn. Acad. 1987.
B 3, D 1, Sz 1

QUIRK, R. : Words at work. Lectures on textual 
structure. Harlow. Longman. 1987. 137 p.
B 3

Recherches en linguistique étrangere. £TomJ 
11. Compétence de communication. Vol. 2.
£Par2 R. Arnaud, C. Boisson etc. Paris. Les 
Belles Lettres. 1987. 136 p.
/Annales Littéraires de l’Univ. de Besancon. 
350./
Sz 1

Recht und Sprache. Fritz Schönherr Gedácht- 
nissymposium 1985. Hrsg. T. öhlinger. Wien. 
Manzsche Veri. 1986. 209 p.
P 1

RIEMSDIJK, H. van - WILLIAMS, E.: Introduction 
to the theory of grammar. Cambridge, Mass.
The MIT Pr. 1987. XVI, 366 p.
/Current studies in linguistics series. 12./
B 313

ROTHERMEL, P.: Grundzüge dér Textanaiyse. 
Diss. Univ. Frankfurt a.M. 1985. XII, 120 
B 2

SCHRÖDER, H.: Aspekte sozialwissenschaft- 
licher Fachtexte. Ein Beitrag zűr Fachtext- 
linguistik. Hamburg. Buske. 1987. IX, 343 p. 
/Papiere zűr Textlinguistik. 60./ 
B 3

CsCHULZ] §ULC0, R. : Pledo por unueca lingvo. 
Paderborno. Esperanto-Centro. 1985. 287 p.
B 2307
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Scientific and humanistáé dimensions of 
language. Festschrift fór Róbert Lado on the 
occasion of his 70th birthday on May 31, 
1985. Ed. K. R. Jankowsky. Amsterdam. Benja- 
mins . 1985. LII, 614 p.
B 1

SCINTO, L. F. M. : Written language and 
psychological development. Orlando, Fia. 
etc. Harcourt Brace Jovanovich. 1986. 191 p. 
Sz 10

SEBEOK, T. A.: I think I am a verb. More 
contributions to the doctrine of signs. 
New York etc. Plenum Pr. 1986. 245 p. 
/Tópics in contemporary semiotics./ 
B 1

§ELIJA, M. D.: Dialektika jazyka i reá! i 
metodologiáeskie osnovy izucenija ravnoznaőnosti. 
Tbilisi. Univ. 1986. 202 p.
B 14

Seminar: Die Hermeneustik und die Wissen- 
schaften. Hrsg. H.-G. Gadamer etc. 2. Aufl. 
Frankfurt a.M. 1985. 487 p. 
/Suhrkamp Taschenbuch. Wissenschaft. 238./ 
B 1

The semiotic web, 1986. Ed. T. A. Sebeok etc. 
Berlin etc. Gruyter. 1987. XI, 731 p. 
/Approach to semiotics. 78./ 
B 3

SHAUMYAN, S.: A semiotic theory of language. 
Bloomington etc. Indiana Univ. Pr. 1987. XV, 
352 p.
/Advances in semiotics./ 
B 3

SIDOROV, E. V.: Problemy reíevoj sistemnosti. 
Moskva. Nauka. 1987. 138 p.
B 301

Sintaksiíeskaja i leksiceskaja semantika na 
matériáié jazykov raznyh sistem. Otv. red. 
L. G. Pánin etc. Novosibirsk. Nauka. 1986. 
267 p.
Sz 1

The social history of language. Ed. P. Bürke 
etc. Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1987. 
X, 219 p. 
/Cambridge studies in órai and literature 
culture. 12./
B 3

SORNING, K.: Holophrastisch-expressive 
Ausserungsmuster. Anhand dér Onomasiologie und 
S.emasiologie dér interjektionallen und expres- 
siven Ausdrucks- und Darstellungsmittel dér 
trivial-narrativen Gattung "fumetti". Graz. 
Inst. für Sprachwissenschaft. 1986. 135 p. 
/Grazer linguistische Monographien. 3./ 
Sz 10

Sprachbau und Sprachwandel. Bearb. H. Fahnrich. 
Jena. 1986. 135 p.
/Wissenschaftliche BeitrSge dér Friedrich- 
Schiller-Univ. Jena./
Sz 1

Sprache, Sprachen, Sprechen. Festschrift für 
Hermann M. ölberg zum 65. Geburtstag am 14. 
Október 1987. Unt. Mitarb. H. Ortner etc. 
Hrsg. M. Kienpointner etc. Innsbruck. Univ. 
1987. 294 p.
/Innsbruckén BeitrSge zűr Kulturwissenschaft. 
Germanistische Reihe. 34./
B 3

STATI, S.: Cinque miti della parola. Lezioni 
di lessicologia testuale. Bologna. Patron. 
1986. 221 p.
/Le scienze dél linguaggio. 2./ 
B 3

STERN, H. H.: Fundamental concepts of language 
teaching. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1986. 
582 p.
Sz 1

Strategies interlanguage communication. Ed.
C. Faerch etc. London etc. 1984. 253 p. 
B 2/135

Studies in lexicography. Ed. R. Burchfield. 
Oxford. Clarendon Pr. 1987. XIV, 200 p.
B 3

Studies in the history of Western linguistics. 
In honour of R. H. Robins. Ed. T. Bynon etc.
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1986. X, 
285 p.
Sz 1

STUURMAN, F.: Phrase structure theory in 
generative grammar. Dordrecht etc. Foris. 
1985. 265 p. 
/Publications in language Sciences. 20./ 
B 3, B 313

Suáínost’ razvitie i funkcii jazyka. Otv. 
red. G. V. Stepanov. Moskva. Nauka. 1987. 
219 p.
Sz 10

SvEJCER, A. D.: Obersetzung und Linguistik. 
Berlin. 1987. 231 p.
/Sammlung Akad.-Veri. 47. Sprache./ 
B 3

Syntax and semantics. Ed. S. R. Anderson. 
Orlando etc. Acad. Pr. 1985-1986. Vol. 18.
Diaohroriic syntax. The Kartvelian case. Vol.19. 
The syntax of pronominal clitics.
B 3

SZEMERÉNYI, 0.: Scripta minora. Selected 
essays in Indo-European, Greek and Latin.
Vol. 1-3. Innsbruck. Univ. 1987. 1643 p. 
/Innsbruckén Beitrage zűr Sprachwissenschaft. 
53./
B 3

TARASOV, E. F.: Tendencii razvitija psiho- 
lingvistiki. Moskva. N^uka. 1987. 166 p. 
B 3

Text and context. Essays to honor Nils Ake 
Nilsson. Ed. P. A. Jensen etc. Stockholm. 
Almqvist och Wiksell. 1987. 202 p.
/Stockholm studies in Russian literature. 23./ 
Sz 1

Text and discourse constitution. Empirical 
aspects, theoretical approaches. Ed. J. S. 
Petőfi. Berlin e+c. Gruyter. 1988. VIII, 516 p. 
/Research in text theory. 4./ 
B 3
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Le texte et ses représentations. LPar3 M. 
Costantini etc. Paris. Pr. de l’École Norm. 
Sup. 1987. 185 p.
/Études de littérature ancienne. 3./ 
B 3

Textual criticism and literary interpretation. 
Ed. J.J. McGann. Chicago etc. The Univ. of 
Chicago Pr. 1985. XI, 239 p.
B 3

La traduction. De la théorie a la didactique. 
Études réunies pár M. Ballard. Lilié. Pr. Univ. 
de Lilié. 1986. 138 p.
Sz 1

TRZ1JSICKI, K.: Logika operatorów czasów grama- 
tycznych a problem determinizmu. W Bialymstoku. 
1986. 357 p.
/Rozprawy Uniw. Warszawskiego. 306./ 
B 3

Varieties of formai semantics. Proceedings of 
the 4. Amsterdam Colloquium, September 1982. 
Ed. F. Landman etc. Dordrecht etc. Fóris.
1984. XII, 425 p.
/Groningen-Amsterdam studies in semantics. 3./ 
Sz 1

VENNEMANN, T.: Neuere Entwicklungen in dér 
Phonologie. Berlin etc. Mouton. 1986. XI, 90 p. 
/Janua linguarum. Ser. maior./ 
Sz 1

Videó in the language classroom. Ed. M. Geddes 
etc. London. Heinemann. 1984. 192 p.
/Practical language teaching. 7./ 
Sz 1

VINCJUK, T. K.: Analiz, raspoznavanie i in- 
terpretaciia reőevyh signalov. Kiev. Naukova 
Dumka. 1987. 261 p.
Sz 10

VINSON, J.: Essai d’une bibliographie de la 
langue basque. Vol. 1-2. Bilbao. Caja de 
Ahorros Vizcaina. 1983. XLVIII, XXII, 818 p. 
/Coleccion bibliografica. S«r. mayor. 1./ 
B 3

Voprosy obscej i dastnoj interlingvistiki. 
Otv. red. A. D. Duliáenko. Tartu. 1987. 159 p. 
/Tartu Riikliku Olikooli toimetised. 775./ 
D 1

Vordlev-tüpoloogilised aspektid kirjandusprotsessis. 
Töd romaani-germaani filoloogia alalt.
Kirjendusteadus. Sravnitel’no-tipológiáéskie 
aspekty literaturnogo processa. Trudy po romano- 
germanskoj 'filologii. Literaturovedenie. Otv. 
red. A. Luigas. Tartu. 1987. 139 p.
/Tartu Riikliku Olikoolo toimetised. 771./ 
D 1

WARDHAUGH, R.: An introduction to sociolinguis- 
tics. Oxford etc. Blackwell. 1987. VI, 384 p. 
Sz 1

WATSON, J.: What is communication studies? 
London. Arnold. 1985. VIII, 88 p. 
Sz 1

WIDDOWSON, H. G.: Explorations in applied lin- 
guistics. [Vol.J 1-2. Oxford etc. Oxford Univ. 
Pr. 1985-1986.
Sz 1

WITTGENSTEIN, L.: Philosophische Grammatik.
8. Aufl. Frankfurt a.M. 1988. 490 p.
/Suhrkamp Taschenbuch. Wissenscahft. 5./ 
Sz 10

WOZNIEWICZ, W.: Kierowanie procesem glotto- 
dydaktycznym. Warszawa. PWN . 1987. 283 p.
B 3

YAGUELLO, M.: Les mots et les femmes. Essai 
d’approche socio-linguistique de la condition 
féminine. Paris. Payot. 1987. 202, 16 p.
/Pxásmes . 8 .
D 1

GERMÁNIG LANGUAGES

AHRENBERG, L.: Interrogative structures of 
Swedish. Aspects of the relation between 
grammar and speech acts. Uppsala. Univ. 1987. 
XI, 279 p.
/RUUL. 15./ 
B 3

BLECKERT, L.: Centralsvensk diftongering som 
satsfonetiskt problem. Uppsala. 1987. 194 p. 
/Skrifter utgivna av Inst. för Nordiska Sprák 
vid Uppsala Univ. 21./ 
B 3

BRYLLA, E.: Singular ortnamnsböjning i fornsvenskan. 
Starkt böjda namn med utgángspunkt frán sörm- 
landskt matériái. DisS. Uppsala. Univ. Stockholm. 
Almqvist och Wiksell Intern. 1987. IX, 211 p. 
/Skrifter utgivna genom Ortnamnsarkivet i 
Uppsala. Ser. B. Meddelanden. 6./ 
B 3

FLODELL, G.: Misiones-svenska. Sprákbevarande 
och sprákpáverkan i en sydamerikansk talge- 
menskap. Uppsala. 1986. 189 p.
/Skrifter utgivna av Inst. för Nordiska Sprák 
vid Uppsala Univ. 17./
B 3

HAKANSSON, G.: Teacher talk. How teachers 
modify their speech when addressing learners 
of Swedish as a second language. Lund. Univ. 
1987. 134 p. 
/Travaux de l’Inst. de Linguistique de Lund. 
20./ 
B 3

HELLICHIUS, S.: Yrkesbeteckningar inom hűd-, 
skinn- och laderhantverken i Sverige. En 
ordhistorisk undersökning. Diss. Univ. Uppsala. 
1987. 162 p. _ ,
/Skrifter utgivna av Inst. för Nordiska Sprak 
vid Uppsala Univ. 18./ 
B 3

HIRVONEN, I.: Konstruktionstyperna denne mán 
och denne mannen i svenskan. Ed sprákhistorisk 
undersökning. Uelsingsfors. 1987. 515 p. 
/Skrifter utgivna av Svenska Litteratursallska- 
pet i Finland. 542./ /Studiei’ i nordisk filo- 
logi. 69./ 
B 3

14



Klassiska problem inom finlandssvensk ort- 
namnsforsning. Svenska LitteratursSllskapets 
Jubileumssymposium pá Hanaholmen 4-6 október 
1985. Helsingsfors. 1987. 214 p.
/Skrifter utgivna av Svenska Litteratursall- 
skapet i Finland. 539./ /Studier i nordisk 
filologii. 67./
B 3

Kontroversen, alté und neue. Aktén des 7. 
Internationalen Germanisten-Kongresses, 
Göttingen, 1985. Hrsg. A. Schöne. Bd. 3. 
Textlinguistik contra Stilistik? Wortschatz 
und Wörterbuch. Grammatische oder pragma- 
tische Organisation von Rede? Hrsg. W. Weiss 
etc. Tübingen. Niemeyer. 1986. X, 403 p. 
B 3

Das landeskundliche Prinzip im Sprachunter- 
richt bei tschechischen und slowakischen 
Germanistikstudenten. Materialien dér 12. 
Fachtagung dér Bilateralen Germanistenkommis- 
sion DDR/CSSR. Bearb. G. Wazel. Jena. 1986. 
165 p. 
/Wissenschaftliche Beitrage dér Friedrich- 
Schiller-Univ. Jena./ 
Sz 1

LINDBLAD, I.-B.: Lokalradiosprák. En studie 
av tre lokalradiostationers sandningar. 
Umeá-Stocholm. Univ. i Umeá, Almqvist och 
Wiksell. 1985. 210 p. 
/Acta Univ. Umensis. Umeá studies in the 
humanities. 72./
B 3

MATTISSON, A.-C.: Medeltida nordiska borg- 
och sStesgárdsnamn pá -hóim. Diss. Uppsala. 
Univ. Stockholm. Almqvist och Wiksell. 1986. 
232 p. 
/Acta Univ. Upsaliensis. Nomina Germanica. 
Arkiv für germansk namnforskning. 17./ 
B 3

MIRONOV, S. A.: Istorija niderlandskogo litera- 
turnogo jazyka, IX-XVI vv. Moskva. Nauka. 
1986. 199 p.
B 3

Nordic prosody. Papers from a Symposium on 
Nordic Prosody, 4., Middelfart, 1986 .
Ed. K. Gregersen etc.Odense. 1987. 192 p. 
/Odense Univ. studies in linguistics. 7./ 
B 3

RITTE, H.: Schwedische Grammatik. München. 
Hueber. 1986. 116 p.
M 2

SCHAAR, J. van dér: Woordenboek van voornamen. 
Utrecht etc. Spectrum. 1987. 375 p.
/Prisma woordenboek. 19./ 
B 3

SCHERPENISSE, W.: The connection between base 
structure and linearization restrictions in 
Germán and Dutch. Diss. Groningen. Univ. 
Frankfurt a.M. Láng. £1986.J 194 p. 
/EuropSische Hochschulsschriften. 21.
Linguistik. 47./ 
B 3

Sprachwissenschaftliche Germanistik. Ihre 
Herausbildung und Begründung. Hrsg. W. Bahner 
etc. Berlin. Akad.-Veri. 1985. VIII, 398 p. 
B 14

STROH, F.: Handbuch dér germanistischen Philo- 
logie. Berlin. Gruyter. 1985. 820 p., 11 t. 
Sz 10

UTTERSTRÖM, G.: Slaktnams. Tillkomst och 
spridning i norrlándska stader. Umeá. 1985. 
123 p.
/Kungl. Skytteanska Samfundets handlingar. 29./ 
B 3

b/
VANVIK, A.- Norsk uttaleord^fok. A Norwegian 
pronouncing dictionary. C0slo.J Fonetisk Inst., 
Univ i Oslo. 1985. 341 p.
B 3

WESTBÉRG, B.: Verben "plaga" och "bruka" .
Tvá medellágtyska lanord i svenskam. Uppsala. 
1987. 176 p.
/Skrifter utgivna av Inst. för Nordiska Sprák 
vid Uppsala Univ. 20./
B 3

English

A comprehensive grammar of the English language. 
By R. Quirk etc. London etc. Longman. 1986. X, 
1779 p.
B 2/48

A concise dictionary of law. Ed. E. A. Martin. 
Oxford etc. 1987. 394 p.
/Oxford paperback reference./ 
M 1

Aflexanderj H[amiltonJ ifnstitutj’s complete 
portfolió of modern business terms. New York. 
ÁHI. 1986. 438 p.
B 2200

ALEXANDER, L. G.: Question and answer. Graded 
órai comprehension exercises. Harlow. Longman. 
1985. 146 p.
P 4

ALLÉN, R. E.: The Oxford minidictionary of 
spelling. Oxford. Clarendon Pr. 1986. XIX, 
538 p.
P 4 »
Dér angloamerikanische Einfluss auf die 
deutsche Sprache dér Gegenwart in dér DDR. 
Dem Wirken M. Lehnerts gewidmet. Hrsg. H. 
Stiller. Berlin. 1986. 128 p., 
/Sitzungsberichte dér Akad, dér Wissenschaft 
dér DDR. Gesellschaftswissenschaften. 1986. 
6G./
Sz 1

ARCHER, M. - N0LAN-W00DS, E.; English fór 
Cambridge proficiency. + Key. Rév. ed. Walton- 
on-Thames. Nelson. 1986. 248, 32 p.
Sz 1

ASHLEY, A.: A handbook of commercial corres- 
pondence. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 
280 p.
M 1

ASHLEY, R. - ASHLEY, M.: Practical communica- 
tion. [Glasgow.J Collins. [1985 .3 127 p.
Sz 1

BLUNDELL, J.: English visa. Student’s book. 
1-3. + Workbook. London etc. Oxford Univ. Pr. 
1985 .
P 4

BLUNDELL, J.: English visa. Teacher’s book. 
1-3. London etc. Oxford Univ. Pr. 1985, 
P 4
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BLUNDELL, J. - HIGGENS, J. - MIDDLEMISS, N.: 
Function in English. Oxford etc. Oxford Univ. 
Pr. 1986. XX, 274 p.
Sz 1

BLUNDELL, J. - MIDDLEMISS, N. M. G.: Career. 
Prospects. English fór the business and 
commercial world. Oxford. Oxford Univ. Pr. 
1985. 151 p.
B 2253

BOARDMAN, R.: Over to you. Oral/aural skills 
fór advanoed students of English. Cambridge. 
Cambridge Univ. Pr. 1984. 152 p.
M 2

BOARDMAN, R. - Dl GIULIOMARIA, S.: Spring- 
board. 1-2. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 
1986 .
M 1

BOSEWITZ, R.: Penguin students’ grammar. 
CHarmondsworthJ Penguin Books. 1987. 265 p. 
V 1

BYRNE, J. - WAUGH, A.: Zig zag. An activity 
course fór children. Student’s book. 3. year. 
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1985. 96 p.
P 4

BYRNE, J. - WAUGH, A.: Zig zag. An activity 
course fór children. Workbook. 2. year.
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1984. 80 p. 
P 4

Cambridge first certificate. Examination 
practice. 2. Teacher’s book. Cambridge etc. 
Cambridge Univ. Pr. 1987. 82 p.
Sz 1

Cambridge proficiency examination practice.
1. Ed. L. Jones. Teacher’s book. Cambridge 
etc. Cambridge Univ. Pr. 1986. IV, 92 p. 
Sz 1

CLARK, A. N.: Longman dictionary of geography. 
Humán and physical. London. Longman. 1985. 
724 p.
B 37

COE, N. - RYCROFT, R.: Writing skills. A 
problem-solving approach fór upper-intermediate 
and more advanced students. Teacher’s book.
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1986. 39 p. 
Sz 1

COE, N. - RYCROFT, R. - ERNEST, P.: Writing 
skills. A problem-solving approach fór upper- 
intermediate and more advanced students. 
Student’s book. Cambridge etc. Cambridge Univ. 
Pr. 1986. 95 p.
Sz 1

COLES, M. - LORD, B.: Access to English. Getting 
on. Teacher’s ed. 2. ed. Oxford. Oxford Univ. 
Pr. 1984. XIX, 206 p.
P 1

COOMBES, A. J.: The Collingridge dictionary of 
plánt names. Fetham. Hamlyn. 1985. 207 p.
B 503

CURTIN, J. B.: Get your tenses straight. 
London etc. Macmillan. 1986. 82 p.
P 1

DAHL, ö.: Tense and aspect Systems. Oxford. 
Blackwell. 1985. 213 p.
D 1, Sz 1

Dictionaries of English. Prospects fór the 
record of our language. Ed. R. W. Bailey. 
Ann Arbor, Mich. The Univ. of Michigan Pr. 
1987. VIII, 161 p.
B 3

DOFF, A. - JONES, C. - MITCHELL, K.: Meanings 
intő words. Upper-intermediate. An integrated 
course fór students of English. Teacher’s book. 
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1985. VI, 
175 p.
Sz 1

DOORLEY, D. - GRAY, J.: First certificate 
English. Teacher’s ed. Eastbourne. Cassell. 
1985. 96 p.
Sz 1

DUMONT, R. A. - LANNON, J. M.: Business 
Communications. Boston. Little. 1985. 718 p. 
B 2225

English in Science and technology. Lehrma- 
terial für die Sprachkundigenausbildung Stufe 
Ha. CVonjM. Gerbert etc. 3. Aufl. Leipzig. 
Enzyklopádie. 1987. 232 p.
M 1

English in speech and writing. Papers presented 
at the Symposium held at Uppsala University 
on October 5, 1984. Ed. G. Tottie etc. Uppsala. 
1986. 204 p.
/Acta Univ. Upsaliensis. Studia Anglistica 
Upsaliensia. 60./
B 2

ERDMANN, P.: It-Satze im Englischen. 
Heidelberg. Winter. 1987. 230 p. 
/Anglistische Forschungen. 192./ 
Sz 1

ERMAN, B.: Pragmatic expresssions in English. 
A study of "you know", "you see" and "I mean" 
in face-to-face conversation. Stockholm.
Almqvist och Wiksell. 1987. IX, 238 p.
/Acta Univ. Stockholmiensis. Stockholm studies 
in English. 69./ 
D 1

EVANS, J. R.: Spelling made easy. London etc. 
Macmillan. 1985. VI, 106 p.
P 1

FEIGENBAUM, I.: The grammar handbook. Oxford. 
Oxford Univ. Pr. 1985. VIII, 358 p.
M 1

FERGUSSON, R.: The Penguin rhyming dictionary. 
Harmondsworth. Penguin Books. 1987. IX, 530 p. 
/Penguin reference books./ 
B 3

FIELDHOUSE, H.: Everyman’s good English 
guide. London etc. Dent. 1984. 270 p. 
/Everyman reference./ 
M 2

FISBY, A. W.: Longman first English dictionary. 
London. Longman. 1986. 190 p.
M 2

FOWLER, H. W.: A dictionary of modern English 
usage. 2. ed. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 
1986. 725 p.
P 1

FOWLER, H. W. - FOWLER, F. G.: The King’s 
English. The classic guide to written 
English. 3. ed. Oxford etc. 1985.. 383 p. 
/Oxford paperback reference./ 
P 4
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FOWLER, W. S.: New proficiency English. 
Walton-on-Thames. Nelson. 1986. Book 2.
Reading comprehension. Book 3. Use of English. 
Sz 1

FOWLER, W. S. - COE, N.: Test your English.
Book 3. Advanced. Walton-on-Thames. Nelson. 
1986. 41 p.
Sz 1

FOWLER, W. S. - COE, N.: Test your English.
Teacher’s guide to books 1, 2, 3. Walton-on- 
Thames. Nelson. 1986. 76 p.
Sz 1

FOWLER, W. S. - PIDCOCK, J.: New first 
certificate English. Teacher’s guide to books 
1-4. Walton-on-Thames. Nelson. 1984-1986.
Sz 1

FOWLER, W. S. - PIDCOCK, J.: New proficiency
English. Book 1. Language and composition. 
Walton-on-Thames. Nelson. 1986. XI, 185 p.
Sz 1

FOWLER, W. S. — PIDCOCK, J.: New proficiency 
English. Teacher’s guide to books 1-4.
Walton-on-Thames. Nelson. 1986.
Sz 1 ■

FOWLER, W. S. - PIDCOCK, J. - RYCROFT, R.:
New proficiency English. Book 4. Listening 
comprehension and interview. Walton-on-Thames. 
Nelson. 1986. 89 p.
Sz 1

Glossary 1987. Vienna. 1987. 155 p.
/IAEA safeguards. 1./
B 4

GOWER, R.: Speaking. Upper-intermediate. 
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 69 p. 
/Oxford supplementary skills./ 
P 4

GOWER, R. - WALTERS, S.: Teaching practice 
handbook. A reference book fór E English as aj 
F[orign] HanguageJ teachers in training.
London. Heinemann. 1985. 188 p.
Sz 1

GRAVER, B. D.: Advanced English practice.
3. ed, Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 
320 p.
M 1

GRELLET, F. - MALEY, A. - WELSING, W.: 
Quartet. 1. Student’s book. Oxford etc. 
Oxford Univ. Pr. 1985. 105 p.
P 4

GRELLET, F. - MALEY, A. - WELSING, W.: 
Quartet. 2. Student’s book. Oxford etc. 
Oxford Univ. Pr. 1984. 104 p.
P 4

GRUBER, D. - DUNN, V.: Writing. Elementary. 
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 58 p.
/Oxford supplementary skills./
P 4

GULLAND, D. M. - HINDS-HOWELL, D.: The 
Penguin dictionary of English idioms. 
Harmondsworth. Penguin Books. 1986. 300 p.
B 2253

GUSEV, S. S.: Nauka i metafora. Leningrad. 
Univ. 1984. 150 p.
B 3

HAMP-LYONS, L. - HEASLEY, B.: Study writing. 
A course in written English fór academic and 
professional purposes. Cambridge etc.
Cambridge Univ. Pr. 1987. VII, 168 p.
B 3

HARRISON, J. - MENZIES, P.: Orbit.l. Teacher’s 
book. + Workbook. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 
1986. 91 p.
P 4

HARTLEY, B. - VINEY, P.: Streamline English. 
Destinations. An intensive English course 
fór intermediate students. Teacher’s ed.
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1985. 16, fl60j p. 
B 2/48

HENDRICKSON, R.: American talk. The words and 
ways of American^dialects. New York etc.
Viking. 1987. XIV, 230 p. 
B 3

HEY, C. G.: English usage. Harlow etc. 
Longman etc. 1985. 119 p.
/York handbook./
Sz 1

HILL, L. A.: Advanced steps to understanding. 
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 78 p.
M 1

HOAD, T. F.: The concise Oxford dictionary 
of English etymology. Oxford. Clarendon Pr. 
1986. XIV, 552 p.
B 503, P 1

HORNBY, A. S.: Oxford advanced learner’s 
dictionary of current English. With A. P. 
Cowie, A. C. Gimson. Oxford etc. Oxford Univ. 
Pr. 1987. XLI, 1041 p.
M 1

HORNBY, A. S.: Oxford student’s dictionary of 
American English. With the áss. of C. A. Ruse. 
American ed. D. Harris etc. 2. ed. Oxford etc.
Oxford Univ. Pr. 1987. 38, 714 p. 
B 11

HOWATT, A. P. R.: A history of English lan­
guage teaching. London etc. Oxford Univ. Pr. 
1985. XIV, 394 p.
Sz 1

HUGHES, G. S.: A handbook of classroom Eng­
lish. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 224 p. 
M 1

JONES, L.: Progress to proficiency. Student’s 
book. Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr.
1986 . VI, 313 p. 
Sz 1

JONES, L.: Progress to proficiency. Teacher’s 
book. Cambridge. Cambridge Univ. Pr. 1986. 
169 p.
P 4

KRISTENSSON, G.: A survey of Middle-English 
dialects 1290-1350. The West Midland counties.
Lund. Lund Univ. Pr. 1987. XV, 247 p.
/Publications of the New Society of Letters at 
Lund. 78./
B 3

i.angenpcheidts Grammatiktafel. Englisch. Bearb. 
E. Heckemann. Berlin etc. Langenscheidt. 1988. 
64 p.
V 1
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Langenscheidts Verb-Tabellen. Englisch.
Bearb. Langenscheidt-Red. Berlin etc, 
Langenscheidt. 1988. 64 p.
V 1

Language variety in the South. Perspectives in 
black and white. Ed. M. B. Montgomery etc.
Alabama. Unlv. of Alabama Pr. 1986. X, 427 p. 
B 3

LEWIS, R. G. : Advance your English. A commu- 
nicative grammar course fór upper intermediate 
and advanced students. Frome etc. Butién and 
Tanner. 1984. X, 230 p.
Sz 1

LINNARUD, M.: Lexis in composition. A perfor- 
mance analysis of Swedish learners written 
English. Diss. Univ. Lund. Gleerup. 1986. IX, 
135 p.
/Lund studies in English. 74./ 
Sz 1

LODGE, K. R.: Studies in the phonology of 
colloquial English. London etc. Croom Helm. 
1984, 160 p.
B 2/135

Longman dictionary of the English language. 
London. Longman. 1985. XXVIII, 1876 p.
B 11

Longman synonym dictionary. London. Longman. 
1987. 1355 p.
B 11

LOW, 0.: Proficiency in English course. Rév. 
ed. London. Arnold. 1986. 286 p.
Sz 1

LYNCH, T. : Study listening. Understanding 
lectures and talks in English. Student’s books. 
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1986. 92 p. 
Sz 1

MCAjCARTHUR, T.: A rapid course in English fór 
students of economics. Oxford etc. Oxford 
Univ. Pr. 1986. 123 p.
P 4

M[AJCARTHUR, T.: The written word. A course in 
controlled composition. Book 2. Oxford etc.
Oxford Univ. Pr. 1985. 175 p.
Sz 1

MfAjCCAIG, I. - MANSER, M. H.: A learner’s 
dictionary of English idioms. Oxford etc. 
Oxford Univ. Pr. 1986. IV, 220 p.
B 11

MWCLEOD, W. T. : The Collins paperback the­
saurus in A-to-Z form. London etc. Collins. 
1987. VIII, 631 p.
M 2

MEL’CUK, I. A. - PERTSOV, N. V.: Surface syntax 
of English. A formai model within the meaning- 
text framework. Amsterdam etc. Benjamins.
1987. XVI, 526 p.
/Linguistic and literary studies in Eastern 
Europe. 13./
B 3

MESECK, B.: Studien zűr konservativ-restaura- 
tiven Sprachkritik in Amerika. Frankfurt a.M. 
etc. Láng. 1987. IX, 201 p.
/Bamberger Beitrage zűr englischen Sprach- 
wissenschaft. 20./ 
Sz 1

MESKOV, 0. D.: Semanticeskie aspekty slovoslo- 
íenija anglijskogo jazyka. Moskva. Nauka.
1986. 208 p.
B 3

METHOLD, K. - TADMAN, J.: Office to Office. 
Practical business communication. London. 
Longman. 1985. 158 p.
P 4

M0R0ZENK0, V. V.: Anglijskij jazyk dija 
ekonomistov. Leksifieskij minimum. Moskva.
Vyssaja §kola. 1986 . 62 p.
P 1

MULLEN, N. D. - BROWN, P. C.: English fór 
computer science. Answer book. Oxford.
Oxford Univ. Pr. 1985. 44 p.
Sz 1

MULLEN, N. D. - BROWN, P. C.: English fór 
computer science. New ed., rév. and updated. 
Oxford. Oxford Univ. Pr. 1987. 241 p.
B 2253

MURPHY, R.: English grammar in use. A self- 
study reference and practice book fór inter­
mediate students. 6. ed. Cambridge. Cambridge 
Univ. Pr. 1987. 328 p.
B 2/135

NATEROP, B. J. - WEIS, E. - HABERFELLNER, E.: 
Business letters fór all. Oxford etc. Oxford 
Univ. Pr. 1987. 163 p.
M 1, P 4

NESFIELD, J. C.: Manual of English grammar 
and composition. 4. ed. London etc. Macmillan. 
1985. XII, 481 p.
B 11

NOLASCO, R.: Listening. Elementary. Oxford 
etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 60 p.
/Oxford supplementary skills./ 
P 4

NORMAN, S.: Office practice. London. Longman. 
1985. 46 p.
/World at work./
P 4

OCKENDEN, M. : Situational dialogues. 2. ed. 
London. Longman. 1986. 92 p.
B 2/135

OGURA, M.: Old English ’impersonal’ verbs 
and expressions. Copenhagen. Rosenkilde and 
Bagger. 1986. 310 p.
/Anglistica. 24./
Sz 1

O’NEILL, R.: English in situations. Oxford 
etc. Oxford Univ. Pr. 1985. 200 p.
M 2, P 4

The Oxford-Duden pictorial English dictionary. 
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 820 p.
M 1

PHYTIAN, B. A.: A concise dictionary of Eng­
lish idioms. 4. ed. London. Hodder and 
Stoughton. 1987. 250 p.
V 1

PORTER LADOUSSE, G.: Reading. Intermediate. 
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987. 52 p.
/Oxford supplementary skills./
P 4
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Proceedings from the 3. Nordic Conference 
fór English Studies, Hasselby, Sept. 25-27, 
1986. Ed. I. Lindblad etc. Vol. 1-2. Stockholm. 
Almqvist och Wiksell. 1987.
/Acta Univ. Stockholmiensis. Stockholm studies 
in English. 73-74./
B 3

Proceedings of the 3. April Conference on 
University Teachers of English, Cracow, 
Apr. 11-15, 1984. English language and litera- 
ture. Methods of teaching and research.
Ed. T. Baluk-Ulewiczowa etc. Kraków. 1986. 
247 p.
/Zeszyty Naukowe Uniw. Jagiellonskiego. 795.
Prace historycznoliterackie. 64./
Sz 1

QUIRK, R. - GREENBAUM, S.: A university gram- 
mar of English. London etc. Longman. 1987. 
484 p.
Sz 10

RICHARDS, J. - GORDON, D. - HARPER, A.:
Listen fór it. Teacher’s guide. Oxford. Oxford 
Univ. Pr. 1987. XV, 63 p.
/A task-based listening course./
M 1

Roget’s thesaurus of English words and phrases. 
Everyman ed. rév. from P. Roget by D. C. Brow­
ning. London. Chancellor Pr. 1987. 760 p.
B 11, G 1

ROCM, A.: Dictionary of Britain. 2. ed. Oxford 
etc. Oxford Univ. Pr. 1987. VIII, 423 p.
B 11

RUDOLPH, J.: Langenscheidts Handbuch dér eng- 
lischen Wirtschaftss-prache . Neubearb. Auf1.
Berlin etc. Langenscheidt. VIII, 415 p.
B 12

RYDÉN, M. - BRORSTRÖM, S.: The be/have variation 
with intransitives in English. With special 
reference to the laté modern peried. Stockholm. 
Almvist och Wiksell Intern. 1987. 265 p.
/Acta Univ. Stockholmiensis. Stockholm studies 
in English. 70./
B 3, D 1

SALMAN, R. A.: Dictionary of leather-working 
tools, c. 1700-1950, and the tools of allied 
trades. London etc. Allén and Unwin. 1986. 377 p.
B 118

SANDLER, P. L. - STOTT, C. L.: Manage with 
English. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1985. 
194 p.
P 4

SCARBROUGH, D.: Reasons fór listening.
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1984. 144 p. 
Sz 1

SEIDL, J.: Grammar in practice. With key. 1-2. 
Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1987.
M 1

SEIDL, J. - M[A]CMORDIE, W.: English idioms 
and how to use them. 4. ed. Oxford etc. Oxford 
Univ. Pr. 1988. 267 p.
B 11

SEMENEC, 0. E.: Social’nyj kontekst i jazykovnoe 
razvitie. Territorial’naja i social’naja dif­
ferencia anglijskogo jazyka v razvivajusíihsja 
stranah. Kiev. ViíŐa őkola. 1985. 173 p.
B 313

Sound, sense and System. Berbert Pilch and 
postwar Germán studies in English linguistics 
/1955-1985/. Ed. H. L. C. Tristram.
Heidelberg. Winter. 1987. 234 p. 
/Anglistische Forschungen. 194./ 
Sz 1

STEVICK, E. W.: Images and options in the 
language classroom. Cambridge etc. Cambridge 
Univ. Pr. 1986. 177 p.
/Cambridge language teaching library./
P 4

STREVENS, P.: New orientations in the teaching 
of English. Oxford etc. Oxford Univ. Pr.
1985. X, 182 p.
Sz 1

SVENSSON, ö.: Saxon place-names in East 
Cornwall. Lund. Lund Univ. Pr. 1987. XII, 191 p. 
/Lund studies in English. 77./
B 3, Sz 1

SWAN, M.: Basic English usage. Oxford etc. 
Oxford Univ. Pr. 1986. 288 p.
Sz 1

TEMPLE, M. : A pocket guide to spelling. London.
Murray. 1986. 75 p.
Sz 1

Teorija i praktika anglijskoj naucnoj reői. 
Red. M. M. Gluíko. Moskva. Univ. 1987. 240 p.
B 11

THOMSON, A. J. - MARTINÉT, A. V.: A practical 
English grammar. Structure drills 1. Oxford. 
Oxford Univ. Pr. 1987. VI, 122 p.
M 1

THOMSON, A. J. - MARTINÉT, A. V.: A practical 
English grammar. Structure drills 2. Oxford.
Oxford Univ. Pr. 1987. IX, 116 p. 
M 1

THOMSON, A. J. - MARTINÉT, A. V.: A practical
English grammar. 4. ed. Oxford etc. Oxford
Univ. Pr. 1988. 383 p.
M 1

TOMLIN, R. S.: Basic word order. Functional 
principj.es. London etc. 1986. 308 p.
/Croom Helm linguistics series./
B 3

TRUDGILL. P.:.Dialects in contact. Oxford etc. 
Blackwell, 1986. VIII, 174 p.
/Language in society. 10./
B 3

VLASOyA, E. L. - LAP^INA, E. G. - FROL’-
KIS, E. D.: Everyday English fór scientists. 
Leningrad. Nauka. 1986. 264 p.
B 3

WALLACE, M. J.: Teaching vocabulary. London.
Heinemann. 1984. 144 p.
/Practical language teaching. 10./
Sz 1

WOOD, F. T.: Current English usage. London 
etc. Macmillan. 1985. V, 304 p.
M 2

The words you need. Authors B. Rudzka, J. 
Channell etc. Teacher’s book. London etc. 
Macmillan. 1985. 68 p.
Sz 1
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The words you need. Authors B. Rudzka, J. 
Channell etc. Student’s book. London etc. 
Macmillan. 1986. 211 p.
Sz 1

YOHO, DeVon L. - LEFTWICH, R. H.: Student’s 
workbook and study guide to accompany R. H.
Leftwich. A basic framework fór economics. 2 
ed. Piano, Tex. Business. 1984. 267 p.
Sz 1

Germán

ABYZOVA, E. B.: Statistiőeskoe issledovanie 
struktury nemeckih suícestvitel’nyh. Kazan’. 
Univ. 1986. 97 p.
Sz 10

ADMONI, V. G.: Die Entwicklung des Satzbaus 
dér deutschen Literatursprache im 19. und 20. 
Jahrhundert. Berlin. Akad.-Veri. 1987. 205 p. 
/Bausteine zűr Sprachgeschichte des Neuhoch- 
deutschen. 62./
B 3, B 301

Dér angloamerikanische Einfluss auf die 
deutsche Sprache dér Gegenwart in dér DDR. 
Dem Wirken M. Lehnerts gewidmet. Hrsg. H. 
Stiller. Berlin. 1986. 128 p. 
/Sitzungsberichte dér Akad, dér Wiss. dér 
DDR. Gesellschaftswissenschaften. 1986. 6G./ 
Sz 1

Badania j^zyka mówionego w Polsce i w Niem- 
czech. Untersuchungen zűr gesprochenen Sprache 
im Polen und Deutschland. Red. B. Dunaj etc. 
Kraków. 1986. 234 p.
/Zeszyty Naukowe Uniw. Jagiellonskiego. 815. 
Prace jezykoznawcze. 84./ 
Sz 1

BARTELS, K.: Wie die Amphore zűr Ampel wurde. 
München. DTV. 1987. 158 p.
D 1

BAUSINGER, H.: Deutsch für Deutsche. Dialekte, 
Sprachbarrieren, Sondersprachen. Oberarb.
Neuausgabe. Frankfurt a.M. 1986. 169 p. 
/Fischer Taschenbücher. 6491./ 
D 1, Sz 1

BERGMANN, G.: Kleines sAchsisches Wörterbuch. 
München. Beck. 1987. 234 p.
B 3

BERGMANN, R.: Prolegomena zu einem RücklSufi- 
gen Morphologischen Wörterbuch des Althoch- 
deutschen. Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 
1984. 116 p. 
/Studien zum Althochdeutschen. 4./ 
Sz 1

BRAUN, P.: Tendenzen in dér deutschen Gegen- 
wartssprache. SprachvarietAten. 2. verAnd. 
und erw. Aufl. Stuttgart etc. Kohlhammer. 
1987. 260 p. 
/Urban-Taschenbücher. 297./
B 3, D 1

BRUSTGI, F. G.: Kleines SchwSbisches Wör­
terbuch. Aus Volksmund und Dichtung in tra- 
ditioneller und neuer Schreibweise.
Reutlingen. Knödler. 1986. 365'p. 
Sz 1

BULITTA, E. - BULITTA, H.: Wörterbuch dér 
Synonyme und Antonyme. 18000 Stichwörter mit 
200000 Worterklarungen. Sinn- und sach- 
verwandte Wörter und Begriffe sowie dérén 
Gegenteil und Bedeutungsvarianten. fFrank- 
furt.J Krüger. 1985. 795 p.
B 14

BURGER, H.: Sprache dér Massenmedien. 
Berlin. Gruyter. 1984. 334 p. 
/Sammlung Göschen. 2225./ 
B 14

Deutsch als Fremdsprache weltweit. Situation 
und Tendenzen. Hrsg. D. Sturm. München.
Hueber. 1987. 248 p. 
Ny 53

Deutsches Fremdwörterbuch. Begonnen V. H. 
Schulz, fortgef. v. 0. Basler. Bd. 7. 
Quellenverzeichnis. Wortregister. Nachwort. 
Hrsg. A. Kirkness. Berlin etc. Gruyter. 
1988. 840 p.
Sz 10

Duden das Wörterbuch medizinischer Fach- 
ausdrücke. Leitung K.-H. Ahlheim. 4. vollst. 
überarb. und erg. Aufl. Mannheim etc.
Bibliogr. Inst. etc. 1985. 744 p. 
M 2

Duden "Satz- und Korrekturanweisungen". 
Richtlinien für die Texterfassung, mit 
ausführlicher Beispielsammlung. Red. D. 
Berger. 5. neu bearb. Aufl. Mannheim etc. 
Bibliogr. Inst. 1986. 282 p.
/Die Duden-Taschenbücher. 5./
B 12

EISENBERG, P.: Grundriss dér deutschen 
Grammatik. Stuttgart. Metzler. 1986. 504 p. 
B 12, Sz 10

EISENBERG, P. - GUSOVIUS, A.: Bibliographie 
zűr deutschen Grammatik 1965-1983. Tübingen. 
Narr. 1985. 302 p.
/Studien zűr deutschen Grammatik. 26./ 
B 2/62

ENGELEN, B.: Einführung in die Syntax dér 
deutschen Sprache. Baltmannsweiler. Ped. 
Veri. Burgbücherei Schneider. 1984-1986. 
Bd. 1. Vorfragen und Grundlagen. Bd. 2. 
Satzglieder und SatzbauplAne.
B 14

GERSBACH, B. - GRÁF, R.: Wortbildung in 
gesprochenen Sprache. Die Suhstantiv-, Verb- 
und Adjektiv-Zusammensetzungen und -Ableitun- 
gen im "HAufigkeitswörterbuch gesprochener 
Sprache". Bd. 2. Tübingen. Niemeyer. 1985. 
XVI, 721 p.
/Idiomatica. 13./
B 3

GRIESBACH, H_. : Neue deutsche Grammatik. 
Berlin, etc. Langenscheidt. 1986. 424 p. 
Sz 10

Handbuch dér Lexikologie. Hrsg. C. Schwar- 
ze etc. KAnigstein. AthenAum. 1985. 4qi p. 
Sz 10

HARTE, G. - HARTE, J.: Hochdeutsch—Platt- 
deutsches Wörterbuch. Bremen. 1986. 247 p. 
/Schriften des Inst. für Niederdeutsche 
Sprache. Dokumentation. 13./ 
B 10
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HELBIG, G. - BUSCHA, J.: Deutsche Übungs- 
grammatik. 4. neubearb. Auf1. Leipzig. 
Enzyklopadie. 1987. 379 p.
P 2

HESSE, H. - KOSTNER, A.: Syntax der koordina- 
tiven Verknüpfung. Berlin. Akad. 1985. 356 p. 
/Studia grammatica. 24./ 
B 14

JEEP, J. M. : Stabreimende Wortpaare bei 
Notker Labeo. Göttingen. Vandenhoeck u. 
Ruprecht. 1987. 172 p.
/Studien zun Althochdeutschen. 10./ 
Sz 1

JUNG, W.: Grammatik der deutschen Sprache. 
8. durchges Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inst. 
1984. 488 p.
Sz 10

JUNGANDREAS, W.: Zűr Geschichte der schlesischen 
Mundart im Mittelalter. Untersuchungen zűr 
Sprache und Siedlung in Ostmitteldeutschland. 
Stuttgart etc. Steiner. 1987. LXIV, 586 p. 

t.
B 3

KARG-GÁSTERSTADT, E. - FRINGS, T.: Althoch- 
deutsches Wörterbuch. Bd. 3-4. Berlin.
Akad.-Veri. 1971-1987.
B 301

Kontroversen, alté und neue. Aktén des 7. 
Internationalen Germanisten-Kongresses, 
Göttingen, 1985. Hrsg. A. Schöne. Bd. 4. 
Sprachnormen: lösbare und unlösbare Probleme. 
Kontroversen um die neuere deutsche Sprach- 
geschichte. Dialektologie und Soziolinguistik. 
Die Kontroverse um die Mundartforschung. Hrsg. 
P. v. Polenz etc. Tübingen. Niemeyer. 1986. IX. 
342 p.
B 3, Sz 1

KÖBLER, G. : Sammlung kleinerer althoch- 
deutscher Sprachdenkmaler. Giessen-Lahn. 1986. 
XXII, 596 p.
/Arbeiten zűr Rechts- und Sprachwissenschaft. 
30./
B 3

KÖNIG, W.: dtv-Atlas zűr deutschen Sprache. 
Tafeln und Texte. 6. Aufl. München. Deutschen 
Taschenbuchverl. 1985. 250 p.
/dtv-Atlas./
Sz 10

KÖTZ, V.: Übungen zu den Partikéin. 2. überarb. 
Aufl. Leipzig. Enzyklopüdie. 1987. 140 p.
Sz 10

Lexikon sprachwissenschaftlicher Termini.
Hrsg. R. Conrad. Leipzig. Bibliogr. Inst. 1985. 
281 p.
Szfv 1

LÖFFLER, H.: Germani s t i sche Soziolingui.'stik. 
Berlin. Schmidt. 1985. 267 p.
/Grundlagen der Germán it i k . 28./ 
Sz 1

LUDWIG, II.: Gepflegten Deutsch. Un toriul I ts- 
name Sprach- und Stillektion für die All tagú- 
praxis. 2. Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inni. 
1985. 188 p.
Sz 10

LUDWIG, J.: Wörterbuch der Weidmannssprache. 
Ein Nachschlagewerk jagdlicher Begriffe.
4. bearb. Aufl. Berlin. Dtsch. Landwirt- 
schaftsverl. 1987. 133, £4 23 p.
S 1

LUSCHER, R. : Deutsch 2000. Grammatik der 
modernen deutschen Umgangssprache. In Zu- 
sammenarb. mit R. Schapers. 2. Aufl. Mün­
chen. Hueber. 1985. 196 p.
/Sprachen der Welt. 1.1180./ 
P 4

LUX, F. - SCHERER, P.: Die Mundart von Weprowatz. 
Karlsruhe. Scherer. 1985. 127 p.
B 1

MANEKELLER, W.: -Duden. Wie formuliert mán im 
Büro. Gedanke und Ausdruck - Aufwand und 
Wirkung. 2. überarb. Aufl. Mannheim etc. 
Bibliogr. Inst. 1985. 282 p. 
/Die Duden-Taschenbücher. 20./
P 4

Matthias Lexers Mittelhochdeutsches Taschen- 
wörterbuch. 37. Aufl. Leipzig. Hirzel. 1986. 
Ü83 504 p.
B 981

Mehr Erfolg durch besseres Deutsch. Bd. 1.
Rechtschreibung und Grammatik. Bd. 2. Aufsatz 
und Stilkunde. Augsburg. Weltbild. 1987.
VIII, X, 444 p.
B 10, Sz 1

MEINEKE, B.: "Chind" und "barn" im Hilde- 
brandslied vor dem Hintergrund ihrer althoch­
deutschen Oberlieferung. Göttingen. Vanden­
hoeck u. Ruprecht. 1987. 125 p. 
/Studien zum Althochdeutschen. 9./ 
B 3, Sz 1

MEINEKE, E.: Bernstein im Althochdeutschen.
Mit Untersuchungen zum Glossar Rb. Göttingen. 
Vandenhoeck u. Ruprecht. 1984. 246 p.
/Studien zum Althochdeutschen. 6./
Sz 1 ,

Miteinander. Text- und Arbeitsbuch für 
Fortgeschritte. Deutsch Fremdsprache. Hrsg. 
K. H. Bieler. 1-2. München. Hueber. 1985. 
/Sprachen der Welt./
P 4

MOLLER-THURAU, C. P.: Lexikon der Jugend- 
sprache. Düsseldorf etc. Econ. 1985. 198 p. 
Sz 1

NAUMANN, H. - SCHLIMPERT, G. - SCHULTHEIS, J.: 
Das kleine Vornamenbuch. 6. Aufl. Leipzig.
Bibliogr. Inst. 1986. 120 p. 
P 4

Niedersachsisches Wörterbuch. Hrsg. D. 
Stellmacher. Lief. 18-20. Neumünstér. 
Wachho Itz. 1 987 . 
13 3

OSCHI.IES, W.: Wie "Miieken" bei der "l'ahne” 
reden. Sóziolinguintisebe Hemerkungen zum 
IlDR-So Ld.iten pirgon . Köln. 1987 . 43 p. 
/Beriehte des Bundesinnt . für ontwisnen- 
schaffiiehe und i n I erna l lon.i I e Studien. 
1987/23./ 
B 10, B 12

21



RADSZUWEIT, S. - SPALIER, M.: Knaurs Lexikon 
dér sinnverwandten Wörter. Auf einen Blick: 
dér treffende Ausdruck, das passende Wort.
20.000 Stichwörter mit ihren Synonymen. 
München. Droemer Knaur. 1984. 560 p.
B 1

Reden, schreiben, rechnen. £Von] W. Knaack etc. 
Hamburg. Xenos. 1984. 1291 p.
B 3

REGÉNYT, I. - SCHERER, A.: Donauschwábisches 
Ortsnamenbuch für die ehemals und teilweise 
noch deutsch besiedelten Orte in Ungarn, 
Jugoslawien, ohne Slowenien, sowie West- 
Rumanien, Bánát und Sathmar. Mit einer Kar- 
tenbeilage. 2. verb. Auf1. Schriesheim. 
Arbeitskreis donauschwábischer Familien- 
forscher. 1987. 204 p. 
/Schriftenreihe zűr donauschwábischen Her- 
kunftsforschung. 14./ 
D 1, Sz 1

RÖHRICH, L. : Lexikon dér sprichwörtlichen 
Redensarten. Bd. 1-4. 4. Auf1. Freiburg etc. 
Herder. 1986. 1255 p.
Sz 1

Satz, Text, sprachliche Handlung. Hrsg. 
W. Motsch. Berlin. Akad.-Veri. 1987. 278 p. 
/Studia grammatica. 24./ 
B 3, B 14

SCHIPPAN, T.: Lexikologie dér deutschen 
Gegenwartssprache. 2. durchges. Aufl. Leipzig. 
Bibliogr. Inst. 1987. 307 p.
Sz 10

SCHMIDT, H.: Untersuchungen zu konzeptionel- 
len Problemen dér historischen Lexikographie. 
Bedeutungen, Definitionen, Stichwortlisten, 
Aussagebereich. Berlin. Akad, dér Wissenschaften 
dér DDR. 1985. 151 p. 
/Linguistische Studien. Reihe A. Arbeits- 
berichte. 134./ 
B 14

SCHMIDT, H. - VOLK, G.: ABC dér deutschen 
Rechtschreibung und Zeichensetzung. Ein Regel­
und Übungsbuch. 11. neubearb. Aufl. Leipzig. 
Bibliogr. Inst. 1987. 261 p. 
Sz 10

SIEWERT, K.: Die althochdeutsche Horazglossie- 
rung. Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 
1986. 471 p.
/Studien zum Althochdeutschen. 8./ 
B 3, Sz 1

SONDEREGGER, S.: Althochdeutsche Sprache und 
Literatur. Eine Einführung in das 31teste 
Deutsch. Darstellung und Grammatik. 2. 
durchges. erw. Aufl. Berlin etc. Gruyter. 1987. 
287 p. 
/Sammlung Göschen. 8005./ 
D 1

TIEFENBACH, H.: Xanten - Essen - Köln. 
Untersuchungen zűr Nordgrenze des Althochdeutschen 
an niederrheinischen Personennamen des 
neunten bis eliten Jahrhunderts. Göttingen.
Vandenhoeck u. Ruprecht. 1984. 411 p. 
/Studien zum Althochdeutschen. 3./ 
Sz 1

Tönnies Fenne’s Low Germán manual of spoken 
Russian, Pskov 1607. Copenhagen. Munksgaard. 
1986. Vol. 3. Russian-Low Germán glossary. 
Comp. N. van dér Sijs etc. Vol. 4. Mittel- 
niederdeutsch-neuhochdeutsches Wörterbuch zum 
Russisch-niederdeutschen GesprSchsbuch. Von 
H. J. Gernentz.
B 3

TRÖMEL-PLÖTZ, S.: Frauensprache - Sprache 
dér VerSnderung. Frankfurt a.M. Fischer. 1987. 
218 p.
/Die Frau in dér Gesellschaft./ 
B 3

USZKOREIT, H.: Word order and constituent 
structure in Germán. Stanford, Calif. 1987. 
IX, 190 p. 
/CSLI lecture notes. 8./ 
B 313

Obungstexte zűr deutschen Gegenwartssprache. 
Hrsg. T. Schippan. 9. Aufl. Leipzig. Bibliogr. 
Inst. 1986. 220 p.
Sz 10

WERLIN, J.: Duden "Wörterbuch dér Abkürzungen". 
Über 38000 Abkürzungen und was sie bedeuten. 
3. neu bearb. und erw. Aufl. Mannheim etc. 
Dudenverl. 1987. 300 p.
/Die Duden-Taschenbücher. 11./ 
B 12

WIESE, I.: Fachsprache dér Medizin. Eine 
linguistische Analyse. Leipzig. Enzyklopádie. 
1984. 144 p.
M 2

WOLSKI, W.: Partikellexikographie. Ein Beitrag 
zűr praktischen Lexikologie. Tübingen.
Niemeyer. 1986. X, 567 p. 
/Lexicographica. Ser. maior. 14./ 
B 3

WURZEL, W. U.: Konrad Duden. 2. durchges. 
Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inst. 1985. 120 p. 
Sz 1

Zum Sprachwandel in dér deutschen Literatur- 
sprache des 16. Jahrhunderts. Studien, 
Analysen, Probleme. Autorenkoll. unter dér 
Leitung v. J. Schmidt. Berlin. Akad.-Veri. 
1987. 478 p. 
/Bausteine zűr Sprachgeschichte des Neu- 
hochdeutschen. 63./ 
B 3, B 301

NEO-LATIN LANGUAGES

MANOLIU-MANEA, M.: Tipológia e história.
Elementos de sintaxis comparada románica.
Madrid. Gredos. 1985. 471 p.
/Biblioteca románica hispánica. 2. Estudios y 
ensayos. 337./
B 3
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MEIER, H.: Aufsütze und Entwürfe zűr romani- 
schen Etymologie. Heidelberg. Winter. 1984. 
215 p.
/Abhandlungen dér Heidelberger Akad, dér 
Wiss. Phil.-hist. KI. 1984. Jg. 1. Abh./ 
B 2

MEIER, H.: Etymologische Aufzeichnungen.
Anstösse und Anstössiges. Bonn. Univ. 1988. 
270 p.
/Romanistische Versuche und Vorarbeiten. 
54./
D 1

REMACLE, L.: La différenciation des géminées 
mm, nn en mb, nd. Sur l’étymologie des 
termes landon et flanber et des toponymes 
hambé, hambá. Paris. Soc. d’Éd. Les Belles 
Lettres. 1984. 215 p.
/Bibliotheque de la Faculté de philosophie 
et lettres de l’Univ. de Liége. 236./ 
B 2

RENZI, L.: Nuova introduzione alla filológia 
romanza. Bologna. II Mulino. 1985. 445 p. 
/Strumenti. Linguistica e criterica lette- 
raria. /
Sz 1

RHEINBACH, L.: Die laufenden Bibliographien 
zűr romanischen Sprachwissenschaft. Eine 
vergleichende Untersuchung. Bonn. Roma- 
nistischer Veri. 1985. 142 p. 
/Bibliographica Romanica. 1./ 
B 3

SLADKOVA, M.: Modalita francouzského a ital- 
ského konjunktivu ve vedlejíich vétách 
kompletívních. Praha. 1986. 106 p.
/Acta Univ. Carolinae philologica. Monogra- 
phia. 83./
B 3

Studi latini e romanzi in memória di Antonio 
Pagliaro. CAut.J W. Belardi etc. Roma Univ. 
1984. XII, 349 p.
/Biblioteca di ricerche linguistiche e filo- 
logiche. 14./
B 3

Stylistique, rhétorique et poétique dans les 
langues romanes. Actes du 17. Congres Inter­
national de Linguistique et Philologie Romanes, 
Aix-en-Provence, 29 aout - 3 septembre 1983.
Vol. 8. Aix-en-Provence. Univ. 1986. 507 p.
Sz 1

French

Actes du IV. Colloque International sur le 
Moyen Franqais, Amsterdam, 1982. Publ. A. Dees. 
Amsterdam.' Rodopi. 1985. 470 p.
/Faux titre. 16./
B 3

BALIBAR, R.: L’institution du franqais. Essai 
sur le cólinguisme des Carolingiens á la 
République. Paris. PUF. 1985. 421 p.
/Pratiques théoriques./
Sz 1

BLANCHE-BENVENISTE, C. - JEANJEAN, C.: Le 
francais parié. Transcription et édition. 
Paris. Didier Érudition. 1987. 264 p. 
/Publications du trésor général des langues 
et parlers francais./
D 1, Sz 1

BONNARD, H.: Code du francais courant. 
Grammaire seconde, premiére, terminálé. 
£ParisJ Magnard. 1986. 336 p.
Sz 1

BOUSSINOT, R.: Dictionnaire Bordás des 
synonimes, analogies, antonymes. 2. éd. Paris. 
Bordás. 1985. 1031 p.
B 1

BOUVIER, R.: Le parler marseillais. Diction­
naire argotique. Marseille. Laffitte. 1985. 
169 p.
B 14

BROGLIE, G. de: Le franpais, pour qu’il vive. 
EParis.J Gallimard. 1986. 285 p.
/Le monde actuel./
B 3

CAMI0N, J.: Dictionnaires des homonymes de 
la langue franqaise. Soisy-sous-Montmorency. 
Gachot. 1986. 683 p.
B 3

CERBELAUD-SALAGNAC, G,.: Prénoms d’hier et de 
demain. Paris. Téqui. 1987. 331 p.
B 3

COLIN, J.-P.: Trésors des mots exotiques. 
Paris. Belin. 1986. 307 p. 
/Le francais retrouvé. 15./
B 3

Dictionnaire actuel de la langue franqaise. 
Red. J.-M. Pruvost-Beaurain, P. Gioan etc. 
Paris. Flammarion. 1985. XVIII, 1276 p.
B 1

Dictionnaire usuel. Réd. M. Beaucourt etc. 
Paris. Larousse. 1986. XXVI, 964 p., 48 t'.
B 11

DUBOIS, J. - LAGANE, R.: La nouvelle gram­
maire du,francais. Paris. Larousse. 1986. 
266 p.
P 2

ERIKSSON, 0.: La suppléance verbale en 
franqais moderné. Göteborg. 1985. 190 p. 
/Acta Univ. Gothoburgensis./ /Romanica 
Gothoburgensia. 25./ 
B 2

ERNST, G.: Gesprochenes Französisch zu
Beginn des 17. JahrhundeTts. Direkte Rede in 
Jean Héroards "Histoire particuliére de 
Louis XIII", 1605-1610. Tübingen. Niemeyer. 
1985. X, 623 p. 
/Beihefte zűr Zeitschrift für romanische 
Philologie. 204./ 
B 2

FERNANDEZ GONZALEZ, J. R.: Gramática histórica 
provenzal. Oviedo. Univ. 1985. 556 p.
B 3

KLEINEIDAM, H.: Fremdsprachengrammatik. 
Analysen und Positionen. Beitr3ge mit dem 
Schwerpunkt Französisch. Tübingen. Narr. 
1986. 209 p.
/Tübinger BeitrMge zűr Linguistik. 277./
B 3
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Larousse de la grammaire. Paris. Larousse. 
1985. 175 p.
P 2

Larousse de 1’ortographe. Paris. Larousse. 
1986. 175 p.
P 2

Lecons de linguistique de Gustave Guillaume.
Sér. A. Esquisse d’une grammaire descriptive 
de la langue francaise /IV./ Québec-Lille.- Les 
Pr. de l’Univ. Laval, Pr. Univ. de Lilié.
1987. 356 p.
/Psychomécanique du langage./
D 1

LUSIGNAN, S.: Parler vulgairement. Les intel- 
lectuels et la langue francaise aux XIII. et 
XIV. siécles. Paris-Montréal. Vrin, Pr. .de 
l’Univ. de Montréal. 1986. 204 p.
/Études médiévales./
B 3

MERLE, P.: Dictionnaire du franqais branché . 
Malesherbes. Ed. du Seuil. 1986. 154 p.
B 12

Le micro-Robert. Dictionnaire d’apprentissage 
de la langue francaise. Red. A. Rey. Nouv. ed. 
Paris. Le Róbert.'1988. XVI, 1376, LXVII p.
Sz 10

MORLET, M.-T.: Les noms de personne sur le 
territoire de l’ancienne tiaule. 3. Les noms de 
personne contenus dans les noms de lieux.
Paris. Éd. du CNRS. 1985. 563 p. 
B 3

Nouveau dictionnaire analogique. p’ar) G.
Niobey etc. Paris 1987. VIII, 855 p.
/Références Larousse./
P 2

Petit dictionnaire de la langue francaise.
Red. R. Lagane etc. Paris. Larousse.'1987 .
XXXII, 1095 p.
P 2

Petit Larousse illustré, 1988. Réd. C. Dubois 
etc. Paris. Larousse. 1988. XXXI, XVI, 1798 p., 
28 t.
P 2

Le petit Róbert. Vol. 1. Dictionnaire alphabé- 
tique et analogique de la langue franqaise.
Réd. A. Rey etc. Nouv. corr. ed. Paris. Le 
Róbert. 1988. XXXI, 2171 p.
Sz 10

Points de vue sur l’imparfait. Prés. P. Le 
Goffic. Caen. Univ. 1986. 137 p.
D 1

Le p’tit manuel méthode de franqais. 2. Pár F. 
Makowski etc. Paris. Hachette. 1985. 144 p.
M 2

Sans frontiéres. Méthode de frantpais. ÜTomJ
3 . Livre de l’éléve. [.ParJP. Dominique, J.-C. 
Demari etc. Paris. Clé International. 223 p.
/Le franqais sans frontiéres./
Sz 1 '

Sans frontiéres. Méthode de fran^ais. tTomJ 3. 
Livre du professeur. fPadP- Dominique, C. Plum. 
Paris. Clé International. 1986. 214 p.
/Lefranqais sans frontiéres./
Sz 1

SPILLEBOUT, G.: Grammaire de la langue 
francaise du XVII. siécle. Paris. Picard. 1985. 
429 p.
/Collection connaissance des langues./ 
B 1

Stratégies interactives et interprétatives 
dans le discours. Actes du 3. Colloque de 
Pragmatique de Génévé, 27-28 février, 1 mars 
1986. Génévé. Unité de Linguistique Francaise. 
1986. 320 p.
/Cahiers de linguistique francaise. 7./ 
D 1

SYPNICKI, J.: Éléments de grammaire francaise. 
Morphologie. Poznan. UAM. 1986. 164 p. '
B 3

SYPNICKI, J.: Historie interné et externe de la 
langue franfaise. Skrypt dia studentów filologii 
romanskiej. 2. wyd. popr. Poznan. UAM. 1984. 
184 p.
B 3

TH0MAS, A. V.: Dictionnaire des difficultés 
de la langue francaise. Paris. Larousse. 1984. 
XI, 435 p.
/Dictionnaire de poche de la langue francaise./ 
P 4

WARTBURG, W. v.: Französisches Etymologisches 
Wörterbuch. Eine Darstellung des galloromani- 
schen Sprachschatzes. ’íom. 25. Balé. Zbinden. 
1987. 289 p.
B 301

ZINK, G.: L’ancien francais. XI-XIII. siécle. 
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1987. 126 p. 
/Que sais-je? 1056./ 
D 1

Italian

ALTIERI BIAGI, M. L.: La lingua in scena. 
Bologna. Zanichelli. 1984. VI, 221 p.
/La parola letteraria. 2./ 
Sz 1

BASCETTA, C.i Scritti sulla lingua italiana.
Padova. Antenore. 1985. XXI, 400 p.
/Univ.di Macerata. Pubblicazioni della 
Facolta di Lettere e Filosofia. 25./
B 3

BATTAGLIA, G.: Nuova grammatica italiana per 
stranieri. 8. ed. Roma. Bonacci Ed. 1985.
4 23 p.
P 4

CALAMAR0, G.: Analisi sintattica. Della 
proposizione e dél periodo in italiano e in 
latino. Napoli. Ferraro. 1986. 246 p.
Sz 1

CINTI, D.: Dizionario dei sinonimi e dei 
contrari. Novara. Ist. Geografico de Agostini. 
1986. 587 p.
B 12

DEVOTO, G. - 0LI, G. C.: Nuovo vocabolario 
illustrato della lingua Italiana. Vol. 1-2. 
Milano. Selezione dal Reader’s Digest. 1987. 
B 12
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GALLI DE’ PARATESI, N.: Lingua toscana in 
bocca ambrosiana. Tendenze verso l’italiano 
standard, un’ inchiesta sociolinguistica. 
Bologna. II Mulino. 1985. 276 p.
/Studi linguistici e semiologici. 23./
B 14

GENSINI, S.: Elementi di storia linguistica 
italiana. Bergamo etc. Minerva Italica. 1985. 
447 p.
Sz 1

IADAROLA, M.: Analisi logica. Con riferimenti 
latini. Torino. Lattes. 1985. 281 p.
Sz 1

KLEIN, G. : La politica linguistica dél fascisno. 
Bologna. II Mulino. 1986. 234 p.
/Studi linguistici e semiologici. 26./
B 3

MONTI, L.: Grammatica e vita. Nuova ed.
Torino. Loescher. 1986. VIII, 618 p. 
B 3

II nuovo Zingarelli. Vocabolario della lingua 
italiana di Nicola Zingarelli. 11. ed. A cura 
di M. Dogliotti étc. Bologna. Zanichelli.
1985. XIII, 2256 p.
P 4, Sz 1

PALAZZI, F.: Novissimo dizionario della lingua 
italiana. Torino. Loescher. 1986. XIV, 1648 p.
B 3

RAMOUS, M.: La metrica. Milano. Garzanti. 
1984. 269 p.
/Strumenti di stúdió./
Sz 1

TONELLI,_L.: Oberlegungen zűr natűrlichen 
Phonologie. Kontrastive Analyse des Bozneri- 
schen und des Südtiroler Italienischen.
Trieste. 1984. VIII, 227 p.
/Univ. degli Studi di Trieste. Scuola Superiore 
di Lingue Moderné per Interpreti e Traduttori. 
23.
B 3

TRENTINI, A.: I verbi italiani. 8. ed. Milano. 
Hoepli. 1984. 87 p.
M 2

Dicfionarul toponimic al Banatului. CRed J
V. Goicu etc. Vol. 2-4. Timigoara. Univ. 1986.
B 3, D 1

Dikcionar dialektikai /kuvinte, sensur’, 
forme/. Konduk. al lukrérij R. Ja. Udler. 
Vol. 3. KiSinéu. Stiinca. 1986. 250 p.
B 3

HASLEU, B. P.: Cuvinte den bátrini. Tóm. 3.
Istoria limbei románé. P. 1. Principie de 
linguistici. Bucuresti. Ed. Didacticí si 
Pedagogicá. 1984. 134 p.
B 1

MIHÁESCU, N.: Aspecte ale limbii romádé 
contemporane. Bucuresti. Albatros. 1984. XIV, 
157 p. '
/Lyceum. 255./ ’
B 3

Noul atlas lingvistic al Romániei, Moldoya si 
Bucovir.a. De V. Arvinte, S. Dumistrácel etc. 
1-2. Date despre localitá|i si informátor!. 
Bucuresti. Ed. Acad. 1987.
B 10, D 1

Palia de la Oráftie, 1582-1982. Studii fi 
cercetári de istorie a limbii fi literaturii 
románé. Interp. de N. lorga etc. Bucuresti. 
Eminescu, 1984. 195 p. 
/Biblioteca criticí. 42./
B 3

Sravnitel’no-tipologideskoe izudenie russkogo 
i moldavskogo jazykov. Otv. red. A. P. Evdo- 
Senko etc. Kisinev. Stiinca. 1986. 74 p.
B 3

SUTEU, F.: Dificultátile ortografiei limbii 
románé. Bucuresti. Ed. Stiint. fi Encicl. 
1986. 183 p.
Sz 10

Tekste dialekte. Supliment la Atlasul ling- 
vistik moldovenesk. Vol. 3. P. 2. Red. R. 
Ja. Udler. Kiáinéu. Stiinca. 1987. 193 p.
B 3 ,

TODORAN, R.: Contributii de dialectologie 
románá. Bucuresti. Ed. Stiint. fi Encicl. 
1984. 249 p.
B 1

Vocabolario della lingua italiana. Aut. e dir.
A. Duro. L2J Roma. Ist. della Encicl. Ital. 
1987. XI, 1190 p. CXXVIII t.
B 7

Tratat de dialectologie románeascí. Coord. 
V. Rusu. Craiova. Scrisul Románesc. 1984. 
970 p.
B 1, B 3

Roumanian

BELDESCU, G.: Ortográfia actualá a limbii 
románé. Bucuresti. Ed. ?tiint. fi Encicl. 1984.
B 1

BIDU-VRANCEANU, A.: Structura vocabularului 
limbii románé contemporane. Probleme teoretice si 
aplicatn practice. Bucuresti. Ed. Stiint si 
Encicl. 1986. 319 p. ' 1 ?
B 1

Dictionarul limbii románé. DLR. Red. 1. lordan 
1987 . T%89™8810' Ed • Acad i
D 1

Spanish and Portuguese

ALZUGARAY AGUIRRE, J. J.: Diccionario de 
extránjerismos. Madrid. 1985. 188 p.
/Dossat bolsillo. 25./
B 3

Aristos. Diccionario ilustrado de la lengua 
espanola. La Habana. Ed. Cientifico-Técnica. 
1985. 664 p.
B 1

BADIA I MARGARIT, A. M.: Llenguai poder. Textos 
de sociolingüistica catalana. Barcelona.
Laia. 1986. 277 p.
/L’Entrellat./
R 3
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BENNETT, A. J.: Buenos Dias! An illustrated 
Spanish course. Pupil’s book. P. 1-2. London 
etc. Hodder and Stoughton. 1986.
P 4

GŐMEZ DE SILVA, G.: Elsevier’s concise Spanish 
etymological dictionary. Amsterdam etc.
Elsevier. 1985. 559 p. 
P 1

El habla de la ciudad de Bogotá. Materials 
para su estudio. Sel. y transcr. de muestras 
de H. Otálora de Fernández y Alonso González. 
Bogotá. 1986. 695 p.
/Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. 75./ 
B 3

MASSO I RUHI, M. L. - SUBIRATS RÜGGEBERG, C. - 
VASSEUX, P.: Diccionari invers de la llengua 
catalana. Bellaterra. Univ. Autonoma de Barce­
lona. 1985. 414 p.
/Collecció Informatica i lingüistica. 1./ 
B 3

MENDOZA PEREZ, D.: Vocabulario gramatical. 
Bogotá. 1987. CXIII, 312 p.
/Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. Ser. 
minor. 28./
B 3

MONTES GIRALDO, J. J.: Dialectología generál 
e hispanoamericana. Orientáción teórica, 
metodológica y bibliográfica. 2. ed. reelab., 
corr. y aum. Bogotá. 1987. 267 p. 
/Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. 79./ 
B 3

MORENO GARCIA, C.: Corso superior de espafíol. 
Ejercicios, notes gramaticales, textos. 2. ed. 
corr. y aum. Salamanca. Ed. Col. de Espafía. 
1985. 225 p. 
/Cursos internacionales./ 
B 14

SALVADOR, G.: Semántica y lexicologia dél 
espafíol. Estudios y lecciones. Madrid. Para- 
ninfo. 1985. 234 p.
/Colección filologica./ 
B 1

SANCHEZ, A. - MARTIN, E. - MATILLA, J. A.: 
Gramatica practica de espafiol para extrapjeros.
6. ed. Madrid. Sac. General Espanola de Libre- 
ria. 1986. 229 p.
P 4

SCHEDE, H.: Die Morphologie des Verbes im 
Altspanischen. Frankfurt a.M. etc. Láng. 1987. 
777 p.
/Europáische Hochschulschriften. 24. Ibero- 
romanische Sprachen und Literaturen. 26./ 
B 3

SUBIRATS-ROGGEBERG, C.: Sentential complemen- 
tation in Spanish. A lexico-grammatical study 
of three classes of verbs. Amsterdam etc.
Benjamins. 1987. 290 p.
/Linguisticae investigationes. Suppl. 14./ 
B 3

TALLET, J. Z.: Evitemos gazapos y gazapitos. 
tVol. 2.7 La Habana. Letras Cubanas. 1985. 
336 p.
B 14

VALDÉS BERNAL, S.: La evolúción de los 
indoamericanismos en el espanol hablada en 
Cuba. La Habana. Ed. de Ciencias Sociales. 
1986. 185 p.
/Lingüistica./
B 3

VÉNY, J.: Introducció a la dialectologia 
catalana. 2. ed. Barcelona. Encicl. Catalana. 
1986. 230 p.
/Biblioteca universitaria. 4./
B 3

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL 
PHILOLOGY

AMACKER, R.: Structures et conventions. Essai 
sur la morphologie de la proposition en latin. 
Ovidé Métamorphoses, 1, 1-2, 328 et Tite-Live 
1, 1-25. Torino. Meynier. 1986. X, 541 p. 
/Collana di critica lingüistica e poetica. 2./ 
B 3

ANDERSEN, L.: Studies in oracular verses. 
Concordance to Delphic responses in hexameter. 
Copenhagen. Munksgaard. 1987. XX, 273 p. 
/Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab. 
Historisk-filosofiske meddelelser. 53./ 
Sz 1

Archaeologia Homerica. Die Denkmáler und das 
frühgriechische Epos. Begründ. F. Matz etc. 
Hrsg. H.-G. Buchholz. T. Kap., Sport und Spiel. 
Von S. Laser. Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht, 
1987. 204 p., VIII t • 
B 3

BOTTIN, L.: Grammatica greca. 1-2. Padova. 
CLESP. 1986-1987.
B 3

BRICENO JAUREGJI, M.: Trés bimilenarios 
clásicos. Virgilio, Tibulo, Propercio. Bogotá. 
1986. 256 p. 
/Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. 77./ 
B 3

CALDERINI, A.: Dizionario dei nomi geografici 
e topografici dell’Egitto greco-romano. Vol. 4. 
Fasc. 3. Milano. Cisalpino etc. 1986. p. 
309-416.
B 3

CARVALHO, P. de: Nőm et declinaison. Recher- 
ches morphosyntaxiques sur le monde de repré- 
sentation du nőm en latin. 1-2. Lilié etc. 
Atelier Nat de Repr. des Theses Univ. de 
Lilié etc. 1985.
B 3

Corpus troporum. £TomJ 6. Prosules de la messe. 
_ParsJ 2. Les prosules limousines de Wolfenbüttel. 
Ed. critique des prosules de l’alleluia du ma- 
nuscrit Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek. 
Cod. Guelf. 79 Gud. lat. Pár E. Odelman.
Stockholm. Almqvist och Wiksell. 1986. 180 p. 
/Acta Univ. Stockholmiensis. Studía Latina 
Stockholmiensia. 31./
Sz 1
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Dl MAURO BATTILANA, G.: "Moira" e "asia" in 
Omero. Una ricerca semantica e socio-cultu- 
rale. Roma. Ed. dell’Ateneo. 1985. 70 p. 
/Univ. degli Studi di Trieste, Facolta di 
Lettere e Filosofia, Ist. di Glottologia. 
N. S. 3./
B 3

DUHOUX, Y.: Introduzione alla dialettologia 
greca antica. Bari. Levante. 1986. 177 p. 
B 3

The editing of theological and philosophical 
texts from the Middle Ages. Acts of the confer- 
ence arranged by the Department of Classical 
Languages, University of Stockholm, 29-31 
August 1984. Ed. M. Asztalos. Stockholm.
Almqvist och Wiksell. 1986. 313 p.
/Studia Latina Stockholmiensia. 30./ 
Sz 1

FANTUZZI, M. : Bionis Smyrnaei Adonidis epita- 
phium. Liverpool. Cairns. 1985. 165 p.
/Arca. 18./
B 3

Glossar zu frühmittelalterlichen Geschichte im 
östlichen Európa. Begr. J. Ferluga etc. Hrsg. 
F. Kámpfer etc. Ser. A. Lateinische Namen bis 
900. Bd. 3. Lief. 6-7. Wiesbaden etc. Steiner. 
1987. p. 301-420.
D 1, Sz 1

HINDS, S.: The metamorphosis of Persephone. 
Ovid and the self-conscious Muse. Cambridge 
etc. Cambridge Univ. Pr. 1987. XIII. 182 p. 
/Cambridge classical studies./
B 3

HUNGER, H. - SEVÍENKO, I.: Das Nikephoros 
Blemmydes Basilikos Andrias und dessen Metaphra- 
se von Georgios Galesiotes und Georgios 
Oinaiotes. Ein weiterer Beitrag zum VerstSndnis 
dér byzantinischen Schrift-Koine. Wien. Akad. 
1986.' 307 p.
/Wiener byzantinistische Studien. 18./ 
B 1

JOSEPH, B. D. - PHILIPPAKI-WARBURTON, I.: Modern 
Greek. London etc. 1987. 281 p.
/Croom Helm descriptiv grammars series./ 
B 3

LAVENCY, M.: Usus. Grammaire latiné. Descrip- 
tion du latin elássique en vue de la lecture 
des auteurs. Paris etc. Duculot. 1985. 361 p.
B 3

Lineamenti di storia linguistica della Campania 
antica. 1. I dati etnotoponomastici. A cura di 
D. Silvestri. Napoli. 1986. 122 p.
/Istituto Universitario Orientale. Annali dél 
Dipartimento di Studi dél Mondo Classico e dél 
Mediterraneo Antico. Sezione Linguistica. Ser. 
minor. 1./
B 3

LONDEY, D. - JOHANSON, C.: The logic of Apu- 
leius. Leiden etc. Brill. 1987. VII, 121 p. 
/Philosophia antiqua. 47./
B 3
M. Tullius Cicero, Laelius. Einl. und Komment.
K. A. Neuhausen. Lief. 2. Heidelberg. Winter. 
1985. p. 81-160.
/Wissenschaftliche Kommentáré zu griechischen 
und lateinischen Schriftstellern./
B 3

MONTANARI, E.: La sezione linguistica dél Peri 
hermeneias di Aristotele. Vol. 1. II testo.
Firenze. 1984. 220 p.
/Univ. degli Studi di Firenze. Dipart. di 
Scienze deli’Antichitá "Giorgio Pasquali".
Studi e testi. 5./ 
B 3

PROIETTI, G.: Xenophon’s Sparta. An intro- 
duction. Leiden etc. Brill. 1987. XXII, 116 p. 
/Mnemosyne. Suppl. 98./
B 3

Quaderni di filológia classica. 5. Roma.
Ed. dell’Ateneo. 1986. 104 p.
/Univ. degli Studi di Trieste. Facolta di 
Lettere e Filosofia. Ist. di Filológia 
Classica. 17./
B 3

ROHLFS, G.: Panorama déllé lingue neolatiné. 
Piccolo atlante linguistico panromanzo.
Tübingen. Narr. 1986. 309 p.
/Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 283./ 
B 3

SCARPAT BELLINCIONI, M.: Studi senecani e 
altri seritti. Brescia. Paideia. 1986. 228 p. 
B 3

SCHMIDT, J.-U.: Adressat und Paraineseform.
Zűr Intention von Hesiods "Werken und Tagén". 
Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 1986. 
141 p.
/Hypomnemata. 86./
B 3

Seneca’s Hercules furens. A critical text 
with introd. and comment. J. G. Fitch. Ithaca 
etc. 1987. 489 p.
/Cornell studies in classical philology. 45./ 
B 3

SOISALON-SOININEN, I.: Studien zűr Septuaginta- 
Syntax. Zu seinem 70. Geburtstag am Juni 1987 
hrsg. A. Aejmelaeus etc. Helsinki. Suom. 1987. 
224 p.
/Suom. Tiedeakat. toimituksia. Annales Acad. 
Scientiarum Fennicae. Sarja B. 237./ 
D 1

STEIN, J.: Standortbewusstsein und Entschei- 
dungskompetenz bei Thukydides und Aristoteles. 
Eine Untersuchung zűr politischen Bedeutung 
des Begriffes "gnome". Diss. Univ. Köln. 1987. 
215 p.
Sz 1

STEITZ, L.: Bibliographie zűr Aussprache des 
Latéin. Saarbrücken. Univ. 1987. IV, 148 p. 
/Phonetica Saraviensia. 9./
B 3

Thesaurus lingvae Latinae. Ed. iussu et 
auctoritate consilii ab academiis societa- 
tibusque diversarum nationum electi. Vol. 10. 
P. 1. Fasc. 2-3. Leipzig. Teubner. 1984-1986. 
col. 161-480.
B 3, B 301
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SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

ANDERS, J. F.: Tipologija prostoh diéslivnih 
reden’ u Ses’kij movi v zistavlenni z ukrajins’- 
koju. Kijiv. Naukova Dumka. 1987. 190 p.
B 3

Balto-slavjanskie issledovanija, 1989. Otv. 
red. V. V. Ivanov. Moskva. Nauka. 1986. 268 p. 
B 19

BERNSTEJN, S. B.: A. M. SeliScev - slavist- 
balkanist. Moskva. Nauka. 1987. 110 p.
D 1

BIRGEGARD, U.: Johan Gábriel Sparwenfeld and 
the Lexicon Slavonicum. His contribution to 
XVII. century Slavonic lexicography. Uppsala. 
Almqvist och Wiksell. 1985. £8J, 160 p., £6J t. 
/Acta Bibliothecae R[egiaej Univ. Upsaliensis. 
23 ./ 
B 1

Drevnerusskij literaturnyj jazyk v ego otnoáenii 
k staroslavjanskomu. Otv. red. L. P. íukovskaja. 
Moskva. Nauka. 1987. 299 p.
B 3, D 1

EICHLER, E.: Slawische Ortsnamen zwischen 
Saale und Neisse. Ein Kompendium.
Bd. 1. 2. Aufl. Bautzen. Domowina-Verl. 1987. 
206 p.
B 3

ftimologiíeskij slovar’ slavjanskih jazykov. 
Praslavjanskij leksiőeskij fond: labati-lete- 
pe”j’.Red. 0. N. Trubaíev. Vyp. 19. Moskva. 
Nauka. 1987. 268 p.
E 2

Etnolingwistyczne i kulturowe zwi^zki Slowian z 
Germanami. Red. I. Kwileoka. Wroclaw etc.
Ossolineum. 1987. 176 p.
/Prace slawistyczne. 62./ 
B 3

The formation of the Slavonic literary lan- 
guages. Proceedings of a conference held in memory 
of Róbert Auty and Anne Pennington at Oxford 
6-11 Jűly 1981. Ed. G. Stone etc. Columbus, 
0. Slavica Publ. 1985. 269 p.
/Univ. of Calif. at Los Angeles Slavic studies. 
11./
B 1

Grammaticeskaja semantika slova i predlozenija. 
Trudy po russkoj i slavjanskoj filologii. Red. 
A. V. Bondarko etc. Tartu. 1987. 137 p.
/Tartu Riikliku Olikooli toimetised. 760./ 
D 1

HANDKE, K. - MAJOWA, J. - ZIENIUKOWA, J.:
Studia z morfologii j^zyków pólnocno-zachodnio- 
slowiaAskich. Zaloáenia badawcze i zródla.
Wroclaw etc. Ossolineum. 1986. 92 p.
/Prace slawistyczne. 56./ 
B 3

UABURGAEV, G. A.: Staroslavjanskij jazyk.
2. izd. pererab. i dop. Moskva. ProsveSdenie. 
1986. 287 p.
B 1

KALNYN’, L. E. - MASLENNIKOVA, L. I.: Opyt 
izudenija sloga v slavjanskih dialektah. 
Moskva. Nauka. 1985. 190 p.
B 1

Latviesu valodas kontaktu petíjumi. Red. kol. 
A. Blinkena etc. Riga. Zinátne. 1987. 273 p. 
B 3

LAUMANE, B.: Zvejvietu nosaukumi Latvijas 
PSR piekrasté. Riga. Zinátne. 1987. 170 p. 
B 3

Materialien zűr Geschichte dér Slavistik in 
Deutschland. T. 2. Hrsg. D. Gerhardt etc. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1987. VI, 359 p. 
/Veröffentlichungen dér Abt. für Slavische 
Sprachen und Literaturen des Osteuropa-Inst. 
- Slavisches Seminar - an dér Freien Univ. 
Berlin. 50./ 
B 3

Mezinárodní Sjezd Slavistű, 9. Kijiv, 1983. 
Bibliografie. Zprac. E. Velinska. Praha. 
Statná Knih. ŐSR etc. 1987. 353 p. 
/Bibliografie Slovanské Knihovny./ 
B 3

PASENOW, H.-J.: Die konjunktionale Hypotaxe 
in dér Nikonchronik. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1987. X, 199 p.
/Veröffentlichungen dér Abteilung für Sla­
vische Sprachen und Literaturen des Ost- 
europa-Inst. - Slavisches Seminar - an dér 
Freien Univ. Berlin. 62./ 
B 3

Prekursorzy slowiaAskiego j^zykoznawstwa 
porównawczego. Do konca XVIII wieku. Red. 
H. Orzechowska etc. Worclaw etc. Ossolineum. 
1987. 362 p. 
/Prace slawistyczne. 57./ 
B 3

SAWICKA, I.: Struktúra sloga u balkanskim 
jezicima. U poredenju sa susednim jezicima. 
Wroclaw etc. Ossolineum. 1987. 122 p. 
/Prace slawistyczne. 59./ 
B 3

The scope of Slavic aspect. Ed. M. S.Flier 
etc. Columbus, Ohio. Slavica. 1985. 295 p. 
/Univ. of Calif. Los Angeles Slavic studies. 
12./ 
Sz 1

SIKORS’KA, Z. S.: Ukrajins’ko-rosljs’kij 
slovotvorőij slovnik. Kijiv. Radjans’ka 
Skola. 1985. 187 p.
B 3

Slavica Lubomiro Durovic sexagenario dedicata. 
Red. A. Binder etc. Lund. Univ. 1986. 233 p. 
/Slavica Lundensia. 10./
D 1

Slavica Pragensia. 25. V?d. red. V. Budovi- 
Sová. Praha. 1985. 300 p. 
/Acta Univ. Carolinae. Philologica. 1982/ 
9-5./
B 1

Sopostavitel’noe izuífenie slovöobrazovanija 
slavjanskih jazikov. Otv. red. G. P.
Nesimenko. Moskva. Nauka. 1987. 271 p. 
B 3
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Studia gramatyczne bulgarsko-polskie.
Tóm. 2. Okreálonoácí, nieokredlonosc. Red. V. 
Koseska-ToSeva etc. Wroclaw etc. Ossolineum. 
1987. 228 p.
/Prace slawistyczne. 59./
B 3

ZINKEVlílUS, Z.: Lietuviu kalbos istorija.
2. Iki pirmuju raSti^. Vilnius. Mokslas.
1987. 304 p! '
B 3

ZMARZER, W.: Charakterystyka semantyczna cza- 
sowników stanu psychicznego w j^zyku rosyj- 
skim i polskim. Warszawa. 1985. 179 p.
/Rozprawy Uniw. Warszawskiego. 229./ 
B 3

Russian, Ukrainian 
and Byelorussian

Arhangel’skij oblastnoj slovar’. Vyp. 5. 
Red. 0. G. Gecova. Moskva. Univ. 1987. 156 p. 
D 1

BEZPOJASKO, 0. K. - GORODENS’KA, K. G. : 
Morfemika ukrajins’koji movi. Kijiv. Naukova. 
Dumka. 1987. 209 p.
B 3

BRJUHANOV, A. V. - PUSTOVALOV, G. E. - RYDNIK, 
V. I.: Tolkovyj fiziíeskij slovar’. Moskva.
Russkij Jazyk. 1987. 231 p. 
P 2

BROWNING, G. L.: Workbook to Russian root 
Üst. Columbus, Ohio. Slavica. 1985. 85 p. 
Sz 1

ÍEREMISINA, M. I. - K0L0S0VA, T. A.: Oderki 
po teorii sloínogo predlozenija. Novosibirsk. 
Nauka. 1987. 197 p.
B 3, Sz 10

DERJAGINA, S. I.: Uíebnyj slovar’ glagol’- 
noimennyh slovosodetanij russkogo jazyka. 
Na matériáié obídestvenno-politiíeskih tekstov. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 159 p.
P 1

Diplomatideskij slovar’. Glav. red. A. A, 
Gromyko, A. G. Kova lev etc. 4. pererab. i 
dop. izd. Moskva. Nauka. 1985. 502 p.
B 8

DOBROVOL’SKAJA, V. V. - BARYKINA, A. N.: 
Izuíenie imennogo slovoobrazovanija v inostran- 
noj auditorii. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 
126 p.
E 2

Evoljucija i predistorija russkogo jazykovogo 
stroja. Otv. red. N. D. Rusinov etc. Gor’kij. 
Univ. 1985. 95 p.
B 3

[jFASMERj VASMER, M.: ftimologiíeskij slovar’ 
russkogo jazyka. 2. izd. Tóm. 1-4. Moskva. 
Progress. 1986.
P 2

GILJAREVSKIJ, R. S. - STAROSTIN, B. A.: 
Inostrannye imena i nazvanija v russkom 
tekste. 3. izd. ispr. i dop. Moskva. Vyssaja 
Skola. 1985. 301 p.
B 1

tndivldualnl stili ukrajins’kih pis’menniklv 
XIX - podatku XX st. Vidpov. red. M. T. Jacen- 
ko. Kijiv. Naukova Dumka. 1987. 309 p.
B 3

Issues in Russian morphosyntax. Ed. M. S.
Flier etc. Columbus, 0. Slavica. 1985. 208 p. 
/Univ. of Calif. Los Angeles. Slavic studies. 
10./
Sz 1

Istorija russkogo jazyka i lingvistiJeskoe 
istoánikovedenie. Otv. red. V. V. Ivanov etc. 
Moskva. Nauka. 1987. 261 p.
B 3

IVANOV, E. P.: Metkoe moskovskoe slovo. Byt i 
red’ staroj Moskvy. 2. izd. Moskva. Moskovskij 
Rabodij. 1985 . 3^.9 p.
B 1

JARANCEV, R. I.: Slovar’-spravoínik po russkoj 
frazeologii. 2. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 
1985. 304 p.
B 1

KRETOVA, V. N. - SOBINNIKOVA, V. I.: Isto- 
rideskoe kommentirovanie fonetiki i grammatiki 
russkogo jazyka. VoroneS. Univ. 1987. 118 p.
Sz 1

KRYLOVA, 0. A. - HAVRONINA, S. A.: Porjadok 
slov v russkom jazyke. 3. izd. Moskva.
Russkij Jazyk. 1986. 237 p.
B 14

KUZNECOVA, A. I. - EFREMOVA, T. F.: Slovar’ 
morfem russkogo jazyka. Moskva. Russkij Jazyk. 
1986. 1132 p.
B 1, B 3

LEINONEN, M.: Impersonal sentences in Finnish 
and Russian. Syntactic and semantic properties. 
Helsinki. Univ. 1985. 126 p.
/Slavica Helsingiensia. 3./
B 3

LIUKKONEN, K.: Vostocnoslavjanskie otglagol’- 
nye suáíestvitel’nye na -m-. Tóm. 1.
Suádestvitel’nye na *-m”, *-ma, *-mo. Diss. Univ.
Helsinki. 1987. 224 p.
/Slavica Helsingiensia. 5./
B 3

Lingvostranovedenie i tekst. Sóst. E. M.
VereSJagin etc. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 
178 p.
B 12, E 2, Sz 10

LJUSTROVA, Z. N. - SKVORCOV, L. I. - DERJAGIN, 
V. A.: 0 kul’ture russkoj reci. Moskva.
Znanie. 1987. 174 p.
E 2

MUSTAJOKI, A.: Padeí dopolnenija v russkih 
otricatel’nyh predloíenijah. 1. Izyskanija 
novyb metodov v ízűdenii staroj problemy. 
Helsinki. Helsingin Yl. 1985. 188 p.
/Slavica Helsingiensia. 2./ 
B 3

Naudno-telin i desk i j progress. Slovar’. Sont.
V. (’.. Gorohov, V. F. llalinov. Moskva. POli- 
tizdat. 1987. 364 p.
B 12
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NIKITINSKIJ, V. I.: Azbuka trudovogo prava. 
Slovar>-spravoinik dija slusatelej narodnyh 
universitetov. 2. izd. pererab. i dop.
Moskva. Znanie. 1986. 237 p.
/Narodnyj universitet, fakul’tet pravovyh 
znanij . / 
M 1

OÍEGOV, S. I.: Slovai” russkogo jazyka. 18. 
izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 795 p.
B 10

Problemy istoriceskoj i dialektnoj leksi- 
kologii. Otv. red. T. V. Kirillova. Kalinin. 
KGU. 1984. 111 p.
B 3

Pskovskij oblastnoj slovar’ s istoriceskimi 
dannymi. Red. koll. A. S. Gerd etc. Vyp. 7. 
Leningrad. Univ. 1986. 183 p.
B 3, D 1

REITER, N.: Die ovyj-Adjektive in Russland. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1986. 383 p. 
/Veröffentlichungen dér Abt. für Slavische 
Sprachen und Literaturen des Osteuropa-Inst. 
- Slavisches Seminar - an dér Freien Univ.
Berlin. 61./
B 3

ROZANOVA, V. V.: Kratkij tolkovyj slovar’ 
russkogo jazyka. 4. izd. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1985. 244 p.
B 14

Russkij jazyk dija studentov-inostrancev. 
Sbornik metodideskih Statej. No. 24. Otv. red. 
E. I. Kebajtene etc. Moskva. Russkij Jazyk. 
1987. 152 p.
B 12

Russkij jazyk dija vseh. Red. V. T. Kostomarov. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1985. Cl J UÍebnik.
C2.3 Davajte pogovorim i pocitaem. 
B 14

Russkoe jazykoznanie. Respublikanskij 
mezduvedomstvennyj nauényj sbornik. Vyp. 11. 
Otv. red. M. A. Karpenko. Kiev. Viáía Skola. 
1985. 135 p.
B 12

Slovar’ russkih narodnyh govorov. Glav. red. 
F. P. Filin. Vyp. 23. Leningrad. Nauka. 1987. 
375 p.
D 1

Slovar’ russkogo jazyka XI-XVII vv. Glav. red. 
D. N. Smelev. Vyp. 13. Moskva. Nauka. 1987. 
316 p.
D 1

Slovar’ russkogo jazyka XVIII véka. Glav. 
red. Ju. S. Sorokin etc. Vyp. 3. Leningrad. 
Nauka. 1987. 296 p.
B 3, D 1

Star 1-2. U?ebnik russkogo jazyka dija 
podgotovitel’nyh fakul’tetov vuzov SSSR. 
Vvodnyj i Slementarnyj kursy. Kniga dija 
studenta. Avtory M. M. Galeeva etc. Moskva. 
Russkij Jazyk. 1986. 509 p.
B 1091

Stilistika russkogo jazyka. íanrovo-kommunika- 
tivnyj aspekt stilistiki teksta. Otv. red. A. 
N. Koiin. Moskva. Nauka. 1987. 236 p.
B 14

SUMKINA, A. I.: Sintaksis moskovskih aktovyh 
i épistoljarnyh tekstov XVIII. v. Moskva.
Nauka. 1987. 138 p.
B 3, B 14

TIHONOV, A. N.: Slovoobrazovatel’nyj slovar’ 
russkogo jazyka. Tóm. 1-2. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1985.
P 2

Tönnies Fenne’s Low Germán manual of spoken 
Russian, Pskov 1607. Copenhagen. Munksgaard. 
1986. Vol. 3. Russian-Low Germán glossary. 
Comp. N. van dér Sijs etc. Vol. 4. Mittel- 
niederdeustch-neuhochdeutsches Wörterbuch 
zum Russisch-niederdeutschen Gesprüchsbuch. 
Von H. J. Gernentz.
B 3

Ukrains’ka dialektna leksija. Red. kol. t. G. 
Matvijás. Kijiv. Naukova Dumka. 1987. 266 p. 
B 3

USPENSKIJ, B. A.: Istorija russkogo litera- 
turnogo jazyka. XI-XVII vv. München. 1987. 
XII, 367 p. 
/Sagners slavistische Sammlung. 12./ 
B 3

USPENSKIJ, B. A.: íz istorii russkogo-litera- 
turnogo jazyka XVIII-naíala XIX véka. 
Jazykovaja programma Karamzina i ee isto- 
riíeskie korni. Moskva. Univ. 1985. 212 p.
B 1

VELIŐKO, A. V. - ÍAGINA, 0. V.: Sistema 
raboty nad russkim predioíeniem v inoja- 
zydnoj auditorii. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 
149 p.
E 2, Sz 10

VELICKO, A. V. - TUMANOVA, Ju. A. - ÖAGINA, 
0. V.: Prostoe predlozenie. Opyt semanti- 
Őeskogo opisanija. Moskva. Univ. 1986. 118 p. 
D 1

VISNJAKOVA, L. G.: Ispol’zovanie delovyh 
igr prepodavanii russkogo jazyka kak ino- 
strannogo. Moskva. Univ. 1987. 107 p.
B 12

ZALIZNJAK, A. A.: Grammatiíeskij slovar’ 
russkogo jazyka. Slovoizmenenie. 3. izd. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 878 p.
P 2

ZEMSKAJA, E. A.: Russkaja razgovornaja re?. 
Lingvistiíeskij analiz i problemy obuíenija. 
2. izd. pererab. i dop. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1987. 237 p.
B 12, E 2, P 1, Sz 10

Zistave doslidSennja ukrajins’koji, íes’koji 
ta rosljskoji mov. Red. V. M. Rusanívs’kij 
etc. Kijiv. Naukova Dumka. 1987. 180 p.
B 3
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Western Slavic languages

Atlas gwar mazowieckich. Wyd. PAN. Tóm. 8.
Cz. 1-2. Oprac. A. Kowalska etc. Wroclaw etc. 
Zakl. Narod. im. OssoliAskich. 1987.
B 3

BARTOL-JAROSINSKA, D.: éwiadomoác jqzykowa 
robotników warszawskich. Stúdium leksykalno- 
semanticzne. Warszawa. 1986. 271 p.
/Rozprawy Uniw. Warszawskiego. 261./ 
B 3

BAUDOUIN DE COURTENAY, J. N.: 0 jezyku polskim. 
Warszawa. PWN. 1989. 453 p.
/Bibliotéka filologii polskiej. Ser. A. 
Jgzykoznawstwo./
B 14

BIALOKOZOWICZ, B.: Polonistyka radziecka. 
Literaturoznawstwo. Warszawa. Wyd. Nauk. 1985. 
695 p.
B 3

Bibliográfia dialektologii Polskiej. Od roku 
1976. do roku 1980 wlacznie wraz z uzupelnieni- 
ami za lata poprzednie. Red. J. StrutyAski.
Kraków. 1986. 280 p.
/Uniw. JagielloAski. 219./ 
D 1

BRALCZYK, J.: 0 jezyku polskiej propagandy 
politycznej lat siedemdziesiatych. Stockholm. 
Almqvist och Wiskell. 1987. 235 p.
/Acta Univ. Upsaliensis. Studia Slavica 
Upsaliensia. 24./
D 1

Gramatyka wspólczesnego jezyka polskiego.
Skiadnia, morfológia, fonológia. Red. S. Ur- 
baAczyk. Warszawa. PAN. 1984. £1 J Grochowski, 
M. - Karolák, S. - Topolinska, Z.: Skiadnia. 
Tóm. 2. Morfológia. Red. R. Grzegorczykowa etc. 
B 1

KACALA, J. - PISARCIKOVA, M.: Krátky slovnik 
slovenského jazyka. Bratislava. Veda. 1987. 
587, 5 p.
B 10

KARAS, M.: J^zyk polski i jego história. Warsza­
wa etc. PWN. 1986. 388 p.
B 3

KLEBANOWSKA, B. - KOCHANSKI, W. - MARKOWSKI, A.: 
0 dobrej i zlej polszczyznie. Warszawa. WP. 1985 . 
380 p.
/Bibliotéka miloénikow jezyka./ 
B 14

Language and culture of the Lusatian Sorbs 
throughout their history. Ed. M. Kasper. Berlin. 
Akad.-Veri. 1987. 219 p.
B 3

LEWANDOWSKI, J.: Nauczanie jgzyka polskiego 
cudzoziemców w Polsce. Monográfia glottodydak- 
tyczna. Warszawa. 1985. 266 p.
/Rozprawy Uniw. Warszawskiego. 252./ 
B 3

MIODEK, J.: Odpowiednie dad rzeczy slowo.
Szkice o wspólczesnej polszczy/nie. Wroclaw 
etc. Ossolineum. 1987. 263 p.
B 3

Mluvnice íe^tiny. VSd. red. J. Petr. Praha.
Acad. 1986 . 1 . Fonetika, fonologie, morfonologie 
a morfemika, tvoAení slov. 2. Tvarosloví.
B 3

0 ce^tiné v cislech. Ed. M. Tésitelová a kol.
Praha. Acad. 1987. 205 p.
/Malá jazyková kniínice. 4./
B 3

Reader in Czech sociolinguistics. Ed. J.
Chloupek etc. Praha. Acad. 1986. 344 p. 
B 3

RZETELSKA-FELESZKO, E.: Jezykoznawstwo 
zachodnioslowiahskie w Polsce. Warszawa.
PWN. 1987. 211 p.
B 3

SCHUSTER-ÍEWC, H.: Historisch-etymologisches 
Wörterbuch dér ober- und niedersorbischen 
Sprache. 16, 19. Bautzen. Domowina. 1985.
B 3

SIEROTWINSKI, S.: Slownik terminów literackich.
Teória i nauki pomocnicze literatury. 4. wyd.
Wroclaw etc. Ossolineum. 1986. 307 p.
B 2, B 14

Slownik pqlszczyzny XVI wieku. Red. M. R. 
Mayenowa. Tóm. 17. Wroclaw etc. Zakl. Narod. 
im. OssoliAskich. 1987 . XIII, 611 p.
B 3

Slownik staropolski. Tóm. 9. Zesz. 5-6.
Wroclaw etc. Wyd. Ossolinskich. 1987 . col. 
321-510.
B 301

Staroíeská bibié dráídanská a olomoucká. Biblia 
Palaeobohema codicis Dresdensis ac Olomucensis. 
Kritické vydáni nejstaríiho Olomucensis.
Kritické vydéni nejstar^iho íeského pAekladu 
bibié ze XIV. stoleti. 2. Epi^toly. Skutky 
apoStolu. Apokalypsa. Vyd. V. Kyas. Praha.
Acad. 1985. 437 p., 6 t. 
B 1

SYMONI-SULKOWSKA, J.: Formacje rzeczownikowe 
utworzone od wyrazen przvimkowych. Wroclaw 
etc. Ossolineum. 1987. 181 d.
/Prace Inst. Jezyka Polskieqo PAN. 65./
B 3

Southern Slavic languages

ANIC. V. - SILld, J.: Pravonisni Prirudnik 
hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb. Liber 
etc. 1986. 707 o.
B 3

Balkanistika. 1. Red. N. Todorov. Sofija. BÁN. 
1986. 341 p.
B 301

BENEÍIC, J.: Rjednik hrvatskoga knjizevnoga 
jezika od Preporoda do I. G. Kovaíida. Sv. 
5-6. Zagreb. Glóbus. 1986. p. 905-1376.
B 3
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Child language in diaspora, serbo-croatian in 
West European countries. Papers írom a 
symposium held in Lund, August 26-29, 1986.
Lund. Slaviska Inst. vid Lunds Univ. 1987.
196 p.
/Slavica Lundensia. 11./ 
D 1

BORBld, P.: Istorija srpske óirilice.
Paleografsko-filologki prilozi. 2. izd. Beograd. 
Zavod za Udbenike i Nastavna Sredstva. 1987. 
532 p.
B 3

FRANOLIC, B.: A bibliography of Croatian 
dictionaries. Paris. Nouv. Ed. Latine's. 1985. 
139 p.
B 1

GRKOVlÓ, M.: Reínik imena baftskog, deőanskog i 
prizrenskog vlastelinstva u XIV veku. Beograd. 
Narodna Kfiiga. 1986 . 232 p.
B 3

HADROVICS, L.: Madarski elementi u srpsko- 
hrvatskom jeziku. Növi Sad. VANU. 1986. 96 p. 
/Akademske b.esede. 13./ 
B 3

IVIC, P.: Srpski narod i negov jezik. 2. izd. 
Beograd. 1986. 327 p.
/Srpska Kriizevna Zadruga./ 
B 3

JOVIC, D.: Jeziőki sistem i poetska grammatika. 
Beograd-Pristina.zBIGZ-Jedinstvo. 1985. 153 p. 
/Nőve knjige domacih pisaca. Kolo. 2. 5./ 
B 14

KOVAÍEV, N. : Íestotno-tílkoven reínik na 
liínite imena u bálgarite. Sofija. Beron. 1987. 
215 p.
B 3

KRUMOVA, L.: Substantivacija na prilagatelnite 
imena v savremennija bálgarski kniíoven ezik. 
Sofija. BÁN. 1987. 161 p.
B 3

LEHISTE, I. - IVld, P.: Word and sentence 
prosody in Serbocroatian. Cambridge, Mass. 
The MIT Pr. 1986. XIII, 329 p.
/Current studies in linguistics series. 13./ 
B 313

LINDSTEDT, J.: On the semantics of tense and 
aspect in Bulgárián. Diss. Univ. Helsinki. 1985. 
319 p.
/Slavica Helsingiensia. 4./ 
B 3

Meídunaroden Kongres po Bílgaristika, 2., 
Sofija, 23 maj-3 juni 1986 g. Dokladi.
2. Istorija na bálgarskija ezik. Sóst. B. 
Ognjanov. Sofija. Akad. 1987. 391 p.
D 1

NANOV, L. - NANOVA, A.: Bílgarski sinonimen rec- 
nik. Sofija. Nauka i Izkustvo. 1987. 262 p.
B 3

NICEVA, K.: Bálgarska frazeologija. Sofija. 
Nauka i Izkustvo. 1987. 242 p.
B 3

OSTOJIC, B.: 0 crnogorskom knjiíevnojeziíkom 
izrazu. Titograd. Univ. Rijeí. 1985. 228 p. 
/Nauíni radovi i studije./ 
B 3

PALKOVITS, E.: Wortschatz des Burgenldndisch- 
kroatischen. Wien. 1987. 256 p.
/österr. Akad, dér Wissenschaften, Phil.-hist.
KI. Schriften dér Balkankommission. 32./ 
B 3

SIMUNOVIC, P.: Naáa prezimena. Porijeklo - 
znaíenje - rasprostranjenost. Zagreb. Nakl. 
zavod Matice hrvatske. 1985. 366 p.
/Knjiínica monografije, studije, kritike./
B 1

XVI. stoletje v slovenskem jeziku, knjiáevnosti 
in kulturi. Mednarodni simpozij, Ljubljana, 
27. do 29. junija 1984. Ured. B. Pogorelec 
etc. Ljubljana. Univ. 1986. 611 p.
/Obdobja. 6./
B 1

TODOROVA, E.: Semantiíno-funkcionalni osobenosti 
na prilagatelnite imena v sívremennija bílgarski 
knizoven ezik. Várhu matériái ot prilagatelnite 
za prostranstven razmer i za cvjat. Sofija.
BÁN. 1987. 152 p.
B 3

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA.
GENERAL ORIENTAL1ST1CS

The encyklopedia of Islam. New ed. Ed. C. E.' 
Bosworth etc. Vol. 6. Leiden. Brill. 1986. 
128 p.
P 1

Hallesche Beitrage zűr Orientwissenschaft. 
Hrsg. B. Brentjes etc. Bd. 8, 10. Halle/ 
Saale. 1986.
/Wissenschaftliche Beitrage dér Martin-Luther- 
Univ. Halle-Wittenberg. 1986/1, 70./ 
Sz 1

The languages of Asia

CHALON, J.: Le lumineux destin d'Alexandra 
David-Néel. Paris. Perrin. 1985. 497 p., t. 
B 3

EBERHARD, W.: Lexikon chinesischer Symbole. Die 
Bildsprache dér Chinesen. Köln. 1987. 319 p. 
/Diederichs gelbe Reihe. 68. China./ 
B 10

HINŰBER, 0. v.: Das altere Mittelindisch im 
Überbliok. Wien. 1986. 209 p.
/österreichische Akad. dér. Wiss. Phil.-hist.
KI. Sitzungsberichte. 467./ /Veröffentlichungen 
dér Kommission für Sprachen und Kulturen 
Südasiens. 20./
B 2

Issledovanija po grammatike i leksike enisejskih 
jazykov. Otv. red. M. N. Vall. Novosibirsk.
Nauka. 1986. 86 p.
B 14

KWEE, J. B.: Indonesian. 8. ed. London. 1985. 
175 p.
/Teach Yourself books./ 
M 2
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LUNDE, P. - WINTLE, J.: A dictionary of Arabic 
and Islamic proverbs. London etc. Routledge 
and Kegan Paul. 1984. XVIII, 158 p.
M 2

MCAJCDONELL, A. A.: A Sanskrit grammar fór 
students. 3. ed. Oxford etc. Oxford Univ. 
Pr. 1987. XVIII, 264 p.
M 2 '

Middle Iranian studies. Proceedings of the 
International Symposium org. by the Katho- 
lieke Univ. Leuven, 17-20 May 1982. Ed. W. 
Skalmowski etc. Leuven. Peéters, 1984. XIII, 
336 p. 
/Orientalia Lovaniensia analecta. 16./ 
B 2

NIKLAS, U.: Einführung in das Muttollayiram. 
Ausgew. Verse zűr Einführung in das Klassi- 
sche Tamil. Mit metrischen, grammatischen 
und syntaktisch-semantischen Analysen sowie 
vollstándigem Glossar. Diss. Univ. Köln. 
1987. 130 p.
Sz 1

NORLIN, K.: A phonetic study of emphasis and 
vowels in Egyptian Arabic. Diss. Univ. Lund. 
1987. 119 p.
/Lund University. Department of Linguistics. 
Working papers. 30./ 
Sz 1

Provenance of Japanese language and the people 
with which an early stage of this language reached 
the Japanese island realm. Interdisciplinary 
International workshop, Hamburg, January 27-28, 
1981. Ed. L. Kazár. Hamburg. Univ. 1985. 148 p. 
/Mitteilungen dér Gesellschaft für Natúr- und 
Völkerkunde Ostasiens. 95./
B 1

RERIH, Ju. N.: Tibetsko-russko-anglijskij 
slovar’ s sanskritskimi paralleljami. Vyp. 8. 
Moskva. Nauka. 1986. 309 p.
B 14 ■

SCHULTZE, B.: Grammatica Hindostanica. Halle/ 
Saale. 1986. IV, 83, £8j p.
/Wissenschaftliche Beitrage £der3 Martin-Luther 
Univ. Halle-Wittenberg, 1986. /38/ 
Sz 1

VAHTIN, N. B.: Sintaksis prostogo predloSenija 
?skimosskogo jazyka. Leningrad. Nauka. 1987. 
195 p.
B 3

EDEL, E.: Eine althieratische Liste von 
Grabbeigaben aus einem Grab des spáten Altén 
Reiches dér Qubbet el-Hawa bei Assuan. Göttin- 
gen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 1987. 15 p. 
/Nachrichten dér Akad, dér Wiss . in Göttingen. 
1. Phil.-hist. KI. 1987/6./
Sz 1

FRAJZYNGIER, Z.: A Pero-English and English- 
Pero vocabulary. Berlin. Reimer. 1985. 93 p. 
/Marburger Studien zűr Afrika und Asienkunde. 
Ser. A. Afrika. 38./
B 1

Lexikon dér Agyptologie. Begr. W. Helck etc. 
Lief. 47-49. Wiesbaden. Harrassowitz. 1986. 
col. 961-1466.
B 965

Lexikon dér Agyptologie. Index zu Hand 5. 
Zgest. W. Helck etc. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1986. 148 p.
B 965

LUDOLF, H.: Grammatica Aethiopica. Halle/Saale. 
1986. DAJ, 184, [8j p.
/Wissenschaftliche Beitrage EderU Martin- 
Luther-Univ. Halle-Wittenberg. 1986/37./ 
Sz 1

LUDOLF, H.: Grammatica Amharica. Halle/Saale. 
1986. 59 p.
/Wissenschaftliche Beitráge £derj Martin-Luther 
Univ. Halle-Wittenberg. 1986/36./
Sz 1

NAGEL, P. - RICHTER, R.: Supplement to Gram­
matica Amharica, Grammatica Aethiopica.
Halle/Saale. 1986. X p. 
/Wissenschaftliche Beitrage £derj Martin-Luther 
Univ. Halle-Wittenberg. 1986/39./
Sz 1

STACHOWSKI, S.: Studien über die arabischen 
Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen. T. 4. 
Wroclaw etc. PAN. 1986. 112 p.
/Prace Komisji Orientalisticznej. 19./ 
Sz 1

WALLIS BUDGE, E. A.: Egyptian language. Easy 
lessons in Egyptian hieroglyphics with sign 
Üst. London etc. Routledge and Kegan Paul. 
1985. VÍII, 246 p.
M 2

The languages of Africa

African linguistics. Essays in memory of M. W. 
K. Semikenke. Ed. D. L. Goyvaerts. Amsterdam 
etc. Benjamins. 1985. X, 508 p.
/Studies in the Sciences of language series.
6./
B 1

Afrikanskoe istoriíeskoe jazykoznanie. Problemy 
rekonstrukcii. Otv. red. V. Ja. Porhomovskij. 
Moskva. Nauka. 1987. 566 p.
B 14

URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

AKIM, G.: Mongol-oros, oros-mongol övörmöc 
hélcijn tovcs tol’. Mongolo-russkij, russko- 
mongol’skij kratkij frazeologiíeskij slovar’. 
Ulaanbaatar. Ulszün Hévlélijn Gázár. 1985. 
143 p.
B 1

ALHONIEMI, A.: Marin kielioppi. Helsinki. 1985. 
172 p.
/Apuneuvoja Suom.-Ugril. kielten opintoja 
vártén. 10./
B 313
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ALVRE, P. - ZAGULJAEVA, B.: Udmurdi ja eesti 
keele korvutavaid tekste ning valjendeid /koos 
harjutusülesannetega/. Oppemetoodiline vahend 
soome-ugri filoloogia üliopilastele. Tartu. 
Olikool. 1985. 103 p.
B 1

ARJATSALO, A.: Lönnrot. fHelsinkiJ Gummerus. 
1989 . 137 , [j6j p.
B 1

I canti dei popoli dél Volga. I. Gennadij 
Ajgi. Antológia ciuvascia. Ed. italiana a 
cura di G. Scarcia etc. Roma. Arti Grafiche 
Scalia Ed. 1986. 288 p. 22 t. 
/Quaderni di iranistica, uraloaltaistica e 
caucasologia deli’ Univ. degli Studi di 
Venezia. 23./
B 313

Őavaála-vyrásla slovarl. Red. M. I. Skvorcov. 
Muskav. Russkij Jazyk. 1985. 712 p., 32 t.
B 313

DOERFER, G.: Zum Vokalismus nichterster 
Silben in altosmanischen Originaltexten. 
Wiesbaden etc. Steiner. 1985. 128 p.
/Akad, dér Wissenschaften und dér Literatur.
Veröffentlichungen dér Orientalischen Kommissi- 
on. /
Sz 1

Estnische Sprichwörter. Red. A. Krikmann etc. 
5. 2. 1-15190. Tallinn. Eesti Raamat. 1987. 
938 p.
B 301

FEDOTOVA, V. P.: Frazeologizmy v karéi’skom 
jatyke. Petrozavodsk. Karelija. 1985. 192 p. 
B 1

GAD^IEVA, N. Z. - SEREBRENNIKOV, B. A.: 
Sravnitel’no-istoriőeskaja grammatika tjurkskih 
jazykov. Sintaksis. Moskva. Nauka. 1986. 
286 p.
B 1

GALKIN, I. S.: Tainy marijskoj toponimiki. 
Jo5kar-01a. Marijskoe Kniín. Izdat. 1985. 
99 p.
B 1

HAJDÚ, P.: Ural’skie jazyki i narody. Moskva. 
Progress. 1985. 929 p.
B 1, B 313

HAKKINEN, K.: Suomen kielen áanne- ja muotora- 
kenteen historiallista taustaa. Turku. Abo 
Akad. 1985. 132 p.
/Fennistica. 6./
B 3

HAKKINEN, K.: Suomen kielen sanaston historial- 
lista taustaa. Turku. Abo Akad. 1985. 159 p. 
/Fennistica. 7./
B 3

HOFSTRA, T.: Ostseefinnisch und germanisch. 
Frühe Lehnbeziehungen im nördlichen Ostseeraum 
im Lichte dér Forschung seit 1961. Diss. Univ. 
Groningen. 1985. 978 p.
Sz 1

Inarilappisebes Wörterbucb. Hrsg. E. Itkonen. 
CBd.J 1. Helsinki. Suom.-Ugril. Seura. 1986. 
991 p.
/I.exica Soc. Fenno-Ugricae. 20/1./
B 301 , P 1

Inarilappisches Wörterbuch. Hrsg. E. Itkonen. 
.Bd.J 2. Helsinki. Suom.-Ugril. Seura. 1987. 
930 p.
/Lexica Soc. Fenno-Ugricae. 20/2./ 
B 3

Issledovanija po fonetike, morfologii i fra- 
zeologii sovremennogo íuvaískogo jazyka. 
íeboksary. Naucno-issledovatel’skij Inst. Jazy­
ka, Literatury, Istorii i Ekonomiki. 1985. 
99 p.
B 1

JOHANSSON, N.: Tornedalsfinska ord ur dia- 
lektgeografisk synvinkel. Diss. Univ. Uppsala. 
1987. 169 p.
/Studia Uralica et Altaica Upsaliensia. 18./ 
Sz 1

KOIVISTO, H.: Partisiippien adjektivistuminen 
suomen kielessS. Helsinki. 1987. 955 p. 
/Suom. Kirjall. Seuran toimituksia. 979./ 
B 3

KOKKONEN, P.: Komisyrjdanin kielioppia ja 
teksteja. Apunnan E. LyytikSinen etc. Helsinki. 
Suom.-Ugril. Seura. 1989. 99 p.
/Apuneuvoja suomalais-ugrilaisten kielten 
opintoja vártén. 9./ 
Sz 1

Kontrastiivista kjelentutkimusta. 1. Tóim. 
M. Koski. Turku. Abo Akad. 1987. 215 p.
/Fennistica. 8./
B 3

LAINIO, J.: Finsk dialektutveckling i en 
svensk industristad /FIDUS/, Slutrapport.
1. Spraksociologisk dél. Uppsala. Univ. 1989. 
195, 25 p.
/Rapporter fran FUSKIS och FIDUS. 8./ 
B 1

Lauseita ja ajatuksia. Tóim. M. Koski. Turku. 
Abo Akad. 1985. 179 p.
/Fennistica. 5./
B 3

LÁNSIMAKI, M.: Suomen verbikantaiset "in: 
ime"-johdokset. Helsinki. 1987. XXXV, 355 p. 
/Suom. Kirjall. Seuran toimituksia. 969./ 
B 3

LEINONEN, M.: Impersonal sentences in Finnish 
and Russian. Syntactic and semantic properties. 
Helsinki. Univ. 1985. 126 p.
/Slavica Helsingiensia. 3./ 
B 3

LUDYKOVA, V. M.: Skazuemoe v komi jazyke. 
Syktyvkar. Permskij Univ. 1986. 60 p.
B 1

MARKIANOVA, L. F.: Glagol’noe slovoobrazova- 
nie v karéi’skom jazyke. Petrozavodsk.
Karelija. 1985. 192 p. 
B 1

MIESTAMO, R.: Kielineuvo. Espoo. Weilin+ 
Göös. 1986. 229 p.
Sz 1

MOSIN, M. V.: Finno-ugorskaja leksika v 
mordovskih i pribaltijsko-finskih jazykah. 
Semantiíeskij analiz. Saransk. Univ. 1985. 
85 p.
B 1

34



NIRVI, R. E.: Kadonneita turkiseláimiá' 
paikannimissa. Helsinki. Suom. Kirjall. 
Seura. 1986. 77 p.
/Suomi. 135./
B 1, Sz 1

OJANEN, M.: Ad jektiivikategoria venáláis- 
lyydiiaisissá kontakteissa. Lingvistinen 
interferenssitutkimus. Helsinki. 1985. 
322 p.
/Suom.-ugril. Seuran toimituksia. 188./
B 1, P 1

Osnovnye tendencii razvitija finno-ugorskih 
jazykov. Otv. red. D. V. Cygankin.
Saransk. Univ. 1985. 151 p. 
B 1

Pál Hunfalvy ja suomalaiset. Kirjeitá vuo- 
silta, 1853-1891. Tóim. V. Tervonen. Hel­
sinki. 1987 . IX, 410 p.
/Suom.-Ugril. Seuran toimituksia. 197./
B 3, D 1

PALANDER, M.: Suomen itámurteiden eriko- 
isgeminaatio. Helsinki. 1987. 308 p.
/Suom. Kirjall. Seuran toimituksia. 455./ 
B 3

Problemy estonsko-russkogo i russko-éstonskogo 
dvuj:azyói ja. Otv. red. S. V. Smirnov. Tallinn. 
Akad. 1985. 106 p.
B 1

PULKKINEN, P.: Lokarista sponsoriin. • 
Englantilaisia lainoja suomen kielessá.
Keuruu etc. Otava. 1984. 216 p. 
Sz 1

RÉDEI, K.: Uralisches Etymologisches Wör- 
terbuch. Lief. 1-2. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1986. XLVIII, 212 p.
B 1

RUOPPILA, V.: Venáláisperáista sanastoa 
suomen murteissa. Helsinki. Suom. Kirjall. 
Seura. 1986. 54 p.
B 1, Sz 1

Sovetskoe finno-ugrovedenie. 1980-1984.
Materialy k 6. MeSdunarodnomu Finno-Ugorskomu 
Kongressu, Syktyvkar, 1985. Ukazatel’ litera- 
tury. Red. I. M. Tjurina. Moskva. AN. 1985. 
156 p.
B 301

STACHOWSKI, S.: Studien über die arabischen 
Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen.
T. 4. Wroclaw etc. PAN. 1986. 112 p.
/Prace Komisji Orientalisticznej. 19./ 
Sz 1

Studien zűr Phonologie und Morphonologie dér 
uralischen Sprachen. Aktén dér 3. Tagung für 
Uralische Phonologie, Eisenstadt, 28. Juni-1. 
Juli 1984. Hrsg. K. Rédei. Wien. Verb. dér Wiss. 
Ges. österr. 1987. 352 p.
/Studia Uralica. 4./
B 3

Syrjánische Texte. Bd. 2. Komi-Syrjáninch. 
Izma-, Peíora- und Vym -Dia lek te. Ges. T. E. 
Uotila. Helsinki. 1986. X, 241 p.
/Suom-ugril. Seuran toimituksia. Mémoires de 
la Soc. Finno-Ougrienne. 193./
B 1, P 1

Teksti ja konteksti. Tóim. J. Anttila. Helsin­
ki. 1986. 226 p.
/Kirjallisuudentutkijain Seuran vuosikirja./ 
B 301

Turcologica 1986. K vos’midesjatiletiju 
akademika A. N. Kononova. Otv. red. S. G. 
KljaStornyj etc. Leningrad. Nauka. 1986. 
301 p.
B 14

TURKIN, A. I.: Toponimiíeskij slovar’ komi 
ASSR. Syktyvkar. Komi Kn. Izd. 1986. 140 p. 
B 1

UBRJATOVA, E. I.: Jazyk noril’skih dolgán. 
Novosibirsk. Nauka. 1985. 213 p.
B 1

UÍAEV, Z. V.: Marij jylme. Fakul’tativnyj 
zanjatijnym értaryme uíebnyj posobij. 2. 
uzsas. Tunyktyso-vlaklan. JoSkar-Ola. Marij 
kíiiga. 1985 . 182 p.
B 1 i
VIRTARANTA, P.: Haljárven lyydiláismurteen 
muoto-oppia. Helsinki. 1986. 179 p. 
/Suom.-ugril. Seuran toimituksia. Mémoires 
de la Soc. Finno-Ougrienne. 190./ 
B 1, P 1

Voprosy marijskoj onomastiki. Vyp. 5. Red. 
I. S. Galkin. JoSkar-Ola. Marijskij Nauőno- 
issledovatel’skij Inst. 1985. 199 p.
B 1

Hungárián

BIERMANN, A.: Possession und Zuschreibung im 
Ungarischen, Diss. Köln. Univ. Tübingen. Narr. 
1985. 166 p.
/Continuum. Schriftenreihe zűr Linguistik.
4./
B 2, Jd 730

GÖNCZ L.: A kétnyelvűség pszichológiája. A ma- 
gyar-szeybhorvát kétnyelvűség lélektani vizs­
gálata. Újvidék. Fórum. 1985. 225 p.
B 2 ,

HADROVICS, L.: Madarski elementi u srpskohrvatskom 
jeziku. Növi Sad. VANU. 1986. 46 p.
/Akademske besede. 13./
B 3

Die historischen Ortsnamen von Ungarn. Bd. 19.
Comitatus Jauriensis. Comitatus Mosoniensis.
Zgest. K. Nehring. München. 1985. 71 p.
/Veröffentlichungen des Finnisch-Ugrischen 
Seminars an dér Univ. München. Ser. A./ 
B 2

HORVÁTH, J. : Aspects of Hungárián syntax and 
the theory of grammar. Diss. Univ. of Califor- 
nia. Ann Arbor, Mich. Univ. Microfilms Inter­
net. 1986. XIV, 316 föl.
B 1

A hűség nyelve. Csehszlovákiai magyar írók az 
anyanyelvről. Összeáll. Zalabai Zs. Bratinlava. 
Madách. 1987. 200 p.
B 301

Internationaler Kongress für Hungaro1ogLe, 
2. Második Nemzetközi Hungarológiai Kongrcsz- 
szus, Wien, 1-5. Sopt. 1986. 1-2. Wien. Inst. 
für Finno-Ugrintik dér Univ. etc. 1986.
B 1

35



MOLNÁR CSIKÓS L.: A mai vajdasági magyar 
nyelv mondattani kérdései. 1. Újvidék. M. Nyelv, 
írod, és Hung. Kút. Int. 1987. 170 p.
B 313

Nevek térben és időben. Szerk. Veress Z. Ko- 
lozsvár-Napoca. Korunk. 1984. 85 p.
/Korunk füzetek. 1984/1./ 
B 1

VARD'4 S. B. - HUSZAR VARDY, A.: Historical, 
literary, linguistic and ethnographic research 
on Hungárián Americans. A historiographical 
assessment. Pittsburgh, Pa. 1985. p. 77-122. 
/Duquesne Univ. Studies in history. Cl 4J/ 
B 1

Vöö, I.: Dic|ionar de proverbe maghiar-roman. 
Bucuresti. Ed. Stiint. si Encicl. 1984. 161 p. 
Sz 1 1

AMERICAN, AUSTRALIAN AND OCEAN1C
LANGUAGES

The art of Nahuatl speech. The Bancroft 
dialogues. Ed. F. Karttunen etc. Los Angeles 
1987. VII, 219 p.
/UCLA Latin American studies. 65./ /Nahuatl 
studies series 2./
B 3

DICTIONARIES

A new English-Chinese dictionary. Ed. Dang 
Feng De. 2. rév. ed. Beijing etc.- New York etc. 
Commercial Pr., Wiley. 1984. 1613 p.
B 1

AKIM, G.: Mongol-oros, oros-mongol övörmöc 
hélcijn tovcs tol’. Mongolo-russkij, russko- 
mongol’skij kratkij frazeologiíeskij slovar’. 
Ulaanbaatar. Ulszün Hévlélijn Gázár. 1985. 143 p. 
B 1

Benselers griechisch-deutsches Wörterbuch. 
Bearb. A. Kaegi. Leipzig. Enzyklopadie. 1985. 
VIII, 880 p.
B 301

BENSŐN, M. : Englesko-srpskohrvatski reínik.
2. preradj., dopunj. izd. Beograd. Prosveta. 
1986. XLVII, 722 p.
B 1

BORKOVSKIJ, A. B.: Anglo-russkij slovar’ po 
programmirovaniju i informatike /s tolkovanija- 
mi/. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 332 p.
B 4, B 11

BUNGANIÍ, P.: Slovensko-ukrajinsky slovnik. 
Bratir.lava. SPN. 1985 . 688 p.
B 1

íavasla-vyrásla slovar’. Red. M. I. Skvorcov. 
Muskav. Russkij Jazyk. 1985. 712 p., 32 t.
B 313

Cesk^ a slovensky termonologick^ slóvnik. 
Biotechnologie - v^bér základnich terminu s 
ruskjfmi, némeckymi a anglick^mi ekvivalenty. 
Zprac. E. Machálek etc. Praha. UVTIZ. 1987. 
263 p.
B 5

DAUM, E. - SCHENK, W.: Wörterbuch Russisch- 
Deutsch. 18. Aufl. Leipzig. Enzyklopüdie. 
1987. XXXII, 960 p.
B 14

DEMIDOVA, A. - BUTTKE, H. - BUTTKE, K.: 
Russko-nemeckie ékvivalenty glagol’no- 
imennyh soíetanij. Moskva. Vysíaja Skola. 
1986. 373 p.
P 1

Deutsch-russisches juristisches Wörterbuch.
Red. P. I. Grisaev etc. Moskva-Berlin. Russkij 
Jazyk, Die Wirtschaft, 1985. 604 p.
B 8

Diccionario fraseológico espafíol-ruso. 30000 
modisgios, enlaces frecuentes y frases hechas. 
Red. E. I. Levintova. Moskva. Russkij Jazyk. 
1985. 1074 p.
B 3

Dizionario tecnico della calzatura. Footwear 
technical dictionary. Dictionaire technique 
de la chaussure. Milano. Ars Sutoria. 1987. 
497 p.
B 118

DMITRICEV, T. F. - uSoMIRSKIJ, M. Ja.: English- 
Russian dictionary on disarmament. Moscow. 
Russky Yazyk. 1987. 376 p.
B 11

Elsevier’s dictionary of opto-electronics and 
electro-optics. In four languages: English, 
Germán, French and Spanish. Comp. K. Nentwig. 
Amsterdam etc. Elsevier. 1986. 295 p.
B 2253

ENDLER, D. - WALTER, H.: Wörterbuch Bulgarisch 
Deutsch. 4. Aufl. Leipzig. EnzyklopSdie. 1987. 
931 p.
B 12

FRAJZYNGIER, Z.: A Pero-English and English-Pero 
vocabulary. Berlin. Reimer. 1985. 93 p.
/Marburger Studien zűr Afrika- und Asienkunde. 
Ser. A. Afrika. 38./
B 1

Frysk wurdboek. 1. Zantema, J. W.: Frysk- 
nederlánsk. Drachten etc. Csinga. 1985. 1220 p. 
/Fryske Akademy. 631./ 
B 1

Frysk wurdboek. 2. Wisser, W.: Nederl&nsk- 
frysk. Leeuwarden etc. Csinga. 1985. 921 p. 
/Fryske Akademy. 649./ 
B 1

GEYSEN, R.: Dictionnaire des formes analogues 
en 7 langues. Latin, italien, espagnol, fran- 
fais, anglais, néerlandais, allemand avec résumé 
de grammaire comparée. Paris. Duculot. 1985. 
831 p.
B 14

GORYSlNA, T. K. - NIÍENKO, A. A. - GREBEnSÍIKOV, 
0. S.: Termonologiőeskij slovar’ po ékologii, 
geobotanike i pocvovedeniju. Russko-anglo- 
nemecko-francuzskij. Leningrad. Univ. 1988. 
247 p.
D 1

36



HAIS, K. - HOLEK, B.: Velky anglicko-Sesky 
slovnik. Dil 1-3. Praha. Acad. 1984. 2843 p. 
B 1

Inarilappisches Wörterbuch. Hrsg. E. Itkonen. 
L^d^ 1. Helsinki. Suom-Ugril. Seura. 1986. 
441 p.
/Lexica Soc. Fenno-Ugricae. 20/1./
B 301, P 1

Inarilappisches Wörterbuch. Hrsg. E. Itkonen. 
fBd^ 2. Helsinki. Suom.-Ugril. Seura. 1987. 
430 p.
/Lexica Soc. Fenno-Ugricae. 20/2./ 
B 3

International acronyms, initialisms and 
abbreviation dictionary. Ed. J. E. Towell, 
H. E. Sheppard. Vol. 1, 3. 2. ed. Detroit, 
Mich. 1987.
/Gale’s publications in the acronyms and 
abbreviations field include./
B 12

Japonsko-russkij nauSno-tehniíeskij ieroglifi- 
őeskij slovar’. fSost.] V. A. Zlomanov etc.
T. 1-2. Moskva. Voenizdat. 1984 .
B 1, M 1

JEFKINS, F.: International dictionary of 
marketing and communication. Glasgow etc. 
Blackie. 1987 . VII., 391 p.
B 12

JENTGEN, L.: Dictionary of pressure véssél 
and piping technology. Wörterbuch dér Druck- 
behaiter- und Rohrleitungstechnik. Vol. 1.
Essen. Vulkan-Verl. 1986. IX, 154 p. 
M 1

KAHLO, G. - SIMON-BARWINKEL, R.: Wörterbuch 
Deutsch-Indonesisch. 4. Auf1. Leipzig.
Enzyklopadie. 1985. XXIV, 400 p. 
M 2

KARLSSON, G.: Iso ruotsalais-suomalainen 
sanakirja. fNidosJ 3. Helsinki. 1987. 1028 p. 
/Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimi- 
tuksia. 358./ 
Sz 1

KELEMEN, B. - SZÁSZ, L.: Dic|ionar frazeologic 
román-maghiar. Bucuresti. Ed. Stiint. si 
Encicl. 1984. 556 p.
Sz 1

KENDALL, M. G. - DUCKLAND, W. R.: Slownik 
terminów statystycznych. 2. wyd. popr. i 
rozsz. Warszawa. PWE. 1986. 312 p.
B 12

KISSMANN, W.: Taschenwörterbuch Deutsch- 
Norwegisch. 4. Aufl. Leipzig. Enzyklopadie. 
1983. 279 p.
M 2

KLAUSE, G.: CAD, CAE, CAM, CÍM Lexikon.
700 Begriffe von A-Z. Deutsch-Englisch, Eng- 
lisch-Deutsch für den Praktiker erlüutert mit 
75 Abbildungen. Ehningen bei Böblingen-Würzburg. 
Expert, Vogel. 1987. 270 p.
B 11

KOBLISCHKE, H.: Abkürzungslexikon interna- 
tionaler Organisationen und Institutionen, 
Leipzig. Bibliogr. Inst. 1985. 376 p.
B 2

KOBLISCHKE, H.: Grosses Abkürzungsbuch. 
Abkürzungen, Kurzwörter, Zeichen, Symbole. 4. 
durchges. Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inst. 1985. 
504 p.
M 1, M 2

KOCH, H.: Wörterbuch Deutsch-Spanisch. 8. Aufl. 
Leipzig. Enzyklopadie. 1985. XXIV, 565 p.
G 1

K0L0B0VA, V. P.: Russko-nemeckie terminy po 
vycislitel’noj tehnike. Moskva. VCP. 1988. 
130 p.
/Tetradi novyh terminov. 122./ 
B 4

KOMAROV, E. I.: Anglo-russkie terminy po 
organizacii doro^nogo dviíenija. Moskva. VCP. 
1988. 83 p.
/Tetradi novyh terminov. 118./ 
B 4

KOSCHNICK, W. J.: Standard dictionary of 
advertising, mass média and marketing. 
Standard-Wörterbuch für Werbung, Massen- 
nedien und Marketing. Berlin etc. Gruyter. 
1983-1987. Bd. 1. English-German. Bd. 2.
Deutsch-Englisch. 
B 10

Kratkij anglo-russkij tolkovyj slovar’ 
ékohomiőeskih i finansovyh terminov.
Moskva. Finansy i Statistika. 1987. 111 p. 
B 30

Lexicon latinitatis Nederlandicae medii aevi. 
Woordenboek van hét middeleeuws Latijn van de 
noordelijke Nederlanden. Fasc. 26-27. Ed. 0. 
Weijers etc. Leiden. Brill. 1986. p. 1959- 
2118 .
B 3

LIEBOLD, G. - LIEBOLD, H.: Wörterbuch Deutsch- 
Französisch. 2. Aufl. Leipzig. Enzyklopadie. 
1986. 528 p.
B 9 I
LISOVSKIJ, F. V. - KALUGIN, I. K.: Anglo- 
russki j slovar’ po radio§lektronike. 2. izd. 
pererab. i dop. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 
750 p. , 
B 11, B 305

MACK, R.: Dictionary fór veterinary Science 
and biosciences. German-English, English- 
German. With trilingual appendix: Latin terms. 
Berlin etc. Parey. 1988. 321 p.
B 46

MAHLIN, B. Ju.: Anglo-russkie terminy po atom- 
noj énergetike. Moskva. VCP. 1988. 67 p. 
/Tetradi novyh terminov. 120./ 
B 4

MARÍENKO, A. H.: Anglo-russkie terminy po 
metodam dobyíi iskopaemyh. Moskva. VCP. 1988. 
66 p.
/Tetradi novyh terminov. 119./ 
B 4

MULISCH, H.: Kleinwörterbuch. Russisch- 
Deutsch. 2. durchges. Aufl. Leipzig. En­
zyklopadie. 1985. 248 p.
G 1

Multilingual glossary of heat treatment ter- 
minology. Theory and processes of heat treat­
ment. Gén. ed. E. Tyrkiel. P. 1. English, 
French, Germán, Russian. London etc. Inst. of 
Metals. 1986. 207 p.
B 4

37



Multilingual thesaurus of geosqiences. Ed. G. N. 
Rassam etc. New York etc. Pergamen Pr.
1988. LII, 516 p. 
B 633

NATHANAIL, P.: Greek dictionary. Greek-
English and English-Greek pocket dictionary. 
London etc. 1985. XVIII, 556 p.
/Routledge pocket dictionaries./ 
B 1

OLIVIER, R.: Wörterbuch Französisch-Deutsch.
12. Auf 1. Leipzig. Enzyklopádie. 1985 . XVI, 
708 p.
B 503

ORLOV, V. B. - SK0R0H0D, N. S. - SOSINSKIJ, 
A. B.: Russko-anglo-nemecko-francuzskij 
matematiíeskij slovar’. Moskva. Russkij
Jazyk. 1987. 298 p.
D 1

Oxford Latin dictionary. Ed. P. G. W. Glare. 
Oxford. Clarendon Pr. 1985. XXIII, 2126 p. 
M 1

PETERSEN, W. - PETERSEN, R.: Dictionary of 
demography. Multilingual glossary. Westport, 
Conn. etc. Greenwood Pr. 1985. VII, 259 p.
B 9'

PR^DOTA, S.: Maly niderlandzko-polski slownik 
przyslów. Wroclaw. Wyd. Uniw. Wroclawskiego. 
1986. 126 p.
B 3

RAJNIK, E.: Tautonyme Personenbezeichnungen im 
DSnischen und Polnischen. Eine kontrastive 
Studie. Póznáik 1987. 139 p.
/Uniw. im. A. Mickievicza w Poznaniu. Ser. fii. 
skandynawska./
Sz 1

RANKOFF, P.: Taschenwörterbuch Bulgarisch- 
Deutsch. 10. Auf1. Leipzig. Enzyklopádie. 
1985. XVI, 367 p.
B 503

Recueil terminologique multilingue du soudage 
et des techniques connexes. P. 1. Termes gene- 
raux en vingt langues. Ed. compl. rév. et augm. 
Ljubljana. Zavar. 1988. 505 p.
B 4

REHAHN, J. P. - SCHÁFER, N. : Optische Kommuni- 
kationstechnik. Englisch, Deutsch, Französisch, 
Russisch. Berlin. Veri. Technik. 1988. 155 p. 
/Technik-Wörterbuch./ 
B 4

RERIH, Ju. N.: Tibetsko-russko-anglijskij 
slovar’ s sanskritskimi paralleljárni. Vyp. 8. 
Moskva. Nauka. 1986. 309 p.
B 14

RITTER, U. P. - ZINN, K. G.: Grundwortschatz 
wirtschaftswissenschaftlicher Begriffe.
Englisch-Deutsch, Deutsch-Englisch. 4. durchges. 
Auf1. Stuttgart. Fischer. 1987 . 231 p.
/Uni-Taschenbücher. 644./ 
B 12

RODIONOVA, Z. V. - FILATOV, V. P. : Russko- 
anglijskij slovar’ obídestvenno-politiöeskoj 
leksiki. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 543 p.

Russko-tadíikskij slovar’. Svyíe 72.000 slov. 
Red. M. S. Asimov. Moskva. Russkij Jazyk. 1985. 
1280 p.
B 1

Rusu-lietuviu zodynas. Tóm. 4. Sudaré J. 
Kardelyté, C. Lemchenas etc. Vilnius. Mokslas. 
1985. 705 p.
B 1

* *
RUZICKA, R.: Taschenwörterbuch Russisch- 
Deutsch. 24. Auf1. Leipzig. EnzyklopSdie. 
1986. LX, 259 p.
B 14

SCHERTEL, A.: Abkürzungen in dér Medizin. 
Abbreviations in medicine. 3. Aufl. Basel etc. 
Karger. 1984. 198 p.
B 13

Slownik laciny sredniowiecznej w Polsce. Tóm.
6. Zesz. 2-4. Wroclaw etc. PAN. 1987. col. 
161-640.
B 301

SOKOLOV, V. E.: A dictionary of animal names 
on five languages. Mammals. Latin, Russian, 
English, Germán, French. Moskva. Russkij Jazyk. 
1984. 352 p.
B 41

SOROKIN, G. A. - CHAGENj HEDZEN, D. - KUVAL’- 
DIN, A. 0.: Russko-anglijskij razgovornik. 3. 
izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 312 p.
B 14

SÖLL, F.: Kontrastives Aussprachwörterbuch 
Englisch-Saarbrücker Mundart. Saarbrücken. 
Univ. des Saarlandes Inst. für Phon. 1987. 
IX, 122 p. 
/Phonetica Saraviensia. 8./ 
B 3

StSdte. Stadtplane, Platze, Strassen, Brücken. 
Systematische Fachwörterbuch. Villes. Plans, 
places, voies, ponts. Dictionnaires spécialisé 
et systématiques. Red. R. Huber etc. München 
etc. Saur. 1987. 407 p. 
/Glossarium artis. 9./
B 965

§UMAN0V, V. M.: Anglo-russkie terminy po mikro- 
volnovoj sisteme posadki samoletov. Moskva. VCP. 
1988. 31 p.
/Tetradi novyh terminov. 121./ 
B 4

Suomalais-venalainen keskusteluopas. Finsko- 
russkij razgovornik. Avtor V. I. Zotov etc. 3. 
izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 278 p.
B 14

§VARC, V. V.: Kratkij illjustrirovannyj russko- 
anglo-mongol’skij slovar’ po maíinostroeniju. 
Ulánbátor. MÉPÉÉ. 1988. 316 p.
B 4

SVARC, V. V.: Kratkij illjustrirovannyj russko- 
arabskij slovar’ po maSinostroeniju.
Moskva. Russkij Jazyk. 1985. 223 p. 
B 11, M 1

SZABÓ T. A.: Kis magyar-finn szótár. Pori. M. 
írod. Közp. 1986. 91 p.
B 14

38



Terminologiceskij slovar’ po inzenernoj geo- 
dezii. Russkij, anglijskij, bolgarskij, ven- 
gerskij, v’etnamskij, ispanskij, mongol’skij, 
nemeckij, pol’skij, rumynskij, slovackij, 
cesskij i francuzskij. Praga. GS ŐSSR etc. 
1985. 152 p.
B 4, B 11, B 278

Terminologiőeskij slovar’ po marksejderskomu 
delu. Red. A. N. Omel’öenkó. Moskva. Nedra. 
1987. 187 p.
B 4

Terminologiőeskij slovar’ po stroitel’stvu 
na 12 jazykah. Moskva. Russkij Jazyk. 1986. 
861 p.
B 11

Tesauro trilingüe dél CNUAH /Habitat/ sobre 
asentamientos humanos. Nairobi. Habitat. 
1986. 132 p.
B 278

Thesaurus trilingüe du CNUEH /Habitat/ sur 
le theme des établissements humains. Nairo­
bi. Habitat. 1986. 125 p.
B 278

THIELE, J.: Taschenwörterbuch Deutsch- 
Französisch. 3. Aufl. Leipzig. Enzvklo- 
páidie. 1985. XXXI, 399 p.
B 503

THIELE, J.: Taschenwörterbuch Deutsch- 
Spanisch. 2. Aufl. Leipzig. EnzyklopSdie. 
1985. 431 p.
B 503

TRAPIDO, J.: An International dictionary 
of theatre language. Westport etc. Green- 
wood Pr. 1985. XXXVI, 1032 p.
B 981

Turecko-russkij slovar’. Neologizmy. Sóst.
G. I. Antelava. Tbilisi. Mecniereba. 1985. 
167 p.
B 14

UBIN, I. I.: Slovar’ usilitel’nyh slovo- 
socetanij russkogo i anglijskogo jazykov. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 295 p.
P 1

UNCHS /Habitat/ trilingual thesaurus in the 
field of humán settlements. Ed. United
Nations Centre fór Humán Settlements. Nai­
robi. Habitat. 1986. 126 p.
B 278

VYGODSKAJA, K. S. - D0LG0P0L0VA, 0. L.: 
Petit dictionnaire fran?ais-russe et 
russe-franqais. 14. ed. Moscou. Langue Russe. 
1985. 678 p.
B 5

WENNRICH, P.: Anglo-American and Germán 
abbreviations in data processing. München 
etc. Saur. 1984. VI, 736 p.
B 106

WERLIN, J.: Duden "Wörterbuch dér Abkürzungen". 
Über 38000 Abkürzungen und was sie bedeuten.
3. neu bearb. und erw. Autl. Mannheim etc. 
Dudenverl. 1987. 300 p.
/Die Duden-Taschenbücher. 11./
B 12

Wörterbuch dér Kraftübertragungselemente. 
Diccionario de elementos de transmissión.
4. Zahnradfertigung und -kontrolle. Fabri- 
cación de engranages y verificatión. Berlin 
etc. Springer. 1987. 280 p.
M 1

Wörterbuch dér Wissenschaftswissenschaft. 
Russisch-Deutsch-Englisch. Hrsg. G. M.
Dobrov, H. Engelbert. 2. überarb. erw. Aufl 
Berlin. Veri. Die Wirtschaft. 1984. 560 p.
B 9, B 1700

Zu einer Theorie dér zweisprachigen Lexiko- 
graphie. Überlegungen zu einem neuen rus- 
sisch-deutschen Wörterbuch. [^AutorenJ W.
Duda, M. Frenzel etc. Berlin. Akad, dér 
Wissenschaften dér DDR. 1986. 121 p. 
/Linguistische Studien. Reihe A. Arbeits- 
berichte . 142./
P 1

This bibliography of the linguistic monographs 
has been compiled in collaboration with the 
Union Catalogue of the Hungárián National 
Library. It contains monographs published in 
the last five years and acquired by the 
Hungárián libraries represented by their 
code-numbers. ANALECTA LINGUISTICA is sponsored 
by the Library of the Hungárián Academy of 
Sciences.

Vene - eesti oppesonastik. E. Vaigla etc. 
Tallinn. Valgus. 1986. 414 p.
B 3

VIET, J. - SLYPE, G. v.: EUDISED. /European 
Documentation and Information System fór 
Education./ Multilingual thesaurus fór Infor­
mation processing in the field of education. 
New ed. Berlin etc. Mouton. 1984. 307 p.
Sz 1

Vöö, I.: Dicfionar de proverbe maghiar-román. 
Bucurepti. Ed. $tiint. si Encicl. 1984. 161 p.

39





TA
BL

ES
 OF

 CO
N

TE
N

TS
 OF

 LI
N

G
U

IS
TI

C P
ER

IO
D

IC
A

LS





—
— ex

•o

43



a

a

44



w
Q

tí. 
W
Z 
W

O 
aí

O

co ci

•II
•2 c i

§

5 .s 
£
•2

8.
4

w

o»

a ,e

3

i t 1
4

.8

<3

S
K

g

■2
•8

e

Q 
g
a

■2 N B
E

a
*

•S

3 
bq

5

ó 
g

tó

1

1

5
I 

•* ,8 
e

■0 
£ ’S 
5 i 1

1

£

>5 ^..2 
a SÍ

tó á * 
tó

0

C»

* D « 5
c»

8
i

z
V2 
W

o

3

a

S

g 
■i 
1 
E

1 
S 
i

£
1

1Cl

8
I

,e

■2

§
3 ..

£ 
tó

■
o ■ 
N
e

s s 
g-g 
N 
tó

45



46



<
H 
23 
ű

< 
o.

Q 
< 
H ín 
tt)

UJ 
Q 
< 
a 
in 
aj 
UJ

<
u.

<

i a



48



49





CM 1O
CM

M

o 
£ 
aj
0

0

g

g 
£ d

C
3

.2 
’®
8

c

03 
M 
tó 
W 
M 
H 
C 
S

ai 
W 
Q

H 

tó

d 
C 
d 
’d

0 
►

d

3

£ 
□ 
0 
’d

c

o

(D 
M 
d 

"o

o 
p-
d

8
ex

,d

~z

d 
0

0 
o

o

d
O
d

a 
©

d 
JO 
S 
o

o 
E 
2 
c

c 
5

d 

d 

O 
&

0 
£ 
O 
N 

'S
0 
d s

d

6

w

Ö 
c
3
£

o 
g

•2
§

§
o

§
5

I

£ 3
5

«
<3a 
á

I

s 

ő 

’d 
75
O

d

C 
o 
c 

,d 
’d

o
”© 
75 
O
E

£ 
o 

■ S

o

£
M 
d
g 
£

o

£

0 
’d 

I 
J

fi 
$

o
B 

_d 
’>

O

g

o
£ O

0)
‘o

oI

d
M

75

2

0

2 
0
£
&

fi 
©
S

M

í
*

SS

'B

fel

o 
§ 

o

X 

’d

CQ

,d 
'ü
O

E 

d 
> 
O 
3 
£ 
d

£ 
£
© 
£ 
5 
’n
3
1

t= 
ó 
E 
o

CQ 

d

d

J
d

O 
> 
© 
>

W

o 
’d

■p

.§

d

d 
»

i

s

e
§

1
s

» Cl

■g,
I

IS
*Q 
CQ 

a
8

a

K g 
a

3

0 
’o 
Q 

,d
N 
aj U 
0

N

d 
£ 

.§

N 
c 
d
2
o

af

$ 
« 

58 
oq

d

l : •
«
S .2 
t d 
^5

•Ö3

gq

03

H 
1 •o 
e 
í

a
d 

£1
S
-ö 
o
3
Q OT 
o 
a 
o

o
TJ
O

0)
c 
5

c

.5
©
&

0 
d f 

s

d

£ 
O 
0
*S

■§ 
t

<3

_e

C
O

o

9

o 

£ 
s 
3

o 

fi 
8 

Q 
02 
*0 
73
O 
fi 
d

<D 
§ 
P

o 
fi

g

§

o

O
ö

Q 
O

d 
£ 
d

d

c

,c 
d 
a 
5
d 
w

3

d

,o 

d

k

*

o 
s

o g 

a

4
s 
g
%

o 
5 

o
2 
o

,d

d

>
O 
c 
d

.3 
c 
d

d

£

Sí

o

ö

.9 

o 
d

©

fi

2 
& 

o 
0
s 
d
0 
i 

.£

o

£
2
2
0

02
*0 
75
O 
fi

d 
j 

’d

d 
p.
3
d 
i- 
©

aj

d 
a 
© 
a o

.2
U> 
0

,o 

o

0̂
d

■Ö 
d

fi 
c

o

d

§
d

0 
"0
0

s
3
6m

.9
0 
’d
£

d

0
& 

o
5

'O 

d 
C3

3 

dI

d 
S 
0

0 
■3
0 
fi 
O
N 
j

d

d

0 
75
O 
a 
w

o 
fi

U 
© 
bo

5

3 
cr

C
8 
o

o
<v 
£ 

,o
*S 
d

3

1

d 

d 
£ 
O 
N 
d i 

í- 
,o 

3

Cl

d
C 
ő

*0 
CQ

•• .2 
il

£

0 s
e

ó >
d
0 
C 0

o 
£

3

c

d

f 

o 
CQ

’S
£

N
N

tó

£ 
S
S O

ia
m

pa
ol

o 
Sa

lv
i: 

B.
 H

al
l P

ar
té

é:
 F

un
da

m
en

ta
ls 

of
 m

at
he

m
at

ic
s f

ór
 lin

gu
ist

ic
s, 

Re
id

el
, 

BU
D

zV
PE

ST
 

D
or

dr
ec

ht
, 1

97
8,

 X
X

IV
+ 

24
2 p

p.
, ......

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

 257
19

86

51



* 
o c

o
z

►q 
p 
z
<1

Z
<5

X
X

z 72

w
PC 
©

</3

w 
x

o 
Ö

tS
ch

ei
bu

r S
án

do
r (1

91
3.

 VH
. 9-

19
85

. II
I. 3

). (H
ar

m
aU

a .
Já

no
s)

 
+ S

ch
ei

be
r S

án
do

r (1
91

3.
 jól

. 9. 
—

19
85

. m
ár

c. 3
). (B

or
zs

ák
 Ist

vá
n)

52



53



e

£

1 e
£ & c

e

*
c E

*

2 
ő 
i

a

c

& o
S 5

s.

* a
T 8 “ ÖO
6 E

X E
E

8

*
1 
c 
C

é 
9 
Ö

g
E

Ya
m

ao
ka

, T
o

sh
ih

ik
o

. A
 se

m
an

tic
 a

nd
 p

ro
to

ty
pe

 d
isc

us
sio

n 
of

 th
e ‘

be
 

In
ha

lts
ve

rz
ei

ch
ni

s d
es

 22
4.

 B
an

de
s

ea
sy

 to
 V

’ s
tru

ct
ur

e:
 a 

po
ss

ib
le

 ex
pl

an
at

io
n 

of
 it

s a
cq

ui
sit

io
n 

pr
oc

es
s 385

8

Q

" 2 
E h

é “ c 
c

K E

0
8 í .2 o 5: -o

-

ti

g 
x 
I

S

s

Q

o

C

a

LQ

N

E 2
5 E 
C

E

K 
E

c
&

1
* 1

2
L

c
£
E

O

í ti s
2 : 
a t Is

8

= 2
0

CQ -4

■= a> 
" c
2 J

c

■a

I S

ÖC 
C 
rí 
ff

54



55



* -r
O* CM rrt

r\ rj. — 5

^5 Ü • "Ö : 2 i

to
 d

 

(C
h O

)U1 

Í°H ■ '7a
: 2

__ «—4 w • r. . . li • c
’ □ — • 0 • ., Z

rt • Cm • ■ — .2 (G
 

O
u : X

c
: = • 2

u
u

cd 
E

L : ! í 11 - • - • c _ 
1 1 :■

o 
e 

R
cg

no
. 

he
 Bi

bl
io

g

rra
 d

’O
tra

n 

tin
i (T

er
ra • <A

• rt 
; £

o c 
c iv

i de
 

. Fa
ct

 

Ta
g 

e 
C

hr : 3 : .« 
• tz> . c 
: e : 2 )..

.. 
ni

 (T
ei

 

sá
lé

n : 1

0
N M
E

S • Cb • C -5
— ■ oc 0 .
É : - o
s : 1 : 5 b
2. • o -Őrt co

nf
in

i íi
 

R
at

or
on

í. H
ol

tu
s 

ti 
sa

le
nt

ii 

ra
nn

om
i

: 0

.p 
c

E

T : ’ : S E 
= : — : A §
E : 8 : st

ic
a 

ai
 । 

s)
 ...

. 
r, H

-:

ca
no

 (G
 

co
gn

or
r 

le
i so

pi 5
: ''0

rt C y -C .52° Ca
*«? t 2 :7= O. • S Tó ex—c c 3 £ -s : 8 9.

: £®
^2 = : w ■i i5x S> u O ■ 'É 

rt .2 O
u

■ E
v ji © ’Z : i c 

,o X 'E .c o
I 20 “ pi; : w

E E ? JH « ►J 0 ■ 'ű
x : 2

c c
° 'E 0 5 H

Q
 

: In
tc

 
1 S

an
 

U
er

lla
nt

< 
:io

na
 

iz
io

n : 'S 
: £

w 2 _U . < j <0 < -2 • Q
= Q : <

1 S
1 í 

0 u

2 i —> £ •; -
3 J S = 

U’l h
m i> Z — c c ca

l V
oc

ab
i 

n 
na

ce
, G

 
Sa

n L
eu

ci
< 

ie
sc

u,
 M 

Sc
hm

itt
) 

ua
de

rn
i d

e 
nh

lfs
.G

.: 
tu

s)
 ....

 
ah

lfs
, G

.
(G

. H
ol

ta
 

ag
lio

ne
,

aí G 0 X « — Oo: «

öd
c

e 
CL.1 
ti
□
*

G

56



c
$

CA
RL

 W
IN

TE
R U

N
IV

ER
SI

TÁ
TS

V
ER

LA
G

 HE
ID

EL
BE

RG

57



58



<
£

Al
gu

na
s 

ob
se

rv
ar

io
ne

s 
so

br
e l

as
 co

m
pa

ra
ci

on
es

 c
sp

an
ol

as
 de

sd
e e

l p
un

to
 de

 vi
et

a 
íra

se
ol

óg
iro

 y
 fr

as
eo

gr
nf

ic
o.

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.1
63

MJ 5 o
o

59



X
X

V
I. J

A
H

R
G

A
N

G
 19

87
 

IN
H

A
LT

Cí
H

W

Ei
n 

un
vo

rü
ffe

nt
lic

ht
cr

 B
ri

ef
 v

on
 H

en
ri

 B
ar

bu
H

se
 n

n R
ud

ol
f H

ar
t i

g

60



ín

X 
o 
>> 
c 
3 

OQ M
íh

c
k «

H
aB

yK
a i 

T3
XH

ÍK
a»

19
87

£

8

3

c 
í

s«

X
X2

•o 
© 1 

A 

c 
c

=
3 
© 

%

M 
^C

3 a te
1
©
© 
.8 
&

&

1
cZ

i

i I
Q

1 
.2 le 
T 
? c
© 
8 3 
f s
6* c fi
<c

5 2 li 

u

3 <
? W 
tf

£

61



U 
UJ

e x i* t -

CN 
CO

X 
o 
>» 
c 
3 
m M

íh
c

k «H
aB

V
K

a i 
T3

X
H

Ín
a»

19
87

62



BI
U

LE
TY

N
 PO

LS
K

IE
G

O
 TO

W
A

RZ
Y

ST
W

A
 

JJ
^Z

Y
K

O
ZN

A
 W

CZ
EG

 O

£

s 
c/3 
M 
N

W
R

O
C

LA
W

 • W
A

R
SZ

A
W

A
 • K

R
A

K
Ó

W
 • G

D
A

N
SK

 ■ L
Ó

D
Z

ZA
K

LA
D

 NA
R

O
D

O
W

Y
 IM

. O
SS

O
Ll

N
SK

IC
H

 
U

N
IT

É D
E L

IN
G

U
IS

T1
Q

U
E F

RA
N

CA
IS

E
W

Y
D

A
W

N
IC

TW
O

 PO
LS

K
IE

J A
K

A
D

EM
II

 NA
U

K
 

Fa
cu

lté
 de

s L
et

tre
s

19
88

 
U

N
IV

ER
SI

TÉ
 D

E G
ÉN

ÉV
É

CH
 - 

12
11

 G
ÉN

ÉV
É 4

63



w 
£
8

a z o

Q 
g

x 
M 
Q

g

8

B 
<
X 
u 
u
H 
0. 
x

x 
a

Q
5

§

LU

ce

s:
5i 

o 

co

o

B 
5

g 
s

§

c w
D H

a> 
w 
w
3 
X

u» 

1 1 X
’<D
•tó 
U) 
tó 
0) 
>

•tó 
a 
D

Sí 
Sí 

■g
Sí

£
.sí«

B 

g 

1 
X 

1 

§ 

F 
M 
4- 
B 

3

X 
3 
8

8

i 

g 
Q
X 
Z 
o
H
1

§ 
N
Z 
H
w 
M 
°
§ 
ex 
i 

g 
w 
X

3

O 
co 2 X

w
•tó

(C 
x

x 
x 

w 

x 

w

(D 
> 

'<D
C 
0) 
0

0)

<3 
02
0)

í
02 
0)
3 
&

Q X 
X § 
a x
D

M H
X o
> Z

w

5 

< 
z 
o
X 
X 
w 
g 
o 
u

3

M 
Q

1
§
Q>*

w 
X 
g 

£ 
x

M 
Q

O 
H
S

U
X

M

<b 
§ 
C3 

w 
Q

§ 
oy

•»
'O 
□

S>

e Q
a.

.. 
" 

fe
ra

is
...

"

: ca
s 

ve
) :

VO
IL

A 
LA

0

u 
1

noqw
p o

3 HW 'CD M C X X 0) ö- M— X C £ Q •H z x Sí<d a> <Ű < X 0) o Q) H> •• ü O Z X X Q L TJ <3 M*0) o o c Z £U Mez 0)
0) O TJ H F

* X c 
X MZ

'Qj C0 M
U H < X M M X •H cl z

H ‘Q> Xj X >_ Q 2) in ■W O X0) D 4J
T5 U -H

03 D X g Sí M 
o

W M W
0) •*» H FW W •> u c u < c > ■tó Q < o'Q> X M £ 2 L — 2 •H üj D <4-> Z 0) O X 1 z a Sí - F -•H O > CQ F F z c D O QW (J ’H X X <3 O h XM C V3 •w Z F •tó 0) z<D M D ro < £ W w o> Q '- Q C a x f s 02 U M•H 03 XX o 3 Sí z X

c w c •< X F i z a A? Q 0) < ZD X 'v4 X < CO M x rQ X H
B S Xj Z V 

=e w a •5 á £ 4ó
•tó XX
O 'tó H MUS 0 

f l h a z
£
« X t-

0)
V3

F 3 < 2 
:? g §

® g a
N s

s á c 
s l

M - 
M §

, o o 
- | u u

64



oo
«
<U

<Ű o

W

<Ű

0

0

CQ

o

00

§
(5
§

0
0
0

ö
0

< 
g 
s
§
0 
«

<n

<ű

0

0

w

0 
0

0

X &:

0

a 0

0)

0 
a 
<u

0

0)

’CU

«

2

u

2

1 cc

I
0

0

0

(U 
>

d

o

8 <U

g
0
2

g 

0 £

i
$

o

0
0
0

o

a 
rJ

o

3
ős 
w

8 Ö Ö
g 
r!

§ 

Q?

fej

QC

o

I
8

0

Q

0

o

0 
0

2
X
Cd

0 
N 
Q

o

0

fű 
0

5

'<U

w

(U 
>

a

CD

'<U 
g s
a) 

TJ

'<U

in

(U

0

g
S 
i 

o

&
0

g

8
s 
S c

in 
<U 
cn 
<ű

8
< 
g 
0 
0 

g

g
0 
0

g
0

5
0
Cm

0 
0
8

2

0
s

g
2
B 0 

0

0

0 2

§ 8

0 
0
0I
5
Cd

<U

53

w

■£

0 
0 
S

&
Cd

S

o

se < H
0) H <

3

S

0)

<b
<o

2 2

§ Ö
3 g
0 
0

z 
o

w

a

3

g 
g
c

0
6

0
1 

o 
u

0 
0

O

&
a 
8 

0 
Q

2 
o

0)

<a» 
c: 
8

0)

’<U

w

5
0 w

& 5 §
gQ 
K g 
0 2

co

a

'i
Qe

§
w

£

w

0) 
>

fi

o 
u

§
0 
0

a

0 
K
0 
£

0
0

5 &

2 
O

0

<u

/(U 
a

0

0 
0

0Dí
0

0 0

p
0

Q

s s§
<u 0)

KD

in 
M 
0) 
>

a

se

Oi

w
0

a
0) 
o

8
2

0

s
0

3 S

0

3
§

0)

Cm

<u

'Q>

0 
s

£ 

g 

X

ag
a 2 

0

<U o
0

tn

'<U 0

QJ 
>

c

in

a

K 

l
s
0 
s g

0) <U

<U

0)
C 2

O

0)

'<U

2
9 <U

M
<D 
aj 5

5 = 
a u

0 Q

0
8

s 

0

0

8
E
8
w 

a

0

5
0 
Q

0 
ű
0 
u

8

'§ £
x

0

0 

g
<u 
>

d

Sí8
a

8 § g

5 0) 0
S 
u

co
’£
S

0
0

0

6
0 
a

2

Cd

0
0

s* 8

0
5 s g §

§ s 
e

§
S
Z
0

0)

JÖ

0) 
se i

5:

o

p

<u

8

8

Q 
g

&

§

53

£ 0 
z

i

Sí

0-

<u 
w 
(A i 

<D 
fi 
fi 
<

cn

ü)

<D

c

aí

8
co

HU

in

(U

c

0)

'(U

w

<D
>

c

0 
s

g
8
0
0
0

3
0

3
0 
0 
s 

0

I
fej

3^
fi

0

9
0

2

o

s
0
2

8
g 3

§

Q? 
fej

g

g
§

Q

0 
£ 

£

§ 
£
2
5
Cd

§ 8 
3 3 
i

aí

2 
ö s
Q

&
3
< 
g i §

O
0

0

£

Sí

0 
8 

I 

8

0

G 2

3
§ 
t 

a

•sfe se o 

<s^
!3 <0

<»
•9 3 g g

cu

s

0

&

0
3

0) 
se 
o 
se

s s i & 
g

3 2 8
0 
s

g §

se

5:

Sh

o 
(0 
.0)

S 
s 8

co

z

Q
<3

0 0 l28 S
3 £

x 
0

2
0
0

gI
K

2

8

g
8 

u
0

2 Ö

0

&

I
3 
g

8
§
§

g

2
0

Q

0)

0

QI
«0
ŰJII

g &

5

g
§

3
§
0)

W g 
b e u x

3 §
g

Q

i
0
8

g
8 

z

gJ 
§ g 
8 w 
SÍ

65



00 
ex T—<

cn CT CM
cn O' 

0
cn 
O'

in

rH

zÜJ ÜJ oa > 3 UJ
0 - O 0 b•o b - z <a b < 0o □ 0) zi b - MM ü.

Z Z 3 zo o - o z O Z0) IMI z o Q w 0c cd z - 0o - ü O J b 0 G 0)0 — H-’ ImI < CL 0a o 0 b z b CL <0 0 o üj Z .. üj
, ) 0 □ ÜJ ~ Q

> 0 0 0) z V) UJ0 O G 0 3 □ — - 0) 0cl 0 V) 0 0 ~ o G O
O W 0 w b ~ aj a 0-1 01 z< Qj mm G 0 z b - CL oz Qj Z G -a 0 b zZ o > O 0 < o b • ÜJ bo w 0 Z CL • 0 c 0 • u 0V) ■M c 0 w a; 0) UJ 1 b* ÜJ 0) G UJ • 3□ 0) Z 0 o > 01 O U. b0 •Ml * uj a) o 0 MM cn(6 0 b 0 0) z z Z J z• g 0) W Z 0 a • UJ o o0 01 z < o w x Q b M- - < oa) > 0 01 O ÜJ 0 z 0 cn b0 01 aj — < z b •01 C 01 b X 0) VJ x: o. b UJ3 < ÜJ ÜJ z 0 0 -UJ z -z ~ 0 Z h w 0 0 U UJ UJ•ÜJ 0 ÜJ u UJ z0 C ÜJ 0 01 b üJ - □ 0 0 0 C a'M* C 0 ~ 0 n 0 O a a o 0 — UJz w a o < g - a -0 b 0O g — 'fi ~ ÜJ >. a W aj b W b < 0 < <— (U — z □ b cü 0 3 Z Z OJ Z • G z ob X) 5 0 0 z n X • < > < 3 u. 0 «< g 0“ X) — U 0 (J z > z < Xb a; O < 0) w Oj 0 l ÚJ ÜJ *0 CL ÜJZ 0 G 0 01 0 OJ 0 < g V) dJ 0) 0 G a. 00 V) ■0 □ Ml) G 0a) G Q 0* •D G C0 c a (J •O a* gai a o a aj G Q)0 0 Q < 0 cl m

in 
r> 
»—<

O' O' 
0 
rH

O' 
oo o 

N
cn 
N

z 
o
b
0 
Z 
o

•• 0
~ ÜJ (/) 
CD Z ÜJ

Z > 
<0 o - 
x: 0 b 
u <

z z X
- CL 

OJ Z CL 
■o ~ ÜJ

Z b
■OJ z

UJ - 
- 0 
W Z 0) 
G o UJ 
O Z hm 
> UJ 0 
— - ÚJ 
a 3 b 
0 <

- w
0) UJ
G CL x 
G 0 0 
0 b < 
0 0 
0 0 0) 

CL CL U) 
b 0

C (fl 0 
0 <HK < - 
G 0 Q 
w

0

a.’ 
> .(D 
C 
(U 
0
0 
0
•O

CD 
>
C 
0

0

u 
w
0 
o 
z
w 
0
0 
0* 
u 
0

t;
<

V) 0 
01 
§t 
0 
cn uj 
- 0 
q a
UJ UJ 
Q 0

X 
0) < a. 
o 
0 •• 

cn
• UJ 

0) > 
ÜJ « 
0 b 
O <
b UJ 
< 01 
Z 0 
0 01 
< UJ 
“ H 0 Z
V) 
01 V) 
0 UJ 
UJ 
b 0 
0 UJ 
ÜJ b 
z < 
Z CL 
O b 
0 cn

UJ 
>
b 
<
0 
Z 
o 
z 
ÜJ
z 
o

< 
0 
ÍZ

b
0

An
to
in
e 

Au
ch
ll
n 

(U
ni
ve
rs
it
é 

de
 G

én
év
é)
:

w 
z 

t°
b 

cn <

a a 
- 0 
b oi 
< UJ 
Z b 
ÚJ z 
X - 
b

X 
V) 0 
UJ < 
01 
0 cn 
b UJ 
0 0 
0 0 
a < 
b • 
V) -J
c/) a 
UJ 0 
0 o 

u
ÚJ 
b w MM ÜJ 
CL 0 
< 0 
b ÜJ 
z z 
ÜJ z 
z o 
ÚJ ~
0 0 
z z 
o o 
0 0

0) 
a 
0 
O 
0 
V)
0
UJ

0) 
z 
< 
0

OJ 
> 
<v 
c 
OJ 
0
a>

<D

V)
OJ 
>
a 
0

o
□ 
0 
Dl
>. 
0 
0 
0

w 
0 
5) 
a 
0 
0 
V)
0
w 
b 
Z 
0 
z 
0 
> 
0 
o 
z

0
0 
>
b 
0 
< 
a 
0 
b 
z

0 
0 
0 
5 

0 
z 
o 
0

V) 
0

b••0 0 CL <
C 01 

— < 0 
b b G Z Z 

<L 0 G 
0 Z

Z V) 
OJ O 0 
0 0 - 

0 
OJ 0 0

0 tj b 
w

<D Z.
G O 0 
— - Z 
W b Z 
G < o 
(D 0 0 
> 0 
- < 0) 
C > 0 
0 0^

• V) 
0 01 

0
£ V) 0 
U 0 0) 
W 0 HM 
G 0 0 
0 0 < 
X O b

CL 0
V) 0 z 
aj 
E 
0 
x: 
b

0 
. CL 

•o ín < 
hm b 

(D < Z G O 0 
0) z z 
- < z 
a; a o 
•-0 0 
0

W 0 
O 0 0 
•a ai

O Z 
w z o G HM
OJ Z b 
> 0 <

0 
C 0) 0 
0 < < 
~ CL >

0 
x: b • 
u V) 0 
- 0 
- ► V) 
0 0 0 
0 0

010 
x: o 0 
G O O 
qj 0)1 a 
0 8 0 
CO 
0)

0

MÉ
TÁ

DI
SC

UR
SI

FS
 D

AN
S 

UN
 C

OR
PU

S 
DE
 C

ON
VE

RS
AT

IO
NS

EN
 '

SI
TU
AT
IO
NS
 D

E 
CO

NT
AC

T'
Al
ai
n 

Be
rr

en
do
nn
er

 (
un
iv
er
si
té

 d
e 

Fr
ib
ou
rg
):

NO
TE
 S

UR
 L

A 
CO

NT
RE

-I
NF

ÉR
EN

CE
 

25
9

66



cn a\ 
vo co cn

0)
'<D

E
O

w fű
3
Íű

o 
w

O

0

■S 

ín 
P 
0) 
>

c 
o

0) 
Cn 
P 
o 

|X(

a 
o

p 
ö 
o
rH Ü)

m a)
<D
&

0
&

<D 
0

0)
&

ü 
c 
G 
p 
in 
c 
o 
o 
P

O

ü)
0) 
0

H

H
in

oo

KJ

c 
O 
W

P

0)

<D

C 
G 
Q

ÜJ 
ű

<0 
p

C 
0) 
E 
0) 
a 
P
p 
o

-a> 
0

a*

01 01

•0; 
c
& 
0

a> 
■a

•<D

ví 
p 
o 
>

a

a- 
>

s 
0

0j 
0

•<L

a>

G

O U o

7) 
b 
z 
< 
ll 
z 
UJ

G

0) 
x:
u 
c 
tű 
p

0) 
0

0 
P

W 
P 
O 
>

C

a)
*
o 
c 
tű 
p

w 
0) 
& 

ü 
(Ű 
b 
i 
c 
tű 
0) 
ö

&

G 
G 
W 
P 
G

W
■id

fc

o

x: z 
u u 
Zj z 

z
0 c 
~ u 
G

7j
UJ

C

<P

G

,<ű

c

c 
0)

c 
0) 
E 
a)

G 
c

0)

u 
0)
& 
in 
p 
a) 
P<

a 
<D

c

N 
P
<D 
X

0) 
0

'0)

Ü) 
P 
0) 
>

c

0) 
p
0) 
0

0) 
C 
C
<Ű 
a>

0

p 
tű 
X

tű

c 
0) 
E
P 
tn 
P 
<ű

P

G

O 
0) 
C 
C 
O 
U

Ü)

P 
fű

0)
0

'<D

Ü) 
P 
0) 
>

c

0) 
p 
o 
s

o

c 
c

p 
fű 
X

p 
G

C 
2 
G 
X

0 
p 
0
C 
<

C
P

in 
C 
tű 
0

0) 
> 

,<D
C
a> 
0

0) 
TJ

*0) 
4J

w 
p
0) 
>

c 
:□

p
<u

P 0) & 0
P
<Ű 
E

Ül 
a)

W

GU 
P 
O 
ü

□ 
Ü) 
a) 
o 
X

w 
0)
& 

ü 
<Ű

c 
o

(Ű 
U) 
p 
0) 
> 
c 
o 
ü

c 
a>

a) 
&

0) 
u 
p 
<Ű 
a

0) 
T3

in 

o

a) 
>

-<D 
C 
0) 
0

0)

P 
ín 
P 
0) 
>

c

E 
0)

</)

O 
P

CU
E
O
0

(Ű

E
P
O 
p
0) 
p

U) 
p 
p 
<D 

■P 
O 
0) 
C 
c 
o 
u

0)

0) 
>

-p 
0 
tű 
p 
0)
■p 
E

<D 
TS 
P 
-P 
'<D

67



s

a

8
e

•«>

I
a a 
06 06 
« m

CX O. Q

68



W R & 8 8

69



FR
A

N
CK

E V
ER

LA
G

 BE
RN

70



oo O
oo Os

A
n

d
r

ea
s G

r
y

ph
iu

s:
 D

ie
 Ü

be
rs

et
zu

ng
en

 dé
r E

rb
au

un
gs

sc
hr

ift
cn

 Si
r 

K
le

ist
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

. 228

71



72



o>

0(1

73



3 y H űí <

2

LL
BR

A
IR

IE
 K

LI
N

C
K

SI
EC

K
 

se
ig

ne
m

en
t d

es
 la

ng
ue

s a
gg

lu
tin

an
te

s
__

__
__

__
_

 Marianne Mikó : Le premier professeur de hong
ro

i: 
l’U

ni
ve

rs
ité

 d
e V

ie
nn

e :
 Jo

se
ph

 M
ár

to
n.

...
...

...
...

...
...

..
A

K
A

D
ÉM

IA
I K

IA
D

Ó
, B

U
D

A
PE

ST

74



I 
o

o 
LU

cn

o 
cr

CD 

z

75



GO

Q

<C

CQ

09

UJ

Q

bO

■!«

C 
o 
>
c 
<D 

-0 
o 
bJO
bJO
5 
cí

M

76



CM

77



CO
N

TE
N

TS
 

M
et

ric
al

 Im
ita

tio
 in

 th
e P

ro
em

 to
 th

e 
Ae

ne
id

Cl
if

fo
rd

 W
eb

er

78



* <

79



Jú
liu

s G
ro

os
 V

er
la

g H
ei

de
lb

er
g

80



v>C4 CM
CM

oc 
a
>

a 
s

OS
<

Cö

Q 
Q

oo 
sO

«

i 5 & 
á
■5

81



un 
F—

2

23

I 
u 
<s>

H
ad 
íZ

Z < ü oí o un z o
z

N w ad
Q Z □

w X U un
Z < s oá w 0 o Q z
oá O ü

Z 
w S w o
< 
a z a

H Uu < X U 
zn 
Z.

un 
un

X u < oí
•un

O 
z 
< 
a oá

<

z

< 
30

o < 
aí

>
fii

U

aá 
O

a a a
ad 
a

s
00
0^

in 
N

J

b

H

o;

oo

co 
i

N
CO 
(P

cc 
N
I 
s 
N

b

H SW
IG

CE
RS

 & K
. VA

N
 DEN

 EY
N

D
E,

 La m
or

ph
ol

og
ie

 
du

 ve
rb

e fr
an

<;
ai

s ............
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

..
15

1-
25

1

82



c

c

KU
N

/l
e,

 B. 
U

.: D
as

 al
ta

rm
cn

isc
he

 Ev
an

gé
liu

m
. Ic

il.
 I: 

Ed
iti

on
; Fe

d II
: L

ex
ik

on
. / 

L'
l v

.m
gi

le
 (e

n)
 ar

m
én

ie
n a

nc
ie

n.
 I"*

 p
ar

tié
: E

di
tio

n;
 IIr

 pa
rt

ié
: L

ex
iq

ue
 (C

h
. H

an
- 

n
ic

k)..
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.. 

La
c

a,
 B 

: D
ie

 W
on

bi
ld

un
g 

al
s G

ra
m

m
at

ik
 d

cs
 W

or
ts

ch
at

/.c
s. 

U
nt

er
su

ch
un

gc
n 

z.u
r s

pa
- 

ni
sd

ic
n 

Su
bi

ek
tn

om
in

al
isi

er
un

g(
Y

. M
al

ki
ei

.).
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

..

83



oo

É 
S

E

s

E
Z

c

s

o r

84



KS

<u 
g

Z
X

a<u 
öO
c

85



oo CM
CM

oo

E

1 Q.
I

* 
W

86



87



a
<
s
8
l

8 8

.1 
a 
x> 
X

a
8

88



V
ol

um
e 1

 Nu
m

be
r 2

 
Su

m
m

er
 19

86
 

V
ol

um
e 1

 N
um

be
r 3

 
A

ut
um

n 1
98

6

42
§ 
.§

42 
S
.§

89



V
ol

um
e 1

 N
um

be
r 4

 
W

in
te

r 1
98

6 
V

ol
um

e 2
 N

um
be

r 1
 

Sp
rin

g 1
98

3 00 £

1

<A

ír, X n rj x; 
x ír £ tx

2
£

Q

90



V
ol

um
e 2

 N
um

be
r 2

 
Su

m
m

er
 19

87
 

V
ol

um
e 2

 N
um

be
r 3

 
A

ut
um

n

2

c

E

X

I

ff 
5

ff 
q 
& 
.§

í

(A
*

> 
w 

CSÍ

1

á

8
3

E
3 U

s

£

91



V
ol

um
e 2

 N
um

be
r 4

 
W

in
te

r 19
87

% 
q 
£
.o

92





<D

0) 
ü 
<D

000J

0J

aj

(D
aj

(D (D

<DO

aj 
73
0)

cn

c/j 
w.

O
O

o
(O 
w 
aj 
aj

cn 
w 
(D

aj
cn 
c 
QJ 
> 

co

E 
o

E 
73 
LU

E
CD
O

aj
E 
E 
ajL—
CD

CD 
E 
w 
w 
ZD
O

Z3 <n 
ü 2 
an 
aj O

aj

0)

a?

aj 
QJ

CDX

o 
(/)

o 
£ 
<D

cn

Eaj

LU

ELU

aj

in 
oo

w

Q
Öj 

0)

o 
aí
aj 
c 
o

aj 
o

•5 

0J

.0)

w 
w
a> 
E

SP ^o3 
r^°OJ 
S1? «

94



95



u 

s 

tó

x
u 
p 
tz:
> <
CZ>

UJ
X
U

oá
UJ

oá

o

« Q 8 
.= u 
Í10 § 

00 ö

8 s o
E

ö

i

O 
tó
¥

p

Z

E p

.«s 
il 

E 5 
£ 3 
ö> .2

o

E

O 
o 
X

3

5

o 
=

£ 

tó

b ac s 5 tó

s

O 
a

o 
f 
c p

2 3 2

3 J E | 
w 2 E “ E
&.S =

ö
•£

t o

o 0

I s

ó

S

2 S UJ . .
S *rrl

_ <5ö 

2^

í p0.1 g

o

n ”2 S

H tó
8 3 3

8 c

5? “ S & ;■

CD £

S s

O vj
I a

O >
“I 'O

o

E
E

E

N

Sí 3
£ P

8 53

= 2
• • rc
3

8 
o 
ECZJ
3

|
£ 
c

a

oi “? 
Aí*

“ s 
u

•= ö
8. E g

V -O O

■c 
e 
3

o
3

g
E ., "

E o
o

o

u

S . ö ™ 
. O ü £ ó

é o
E .. 5

V _ £11

Ho-g: X

N E 
2

5 ® ö
Séc o

P i

8

La 8 r p _ I IeSS 
S s x > 5

i

o
E

m « E■^5 00 • -

s X 
0 —VJ 
;1

x
0

Z>

O

5 ts s a
1 8
03 >
-

o o

ö a ú§ -s s
TJ 73 Q P ~

E .’
vj

§ e

8 a
o c .X s ~ _CJ

o 
ío

o
S z

C O 
o. Q> tó 
- TI

;3 U s

•c a 
c 

,o
N

* £s
£ 

£

CQ 

ö 
s 
p 
3 
s 
tó

E .5 n •3

i; z «

£ w f

.•H 
8 ’ % 

- o .2,

E o
■

c o

o
8

I & £ E

p

■s - :s
■SS? 
© „ .2

c

E
E o

ü pE S
ü B
■° 2 o

8
o

S g o 
aléa"

“• o . - tu
— CD 
S ó 
rí Z

z <8

O
o

3 S
•y ®

z
O

tó

3 o
Z

GO

o o •8 z c

< S S Q 2 ó js

o 
>

a
o 
E 
8 
£ 
od

4
o
00

E
égs § 

2 8< g 
3 -3 --P

e Sí» ■ p E _ u•5 S “ § > .
•a 3 « W
S * X
É 2 8^2-
m i * *"* L** W 0/ __

©

9

96



I

>

o
>

m

s

Q 
é 

8

S
Q 
w

5 
z 
< 
X
N

< < o 
ZŰ “ 
S uj g 
^’á 

i

e
o

■* ex S

■Ml
g 
o

E g

í!

w o S.O 
•■ & SS S 
lg? 3

I

o >

K

E 
g 
a 
E 
Sí 
E

E
Q

E
z
Ő
Z

g 
é 
ó 
z

IS

S

o 
>

5
o

s
a 
I
o

ö s - 3S 
o 
E

o
£ 9

Ö 4> 
Í w
U c 
~ öű 
U O

S— o
CQ

í

s 
z

■ _ u
= ö “■

S 3 V
Ü 'S ö w C > « >

^2 °
Ő < 5

97



98



o 
o

I

>
X

o 
>

o 
>

X

99



I

o

I

>
X

tó
E g 
3 E 
i

I

x
X

>
X

o 
>

100
•V roo^p ■'



101



25

o

Q
Q

3 fa

>
Ci

.2 
o 
E

a
•S o 
5

j 

g
•s

g 
g 
§
5

*a o 
1
3

a

o O\ Ch 
(N

CM CM

s

102





m oo

00

104



<
< z

w 
s 
z w s o □ cc

<Z)

105



106



>g 
5a 
a« 
Cg

a b - 
” M M
hoM

r X
So

C/D 
tó 
Q Q

<ZJ 
W 
K 
«

I—I 
H 
-í

cc 
« 
Q
W

» 
< 
H

a 
~a 
Sg 
a§

”o

re 
M 
>J 
o
HH 
H 
tó 
<!

tó 
I

(» 
M 
H 
tó 
g 
© 
U

r» 
P
Q

-J 
<
X
► »

I 
t» 
H
a 
E- 
6

l

<
L 
u
Q 
ü

I 
X 
< 
■r- 
X 
©

ű Qa hű

107



Q
-C

CO 
:<

Q

03 
C 
O

03
C 
P
<D
-P

o

<D
cn

00
0\

o

CD 
c 
rö 
CD 
P

05 
n

oo

\o

108



i/> lA O\ Os avj
Sű

C
c o

:E
• a k, AJ C E
e c. Q. O 0)
0) E Qj Qj * «)
AJ —H Qí N VJ
V) E 3 E V) ’r^

k. 0 0 *
cn 00 Qj -X ’H QJ

c 73 C *-j VJ
V) □ qj a. C E
0) c •C 0) 0 □
C “•3 ’H U N •H í<
U c •H E 4_J
E E 0) 0 *T3

*H :E N i< 00 E
Aj 1 Lt_ E □
0 Qj c a E

•H La. i. Q> o 0) *E *X
S au 43 -c E -H
0) E X au u u o u Qj Qj aj
VJ • Q> <0 E -H Fx, VJ E E 0)

E E—m •M Qj ■r-í E =O -C
c aj N 1 Qj, E -E aj

X k, ex 0) CM 0) VJ U V)
Qj E Qj U qj cn □ <n:-c

•C 7j O 'C ■*3 N
V) o c Qj t) •“-í C V) k,

p*i c E □ _c? '„ □ k. Qj Qj
<0 0 •H Aj *a^ Qj tj 03

A Aj o© e 3 <b AJ -7
4J o c E E X U X) E
E ■rH □ O u Qj VJ c
e E k, H E o <j 3
□ <0 Qj 0) AJ • mi
_< C*, <0 ’H e q» -O 0 Qj su,

<0 73 AJ i c *E
u u Aj c c c N S O
0 Qj 3 □ qj -h o k, Qj VJ OC

e L^_, <n a: "3 ÚJ VJ Qj
oc -a
E
a: o

-Q
VJ fi
E X
cj <n

• • U
* k, 0)

<D • a X Q)
C jC O cj E
c o in EJ

<n | i | e.
o >- 0

• • aa CD < ■3
• 0) □ u X

u V) x: u • C-J V_ _
c o Lü O

h- e o in 75 0 Aj
_J 05 a 1D *AH

E »ü m nj E
X O X cn O Z h- •3
z JZ e cr :o o
>—1 h- X O D Ld CJ VJ

D o O
ru

c

00
c
□ <u
k, c "*3
qj ’ri o c

Qj -c o u,
AJ Q>

c q> c
□ V) x- u

• □ q;

c 3 E □
-C 0) N U. N
Q •c Qj
E C *-< ■
•H V) Q) "H
AJ c 00 -J ü)
0 3 c Qj

■ rM 5: □ u N
E 4í d>
Qj E Im "O Cj E
E 0) C Qj X i«

73 3 6 C 0 0
» J7 D -H
0) C U CQ Qj

QJ * OG V) u
E au 0) Q> Ü) C Qj 0)

’—J N •C "H 0 ~*3 73
3 CD U X a.

•r^ -C V) V) UJ
AJ k, 3 H VJ Qj
* 0) c AJ Q. -M ■O

_ a ■ rU o • u 0
k< □ c •H
Q> E c E X5 E B E

•O <0 Qj 0 C U 0 Qj
:3) £3 oc i cn □ u. cn

109



o -C

110



111



E
O

00

S-I

-p 
o

E
Q 

00

V0
GO 
Ox

Q

:<

OJ

q-

x

o

CD 
C 
fÚ
CD 
P

fü 
o

vű
oo
Ox

Q
X

CD 
C 
fű
CD 
P

fÜ 
o

112



P VO 
£ QO 
P p Ok
P P P 

-CL (D
ü £ *

p cn 
p :< p
Q P 

rsj TJ Q
C X 

<D □

fO O) 
C P C 
O P ro
P O CT 
P -H P

E £ 
C Q nj 
p co n 
(D 
p p • 
c O -p

(D

P
<n 

:< 

c 
□

o

E 
0) 

cn

vo 
oo 
O\ 

ro

P

O
X

CD 
a 
no
CT 
P

£Z 
aj
o

:□

113



fr* 00 
cn

CP CQ O CO 
KI CM CM

114



<D
a

M
ax

 N
ie

m
ey

er
 V

er
la

g 
Tü

bi
ng

en
 19

87

115



C
A

R
L 

W
IN

TE
R

 • U
N

IV
ER

SI
TA

TS
V

ER
LA

G
 • H

EI
D

EL
BE

R
G

116



z

00

117



I

118



8 ? o 
5

§
t

88

e
á 
5 5 =» 3 

N

8
ó

5

3 s

1 
a. e 
•5

3
■5 o

.S 
60 
§

a
3

3
s
1

c 
.s

5 
t

E 
§
U
C V

a •
&£2c

uj F

í 1V *
H

ál
c s 

c
8 

60 
□

qí

i
1

II 
is

£■8 

n

&
§

3
3

*

§ II 
H CQ "6

ín
P

s a • 
E v • 

:

■s c-5 
yi

51-65
E = í

E

5
1

£

■2Í
8fi

a
6
1

Q

i

<0

3
3

2

L 
E

5

£

t 
■ J■ o Q 
g 
5

5

*
8
5

cI
E

Ö
.2

fi

2 .a

8

au

6

bt a 
9 
á
s

5 
!

5
&
□ 
E

1
3

i 
s.

•S

6

°-6 1

8

£ 
§ 
a 
j 
8

<X

<75

3

§
3

1

i

c
<3 
e 
3

3
s 
c 
.2

á :
u
e :

i :
■e,
S E

kJ

X

3
N
fi 
s kJ
Í

E Öő. = 
ri
2 J

H 
Ü 
í“
2 a
2 8

I

= §

kJ

F S
S-8

§

s
|

ki 
I 
v

c' c 
sÉ-8 
y

á

* c
H

a 
a
1
3 
.s
I

8

1 

o 
*

1

*

ki

§

E B 
f 
St 
2

I

1-6 
* §
P 

kJ

E U
■o

b

& 
$

5

*

■5
E

5

1
s

o

ki

g 3 
i

E

3

S

fi
V í 
ái

& ■a 
a 
.2

í g

!|
11 
n

§

E

o

2 
í

cn

5 
N

8-e 
.s *

s *
4 
s a-
5-6 v» °

k:

a
*

3 1
5

f c
?
E 
í

il
Ö

5
5 S 
n ;S fl

1 
*

1
& 
.s

119



§ g $ 8

■a

8:

á s

8 : 
s : s .
s :
0 

s

j | 

2 
J3 □ 
0 J

8 a :

H

É
ü

g
.9

a
■8

4
1
E
I
|

E

F■ü 00

h 
fi
3u

r
a

5E,
6

5
5
■S

3

” c
1 a

1 =
8>

F

a
&

8- 
g4 
í 6

C “a 
í £ §

R C
E CQ O

I

4; 
c 
8 • 
& : 
§ •
3 ’
I § 
üst
SÖ 
ál 

tra 
E h]

4 
8 
«
g
Q 
T3 
§ 
E 
S

b' i

E.S

g 
| 
□ 
4 
| 
8 
z 
.EM 
s 
4 
8 se

•S

6
s

0 3
3

a
E
S■a 
3
3

c

X

9

g
u

■s
3 
c •a

K

« 
S

2 4
§

•s

í 
9 
8

S •8

í 
B 
a 
5! 
S 

%

8

a 
i

p

U)

5" w s áa 
ü
•üí “i» 
íi 
12
3

5

8

w

s 
s

u
8 
c

o.
3

•3 
s6 
s3

3<->
K

■s Q

í
.s

Z 
E

E 
3 
*

&
§ 
>

fa

5

ti

i

■8 *

£ 
8

í- s

3 □
£

5
6

5 ofs

fi 
4.s 
Ve 
Ü S

•3
s

3
s

120



121



s

ő 

c

V
•S 
□

E

N

5

3
■-3

Ő

8

£

3

u 
B 
s

Cl 
C

s 
g 

I

s

2

I

3
U 
£ 

ff 

w

3
?
3

«
Q

| 

B

C I
1
J

c
&

4 
1 
i

B 
8 I
C

122



123



3 5-• —

&
&

z N 
o 
PH
£
c N o►H

M
w o

c 
S 
c 
o 
c
s
H 
M 
Eh 
>< <» 
M 
M 
£
Z 
o

VO
LV

M
E s

 (1
W

 
PO

ZN
A

li 1
97

0 
ra

xm
iu

m

124



U
N

IW
ER

SY
TE

T I
M

. AD
A

M
A

 M
IC

K
IE

W
IC

ZA
 W 

PO
ZN

A
N

IU
 

C
O

N
TE

N
T8

 
m

ie
u

a
tu

k
h

§ 8 S 1-2 5N

£ o c
§ H f

□H VO
LU

M
E 3

 (1
07

0)
 

N
U

M
BE

R
 1 A

N
D

 2

125



U
N

IW
ER

SY
TE

T I
M

. AD
A

M
A

 MI
CK

IE
W

IC
ZA

 W 
PO

ZN
A

N
IU

 
C

O
N

TE
N

TS
 

K.
 l'o

ln
ns

ki
: F

m
m

 th
o h

is
to

ry
 u

f l
lu

> »
on

l iw
/ta

 ............
...

...
...

 159

VO
LU

M
E 4

 (19
72

) 
N

U
M

BE
R

 1 A
N

D
 2

126



o
-

[3 2 2 2
» Tí

Cl Cl Cl
Cl
Cl

o

2
To

5

c

o 
o 
o

£

z

» l

1

z

lé
c k

a:
 U

ur
ly

lo
's

 c
on

cu
pt

io
n 

of
 h

is
to

ry
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

•/.
ej

 k
ié

 w
irz

: T
he

 v
xj

w
w

ur
u 

uf
 liw

ru
ry

 c
on

vn
nt

io
ns

 in
 Th

e

£
<• 
A
2

Li
lc

s:
 An 

in
iro

dn
ct

or
y t r.n

 is
 fo

rm
át

 in
na

l grn
in

rn
ar

 
iw

riw
ku

-F
ié

iit
k)

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
(••

r: Ln
tro

du
ct

or
y tra

ns
fo

rm
iit

in
na

l gr
ai

nm
nr

 (J. 
N

a-
 

a-
Fi

si
ak

)..
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
.

ns
ky

: T
he

 n
ei

pi
is

iti
on

 o
f s

yn
ln

x i
n c

hi
ld

re
n 

íro
m

 5
 to

 10
 

■a
bs

ki
)..

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
..

-fa
I: T

-»
pi

c a
m

i c
un

un
en

t: a
 st

ud
y in

 lln
sa

iu
n a

nd
 ge

ne
rá

l 
ör

in
uű

on
ai

 g
ra

m
m

ar
 (M

. S
ys

uk
) .........

...
...

...
...

...
...

...
...

...
.

űr
t: 

Fr
or

n 
d«

-rp
 lo

 M
irf

ac
os

tru
ch

iro
 (.

1.
 I’t

is
iv

ck
i) ..

.. 
le

: Lin
gu

Kl
yc

zi
U

' p«n
ls

ki
w

y pro
gr

ni
no

ua
ni

a j^
zy

ka
 

rz
ol

cl
sk

i).
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
..

ta
: M

an
ua

l o
f le

xi
co

gr
ap

hy
 (B

. K
irl

ar
)...

...
...

...
...

...
...

...
...

. 
yo

ns
: S

ha
ke

sp
ea

re
 un

d t
he

 am
bi

gu
ily

 o
f l

ov
o’

s t
rin

m
ph

?
T 
o

*o

-f I 2 — z.
j z -

— z.

* — a “ a - a 2 5 < a

” S 5 S £ §

a

Cl

Q

s 
S 

O 
fa 
00
K 
co

fa o

■5 g 
Sí

3 
§ 
£

a a a 
2 P

127



VO
LU

M
E 6

 (1
97

4)
 

N
U

M
BE

R
 1 A

N
D

 2

128



p

<1 
z 
N 
O

£ 
•< 
N 
O 
w 
& 
H

s
<1 
a

Q
<1

S
hh

W 
Eh 
>i

& 
2 Ö

M W 
H r-r, a§

& 
M
> <a
M M« s
z ” 2 « a m

VO
LU

M
E 7

 (19
76

) 
PO

ZN
A

N
 19

7B

129



w
z

HM

◄

N 
o 
Pm

£

<1

HM 
& 

w

HM 
s

<! 
a

A
<í

S

M 
H
>H 
tn 
«

& 
HM 
'A 
Ö

•3 «

11 ” s

£ « M 0 £ M

i-i «i <• H &

PO
ZN

A
N

 197
8

130



Ö 

z 
< 
z 
N 
o

<1 
s 
c 
Q

s w

a 
Eh 
(X m
a

Z 
o

„ a m ö £ ®
■|

3

< H

VO
LU

M
E 0

 
PO

ZN
A

N
 197

7

131



U
N

IW
ER

SY
TE

T IM
. AD

A
M

A
 MI

CK
IE

W
IC

ZA
 W 

PO
ZN

A
N

IU
 

C
uX

TE
XT

S 
ii

te
h

a
tu

r
x

éi

132



U
N

IW
ER

SY
TE

T IM
. AD

A
M

A
 MI

CK
IE

W
IC

ZA
 W 

PO
ZN

A
N

IU
 

C
O

N
TE

N
T8

 
xi

rm
tw

iiii
s

<

z

<

VO
LU

M
E 1

1 (1
97

9)
 

PO
ZN

A
N

 19
80

133



134



8

Ö 
<—< 
55 
< 
65 
N 
o

KI

« 
a 
£ 
HH 
55 
P

z 
M

VO
LU

M
E 1

3 (1
98

1)
 

PO
ZN

A
IÍ 1

98
1

135



136



— X X ílO I' l~ X

U
N

IW
ER

SY
TE

T IM
. AD

A
M

A
 MI

CK
IE

W
IC

ZA
 W 

PO
ZN

A
N

IU
 

CO
N

TE
N

TS

15
 <1

88
2)

 
PÓ

ZN
Á

I?
 19

83

137



138



á, 
g 
3
S
0

£

VO
LU

M
E 1

7 (1
98

4)
 

1*
O

ZN
AN

 198
4

139



V
O

LU
M

E 1
8 (1

98
0)

 
PO

ZN
A

N
 198

0

140



IO M
<O f

S 3 S

EX

c

= a £

í

8

■^ai.Jfc^WfcÖH^O-'ii'iiÖE-í

Jíilh

7; « o o t« .

§

VO
LU

M
E 1

9 
PO

ZN
AN

 19
86

141



s s £ a a a

a -i H

Ö

o a-
&
•< 
N 
ü

s
s c
Q 
<
3
I-<

H 
W 
H 
Jh 
CG 
« 
M 
& 
w 
% 
D

X

I

VO
LU

M
E 2

0 (
19

87
) 

PO
ZN

AN
 19

88

142



£ 
p

3 
a 
03

o 
«

o tO 
a>
= 
3

143



s £
i

s S
■§

s 
3
2

144



O

3

■8

í

co co n

145



CM —.— — CM M

p> «a >» q ^3
u aj

CM <O lO CM Tf eo 10 COcű'CCO CO o lO

146



a lő ÓO

eó eó có 
é- as 2 2 s ® 05 a 2 a

á *

147



Q
Ou

ö:s
w
ti 
<

k 
s 
X
X 
m 
O 
K 
3 
m 
W

X 
s

c: Q CD CD
<D CD m CD £ 2 CD

qo 00 o>

148



m o o co m CO CM CM CO O CO Sf CO CM xH lO^COM* CQ CM CM iQsr CO-<-i CO in CO CM CM

149



X 
a 6

 y 
p r

 a 
e b

 F. A
. «C

pe
jiH

Bn
 iu

ti
ij

im
 M

. B
. JI

o
m

o
h

o
c

o
bh

 b 
k

o
m

tc
k

c
tc

 n
cr

op
nn

 
19

84
 YKA3ATEJIb

 C
TA

TE
H

, O
ny

BJ
IH

KO
BA

H
IIb

lX
 B 

9K
YP

H
AJ

IE
py

cc
Ko

ro
 Jiii

Te
pa

Ty
pn

or
o fl3

U
Ka

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

 3 
«B

O
nP

O
C

bI
 H3

bI
KO

3H
AH

H
H

» B
 19

84
 r.

X 
p a

KO
BC

K 
iiii

 B. 
C

. M
c

to
k

h
 Be

pő
oi

je
H

Tp
M

H
C

C
Ko

ii K
O

D
ue

nu
iiu

 iipc
aj

io
M

w
nn

H
B p

yC
C

KO
M

 JI3
bl

KO
3H

aB
nU

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

..
 3

H
 k 

o b
 ji 

e b
 H. 

<P
. (II

pi
iB

U
H

D
EJ

 $O
H

C
M

O
Ji

or
BM

]..
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

. 6 
M

aT
ep

na
jiw

 (fie
Bp

au
bC

Ko
ro

 (1
98

4 r
.) Í

Iji
en

yM
a L

JK
 KI

IC
C

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

2 g

a

a

te 
te

KCJ 
8

a Ú 
5*5 

O ®KO 
gg ° 
* CD

c© o xr

■ s
“ a

a

x go
a 2s

2 3 XE■

H
x H

í g

a a
ott x

aXK gma
a

a
2 *

a s a aaa
» a oa ő M'Oax g

á a ax a

» ® P-i ^COX

x 
a

a 
N

g 0) 
3

3 
S

a 
E

x ■
X

3 
s
a

3 
a
m

3 
* a>
8

3 
a 
H

g 
s

3 
9 E 
o 
§

X
$

■ s . ® 
a

X Q 
5

a
. g

K
'2

§ 
ro 
a

a o g i 
9 x

a

5 u 
a «

í 3 Eu .
« C 3

É 
X 0) 
a 
8. • =

«
» a< 8= 2

8

n
4S

3 ”tó

a s :
® E

S _ H
a g a cl

CL ? CL 
ö ^2!

S.’
X re ®

® X •
2 w •

S B g 
a a a

ro:3 a _
~ §

3 re 
a >3
* X g * 
* >a

K 3 a X rí e 
O ’S

s
»a 
o 
X 
5
3

°g n ® a* a H 
* e>

x
=a
3
g

3 2
8 g

§ 
S

««SgH “ re a — a • 
o rí 
a 2 o * 
a 
X :s 
X « * X o 
í:=

. 8
£277 tn

o S cr „ 
nj < 

• a 2

.3:0a

.oc

s 
g

te 
te 
te 
te 
te 
*

5 
■

® S.

O O £ 
5 o 2

a

®

2.S

a 
a

& * E « ’ §

or, o. cuC X

x 3^

p; a
a■

X« a
a te re “X

R « 8K ffi 2 a>e<aa g

K

a 
a 
a 
a

X 
a

x , . 
MQ^H

a 
a .

u a ®

3*1 c i

eute a

a | K« o® S a .
- &

« « K KEK K X K PJ2 sasa

s
o °:a 
a a o

*a &

® a a s 
QQ

r 3 c

. a
te

a « .
§ =®

3 Sí ©

H

2
g 
a 
QJ 
X

a -x W . . 
. 0

‘te ■3 
<3 
g

te

O Q> 
c- 
a a

-h a a
• © a 

wo q

O®

I«|ő © «

• a
• a 
• * 

~ S

öp E

a
3 c *

e cq n

5 .2
• S .

• sm«•

150



• a

x x

a «

3 a

3Ia a aa aa ox 3
£ R

3 3 m x x«S

a o 
a

x 
a

a

cq 
S

8 
í 
o 
S

s 
o 
a

S

re x .'gE 
« CtfO- • ® S^-aS

x ® 5 a — s cj Sy a o

o 3

sa
a-
2 03X
ü a®
a a a

x

eí ko CM

i
•S * 
> a. 
« S

ó 
a

©

3

e
gs re
*s

8 
i

•« £ ag 
h 2 x ” a k3 
>> s

CO CM lö tó

E

X
3

a 
a 
a

3 re 
a

a 
a 
■ s

M 
2 
X 
9

a S
3

x

2X
fi

a 
9 
x 
fi

» X * 5 Q 2
«2§1

X « 
& a
M re 
a 
® 
a

a 
x 
x

9 C o » x re Q ®

■ ■
x

a
a

•geo
a 
fi

a aü 5 as
a

a a a

X

eP= a x

!
ex 
a9

3

fi

. X

.g. 
a

’ 2

-- M 
m a

x 
«

E
X

E
S
CQ

2h

8
X£

a
X 
3 re 
a

® • ü

X 
a

a .

a a 3 
a o s re ° © 
«» «

x 
a

« .s
X

S” a

>»*G o 
X ö H

E

9 ■ ©

s O OEE

X
8

3

9 o 
a

x
o 3

a

a

a

3 
a a

i

X 
x

S

a
E^

a 2

E

X

a

x

X

s o 
g 
©

g.

3

a

a

• a 
a

• x
a

a

3 
a
a

a
a

fi 
x 
X

5 ® 
’S ? M

3

- . ® 
,S

•X

>a K x * 
Ó X 
® o 
S T 
x S

s

3
á

a 
x
E 
i

s a, s a O x 
o Sa a 2 cr 
o s

• 3 2

a

a E • <
O öí

’3

x a

a a
3
a

a 
a 3

a
§

£a ® <®

fi i
a 
a a 
a

x 
a
x

a
a 
re a

o g 
re s

• a 
.M

* -8
9 
x
5 
a

3
qa

a

;s

‘ 3 
■ § 
. S 

re 
. x

o
• X

§ 
re 
a

3 
X 
X ®

o s

a g .
2 •
2 H>a .5

6
a

8 2
3 
a E

8 
a
x

Q 
a

3 9 re
2

a

y.

3

a 
a

:a 
a

® X

a o

a a
a l

a

x
3

X ® 
a

E

a

£

3

a

a
x

a

tr a2. A

a

M 2 ■ 9

a a

. a

8 2

a a

<a 
x M

3

a 
• rex
•. y 

x

a 
a

a 9 o 
fi I 

9 
e

e 

tq 

aj

a a8 '-2
® s

S 2;
•2 x 
bp 3 O 
3°.

to

5
ga; »

9 §1
3

a'

a

5*
3 „ •

3

i

2

a 
óX 3 
a

x
8

X
8

X 
X
3

x 
B 
re 
X
3

* a! 
3 9 
X ?

a U 
re • 
x 
8

S.feS^

a

a

N

9
8m

2® k

« ti co S 3

9 o 
a

x 
a

® >a 
a «

3
9

re a

aE 
r

o X ® 1

O ’ 
• «;

OH 
x X a “ 

8 «£

a ET o re

X g *'&“ 
a

5^

s

x

a

x 
s

x

a 9

a

X8
a o 
a 
a

X

E

Sj

S

3

a

X
>a

_ =>O = S wg. 
3§ aags §

o a s

&a a

X3 5

=a 
oX 
X 
9 
S a

Q•s
5°

<3 x 
X s 
X 
■

E

_ a 8^ 
e K "

o §3 O X 
a a 
a o 
EE

3

a

Cd 
a 
w 
§

s;

3

X

8 a a S
. fi

eb

. x
■ X ®
• X

3
a ®

a

a

a 
a

a re 
a

*3 a § 
« 1:5 £ 3

* « x *s a
ág

9® a ö

x

a

s

a

x

■ 
a

• a
‘ a 
. x

a 
a

a

3 
a 
a ® 
a 
a

a
a s

5 3

a x

s
©

a 
a

* *

a -s’5
a x

• fi 
o

■ X 
X

s
a

x

a 
a

H aöí 
trí. r

c
X § a

X
a

X
a 
a 
a

E

• X

•É

a

a

X ® 
a
a 
a

x 
a
g

x

a

•2.
’ a
• X 

X

*

o 
39

a9
a

3

3 
=
H

3
X

■ a
. a

a
. re

a
X

x ® 
s

X
x

8 S 
a a a cf 
fi a re a

® CQ a

tq

a 
a

x ® 
a

’ 3

S * 
te a 
« - 
&s

6 
X 
re 
X re 
a 
a. 
a

2 
a

§ 
g

x

a

u -5 § -a 
§ '«

• I

>x 
. ®

a
.o 
x .
3* 
a •

Q - 
a ö

® a

a

S
a re 
x

a re
9

X

• I—< H;ws . *
SH « 2. •

K a CQ

a 
a a

a

x 5 c

s a 
“fg

e^;
« s«

W EE

o 
a

a 
o 
X
H 
3 
M a 
3

x

s

a

x 
■ H 
■

•a a
•«

oi“
- m
J

x o a a 
X „ a

EU

■ 
o 
X

a
a 
a

=a 
a 
x

■
X

a
. X 

a

:5
• 3
• x

. a

E

«S

a

E

X

Eí a 
o = a

a a

E

3 3 
a re 
a a 
e =

r a 
o 
£§

X
3

a

a

s a g =
• X
• R

. « a

s

9 9 3
SS

2 « xc 3’3

a 
g 
a ^E 

a •
a

a x
5 a-

sO * a
x a

a
3

a re a 
x^ ®

. H 
• a 
■ g 
. X 

X

§ 
s a 
a

|S°^
a x _
a. • q . 2 aK

X

a

3
‘ x-

a

a

a x 
g

• 3
. = fi
•2. 

re
’E

« K O 
a- s * s a AO

S Cl

2 a s
a a

HaeG’O’oXO'B^ 

re re ^82 q 
X a; 3 EE H

g *
0

a
a 2

x

" 3O 05
X «

151



6 M 
3 co 
te

>s c 
e

3
w

2K

■ 
g 
te 
a

w

s

a

‘ «n 2*o> H -a
‘ 00 ~ 2CC « te

S) ® 5S
’ s» § 
•-2 ® s

te 
te

K

s 
te

■ M

te
te

te
3 3 
" ex

* Cl eq r

s
g

• Söi 
2

3
E

t?M

S
HÖ

E 
§ 
a 
X

152



7 E
r ? c
e ’ ' c . . x Cm * • re . re

— . “ s . § . K .
• ^ • -2

*** -K • « =M W 2.5 • a sT , _
§ 'ÜJ
§ •

' 2 =
£ o

• v •
• a

— - Z X . a • £ • . o . ©
h c n• X Q. a © • a • a • .» .2

* =» a ®. H . £- . a .
® !©
5 '5<§

2 H 
O

re ' P
■ 2 x á •

ö * O SJ 
r a q 
á

• 3 c a •• h“ ■
. a x . ro

 . . 
1 K

 11 
pr

ob
 

}f
(H

3i

o ' • io © a © »© ^s -sa . oj 3 • P- n
s ’.E M •K W ’ m• . © . •

§ •«“ S ■ 
m< r

. g z .ö;©^ ' . 2 ° 2re r 'O ’s

< • . tr 
í ICm

cn . .
’O .■ © *

ié’P c a

® tr ® .2 “<D o5 = . g

yx
M

a 
:T

3H
T 

M
. ] 

p a
 i

ap
'ty

 
isc

h-
 

>m
bi

H
 

jia
BH S o £ ó

3 * g.2

m
. r 

X
 KOH

C
 

C
K

 a 
H

 
., H

 a
O

JI
b . . 

B.
 M 

( a
ka

v 
I. M

ap
 

H
ea

a c o © 2 sa re „ o a« r . 2^1 H
B . re z

55 • re£ . re C

e b
 

H
M

M
 

a w B 1 •- n X © o
§ O,s « s

x • ^ • 2■< a-^ re B

ji
 a xp
o 

6 P
 

e e ? « ° " o 
r « t- o "s o I a k

 
e^

 n 
n 

aj
ib

O g o 2 g
a ö © - x o

a:>o a a 
B e-a "

a aS a O © o ® « o
K EK 2 ><

rö n sr ió m e ím 40

o o o u h x a a a

x

se

a. 
o

2

153



* 
s
a. 
©

2

*

*

h

*

NtűM mrt cqwh m cq *<rm o co *e

co «> amka:k a 1^r3 s 3 0 Kaa uu t-X 3 ff

10

cq m 04 co lq

Q ® E? O CÖOO®1^©^©

< a a a n mi- d £ k

154



w

H
q

íz

<
GO
CZ 
2 
t 
2 x 
i 

X < 
2 
< x

w z o <
o 
g 
o 
2 CZ w

xr eo ocMioecsjM’^^

155



2$ £1 'S S *2 m o« q tt v-> o r- ej re o“ O ej — c -r r~ m oo O t" o rí ej oo \© q> c «r» 3— — TT *T — m r*> Mmn<N— ej rj — 5? S

. W
cx

lc
r: 

Th
e R

ol
c o

f Y
id

di
sh

 in
 th

e R
cc

ov
er

y o
f S

la
vi

c L
in

gu
is

tic
 H

is
lo

ry
 I 

. W
ol

da
n:

 Ö
st

cr
rc

kh
-B

ild
 un

d Ö
st

er
rc

ic
h-

M
yl

ho
s b

ei
 A

nd
rz

ej
 Ku

<n
ic

w
ic

z 36
4

156



§

E 
3
S 

<
C

o 
o 
I

<Z5 Cl 
■3
4>
O 
2

on

cd

w

157



Q

a: 
e 
e 
Oá X □ 

l 
5 
s
3

Oá 
É 
O <
O

UJ 
I

Oá 
ui

158



W
IE

N
ER

 
SL

A
V

IS
TI

SC
H

ES
 JA

H
RB

U
CH

z

Öí 
M

e

q a

o txZ

S 
cö 

X

bo
s
c o a■

c

0)

Q1 .S

-• -P

2

o

> ee
o 
1 a

3

159



CM CM

5 
n

d

£
3

E 
e .A 3 

w*
V 
2
Q

c aj
V

K 
O

ez?

08
3 
óu
s

is c

Q 
£

c

o
I
□

c 
3 a
2 

tó

á

a o 
'Sa aj N L 
tó

CO 
isc 
>

£

’Go 
o 
o 
cS 
5
ö

a 
s a 
tb

y
E
1

c 
>

Z
5 s NZ <
Q
CQ

160



Ld 
s 
x
- 
o 
>

p
X 
UJ 
Q 
Z

Ld 
X

161



w 
X 
p
o

0

O

« ck & ri

w a

s

Ő £

<N 
ce 
S 
m

D 
Z

S
ÜJ 
s 
i

o

f * “ 3 a a 
? í I í

2

5 
zr, y)

a a

a 
K-

1 
|

£

I 

I 

o

1

£ <

2 
z
S 
w 
2

162



a 
o 
>

a
E 
bű

CQ

tó 
w 
3 cz> 
< 
>
3

a o > e .C S u £P o a.

pá 
W 
z 
H
O a

IS
SN

-O
O

43
-7

95
6

P te
5 o 
2 

z o

163



CM CM
CM

CM
CM CM

05
CM

CM

bű
3

d 
bű
© 
G 

'©

© G 
©

G 
g 
© 
>

©

3
G
2

02 
©

©
>©

>02
>

bű 
Q 
G 
£
8

:© 
£ 
O 
tó

I

02

g

> 
d 
"z 
G

tó 
CŰ

© 
G
©

£ 
© 
tó

-tó 
G 
© 
G 
O

©
tó

3 
02

tó

s

t

G

Z 
> 
I 

d 
tó 

| 

G 
© 
3

G 
G 
z 
G 
£ 
2
o

tó
tó

£ ® 
d tó 
«© Z 
fi

tó
tó
£

Ö 
M 
ü 

02

G
O 
>

fia 
a 

02

g 
-G © 
2 ’> 

^d 
56 
£

3 
G 
o

G 
© 
tó

©

G
3

3

©
Q

M 
0

a

>

G
G
G

.2 ’z z 
G 

tó 
£

Ö

3 
d

g
tó

£ 
© 
tó 

£ 
G 
N

a
W
0

co

>

G

©
G
o

d 
T3 
G 
d

N

cn

02

G 
G

d
T5
G
3

02
©

©
©

’G
§

Z

CD 

tó

CM

G

d
>
G 
O 
>
bű
G
3 
bű

’G

© 
X 
o

3 
©

© 
G
©

G 
©

z

G

d cn 
G

tó
7ö

M 
0 
O 
tó

« 
tó ö

G 
©

> 
G 
© 
>
G 
© 
bű 
G

*3

tó

tó tó <

G
G © 
0
tó
G c ©
© 
G 

tó

a
a

©
M

^G 

tó 

G ©

o

cö 
>

2 
G

g 
© 
> 
G 
©
©
QQ

G
©

-G
© 
O

z 
© 

tó

05

75 G

2Q 
t>

a

G 
© 
£

©

3 1sE
EH tó N

<

© J
2 G>> © 
d í* 
5 ö

tó 
tó

G

Q 

tó

G 
O 
>
G 
©

G
3 
tó

O

G 
N

43 
O 
o

3
"S m

w 
© 
tó

d 
s 
£ 
g 

0
©

o

> 
a

©>

d 
©

N

0
cö 
d
cö

©

tó o 
bű Q2 M w

C 
tó 
3 
tó

◄ tó tó ◄ tó o
0 
g 
2 

:O 
tó

C 
o

c
'© 
tó

s
d

© 
44 
© 

<G

05

g

á

d
Q

3

tó

©
-G 
H

tó 
a

G
O
tó

G 
d 
x: 
c 
d

3 
tó
©

tó 
0

N

bű 
G 
5

©

a 
£ 
© H© 
2

02
Ű 
©

a

bű 
©

Q
G 
d
©

£ 
G 
N

O
*02

N

o

02

© z
Ó
d 
O

©‘M
■a m 
;G X

0
£ 
© 
G 
O

CQ 
< 

tó

O 
O 
Cö 
a

G
©

75
d

d

G
tó

© 
G ©

s
«G

©

2 c

tó

tí 
a 
G 
:< 
Cí

tó 
tó 
tó 
K

tó

3 
a 
G

<
Q

d
Q
bb 
o

o 
tó

G 
© 
3 
G 
©

G 
5

G 
N

tó 
c:
0

,o

O
©
G 
d 
©

I 

z 
z 
G 

tó

G

©

CG 
CQ 
G

02
<5

« 
W 
0
G 
o

.2 ’z
02 
G 

tó

s

G 
© 
£ 
© 
G w
d

G
©

-G 
o 
p

:d 
tó 
3 

tó 
£ 
a 
a 
M

Q 
a 
Q 
tó

tó

G 
© 
>
G 
©

O

a z

G tó 
a .

>
tó hD

G
©

©
•2
cn 
G 

tó
to 
G

G 
O © 

N

p
o
z 
© 
tó

•/.
73

©

©

3
2 
d

02

G 
N

0

tó
tó

o

£

©

©

w 
co 
w 
G

d

£
s 
a 
a 
tó

©
tó

i©

tó GK o 
SS
M 
0 

02

CM

G ©
G 
£ 
©

G 
©

r.

p
G
O

©

05

.2 ’o
tó

G

G 
©
G 
d 
©

©

r.

56

a

z

tó

G

:d

0 

£ 
G 
N

© 

© 
O

w

tó 
hű 
©

tó

O 
g 

6 
bű 
©
z 
>
O 

44
G 

>N 
_d 
’n •© 
□

'G
N

>N

o

M 
0 
CO 
G

M 
0

g
G 
o

g 
2
O
M

w

:©

N
O

2
£ 
© 
©

tó

G
O

©

©
tó

3
N

o tó
©

O
H
G 

tó

< 
tó” 
O

tó

g

ő
& 
co ©
tó

©
»
G
3

©

C 
o 
>

d

dI

©

©
43

©
G © 
0

©

N 
tó

tó 

©

a 
tó 
0 

02

a 
y 
a 
s 
ö

0
G 
O

G 
O 
>
G 
©

p

tó

05

O

tó

£ 
©
02
Z
3

►
> 
© 
£ 
N

Z 
tó 
0

tó

d
§

©

©
tó

d

g

□
S

tó

d

z
O
8
S 
a

3

cö 
>

tó 

tó
G 
o

I 

tó
©

w C
©

£ "
tó

p

tó m 
o

tó 
o

>02

05

G

02

:C5

§

G

G

£ 
£ 
G

Ö 
& 
Ö
-

£ 
c 

tó

a 
0 
o a 
M 
o 
tó 
tó

©r.

3 2 a

Q 
Q 
O
H

Cl

o

3 
Ö 
£

2 '
■Jé
CQ

o

tó 
tó 
0 
0 
tó 
Q

£

o
2

§ 
o

Cl

£
N 
C

©

o
tó

u.
©

05

d 
> 

44z 
O 
g

d

N 
.d

O 
bű 
o

A
3

cö 
> 
O

w 
0 
co 
G 
tó

0 
tó 
◄ 
0 
m 
a 
o

G
©

3>0

£ 
O 
tó 
« 
o 
H

02
£ c
tó

tó 
s 
o 
OQ

N

L©

’Q
£

CQ

O 
>
G 
©

d

G S bű 
© 
0
G Q

£

■f.

i© Cl
*o
CM Cl

>
G 
©
tó

©
«d 

tó

©

:d
s

© 
> 
©

tó

©
T5
bű
G
G

.2 
G
G 
©
N

G 
N

Q 
55 1 

a 
o

c
cö

CÖ 
tó

G

K

s
tó

z

O

G
© z 

©

o

G
O

2
G
O

G 
«d 
> 
d

Q G
O

©
0 
o

G

sd 
tó

02
oc 
©

£ 
©
z

•d
-a 
o 
>

G
G
N

tó

E 
0 
cn 
a 
tó
O

© 

:Q 
tó

© 
X2 
© 

_z 
'© 
tó
z 
© 
G 

'©
G 
O

3

© 
tó £ 
i

© 
Eb o
o 
G 
O

O
©

© 
N 
© 
tó

z 
G 

tó

«
N

& 
o 
G 
O
G 
0
G ©

d
O) 
G 
d 
£ 
1

G 
N
G 
© 
bű 
fl 3 
bű 
©

% 
a

O

cö 
tó

aI o

.2 *55 z 
G 

tó

02 co 
G 

tó

G 
g 
0

Z
W

tó 
O 
tó

•2 
tó 
£ 

d

C 
c
o

ra

s o

©

©

G

3
© 
>
0

K 
tó

tó

Q 
g 
o 
0

d
G 
.2 
^d
© 
d 
s 

5

£
©

«d 
02

©

z

© . 
.G 
s

I 

:© 
© 
> 
G 

tó
©

G

G o

tó

<n 
G 
© 
bű 
s

0

2 «0 
M
tó

a 
z 
cn 
a 
tó

G 
3 
£ 
© 

02
G 
©

75 
02 

'bű 

©

©

© 
£

© 
,G 
’©
G © 
'd 
tó 
oI 
s
bű 
tó
© 

"©
G G 

©

G

z

tó 
cc

,bO

G 
©

bű 
G

X

H
©

c 3
bű 
cö

tó

z

02

0

a 
z 
n 
a 
tó

G 
tó

£
tó

« 
a

« 
0 

02

164



w 
N

•< 
cn

P

0 OÍ a n
a 
Q 
s 
x

C
A

R
L W

IN
TE

R
 ■ U

N
IV

ER
SI

TÁ
TS

V
ER

LA
G

165



ő

166





CS

Va
nd

en
ho

ec
k &

 R
up

re
ch

t in
 G

öt
tin

ge
n

168



c o

□
O

c o

„A
rb

re
 g

én
ca

lo
gi

qu
e"

 el
 „t

hé
or

ic
 dc

s o
nd

es
". C

on
sid

ér
at

io
ns

 
co

ni
pa

ra
tiv

cs
 á 

la
 lu

m
ic

re
 de

 la
 cl

as
sif

ka
tio

n a
ut

om
at

iq
uc

169



-o

m

Va
nd

en
ho

ec
k &

 R
up

re
ch

i in
 G

öt
tin

ge
n

170



□ öü c

171



•3

o
<z>

rr

22
oo o

172



x ■o

173



ő

so 
oo 
o\

Va
nd

en
ho

ec
k &

 Ru
pr

ec
ht

 
in

 G
öt

tin
gc

n

—

oa

o

174



N
■<

cd

Re
ku

rs
io

ns
ei

ge
ns

ch
af

tc
n k

on
te

xt
frc

ic
r S

yn
ta

xc
n ...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

 66 
G

isb
er

t F
an

se
lu

w1
 A

nk
e R

iu
ke

rt
Rc

cu
rs

iv
e p

ro
pe

rti
es

 of
 co

nt
ex

t-f
rc

e s
yn

ta
ct

ic
al

 Sy
ste

m
s 

Re
ze

ns
io

n:
 La

ng
ua

ge
 in

 pr
im

at
cs

. P
er

sp
cc

tiv
cs

 an
d i

m
pl

ic
at

io
ns

. E
d.

 by
Pr

op
rié

té
s d

e r
éc

ur
sio

n d
es

 sy
nt

ax
cs

 in
dé

pe
nd

an
te

s d
u c

on
te

xt
e 

Ju
di

th
 de

 Lu
ce

 an
d H

ug
h T

 W
ild

er

175



176



s 
o 
aí 
O

W
en

de
...

..
-...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.. 
Th

e G
er

m
án

 la
ng

ua
ge

 w
or

ld
w

id
e (

II)
. A

 re
po

rt 
on

 th
e l

an
gu

ag
e 

po
lic

ie
s o

f 
th

e K
oh

l g
ov

er
nm

en
t 

La
 la

ng
ue

 al
le

m
an

de
 da

ns
 le

 m
on

de
 (I

I).
 U

n r
ap

po
rt 

su
r l

a p
ol

iti
qu

e l
in

- 
gu

ist
iq

ue
 du

 go
uv

er
ne

m
en

t d
e M

. K
oh

l

177



Ze
its

ch
rif

t f
iir

 S
pr

ac
hw

is
se

ns
ch

af
t 

6/
19

87
/ N

 O
 2 • 

In
ha

lt

H
er

au
sg

eb
er

:
D

eu
ts

ch
e 

G
es

el
ls

ch
af

t f
ür

 S
pr

ac
hw

is
se

ns
ch

af
t (

D
G

fS
). 

Si
ti;

 D
üs

se
ld

or
f

A
U

FS
Á

TZ
E

5 E
tí 3

B
z 
c 
c

X

1
o
Q

178



19
79

K 
ü 
w 
cd 
cu 
0 
cd 
*
w 
u w 
o 
0 
z 
tí 
Q 
Z

z 
w 
0 
Z 
£ 
o 
0

179



180



V
A

N
D

EN
II

O
EC

K
 & 

R
U

PR
EC

H
I IN

 G
Ö

Tl
 IN

G
EN

 Van Windckcns, A
.J

., G
re

c v
vp

<(
i) <

 Jc
m

m
c e

nc
ci

nt
e*

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

 93
\X

 a
lla

cc
, R

., A
 N

ot
e o

n t
he

 D
cv

do
pm

en
t o

f P
IE

 *á
 an

d *
c i

n A
na

to
lia

n ..
. 

50
Zi

m
m

cr
, S

t.,
 D

ie
 Fu

nk
ri

on
 dé

r t
oc

ha
ri

sc
he

n 
sr

/w
e-

A
dj

ek
tiv

e ....
...

...
...

...
...

...
...

 277
Bu

ch
be

sp
re

ch
un

gc
n .....

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
. 290

R
eg

ist
er

 (v
on

 H
. N

ow
ic

ki
) ....

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

. 317

181



Uh

w
N

W

Z 
w 
X 
u
w u 
o 
z 
w

o 
z 
z 
Z 
u GC

Un 
z 
u 
< 
Z 
ÍU GO

z 

3

cd

co

Q 
< 

Z 
o 
>

ui 
a 
z 
o 
cd 
(J 
u: 
ca

V
A

N
D

EN
H

O
EC

K
 & 

R
U

PR
EC

H
T I

N
 CÖ

TT
IN

G
EN

5 a

j

I 
A co
•a

í1

5 
a

í

í I s

< 
X 
z 
►—<

X
Z

182



tó o tó
tó

u 
oo

tó 
N

tó

z 
tó 
X 
o 
S
o 
tó 
tó

o 
z
X
X 
o
tó

tó 
2 
o
tó 

tó

7 
X 
□ 
tó

H 
tó 
tó 
CQ

< 
Q 
<

Z 
o 
> 

b 
tó 
Q 
Z 
o 
tó 
o 
tó 
CQ

Z 
w 
o 
z
H 
b 
:O 
0
Z

<$ 
tó 
u 
UJ 
O 
X 
z

z

183



w

Z w 
Z 
u
2
o 
tó w

o 
z 
z 
X 
o
tó

Uh 
Z 
o 
< 
tó ÍU 
go

z 
I 
3

H oí 
Ul ca
< 
Q 
<
Z 
o >
F
Q 
Z 
o 
o: 
ü u CQ

V
A

N
D

EN
H

O
EC

K
 & 

R
U

PR
EC

H
T I

N
 G

Ö
TT

IN
G

EN

184



INDEX OF AUTHORS

Aalto, P.: 10
Abraham, W.: 7
Abyzova, E . B. : 20
Admoni, V. G.: 20
Aejmelaeus, A.: C:27
Ahlheim, K.-H.: C:20
Ahrenberg, L. : 14
Ajgi, G.: C:34
Akim, G. : 33, 36
Alexander, L. G.: 15
Alhoniemi, A.: 33
Alinei, M.: C: 7
Allan, K.: 7
Allén, R. E.: 15
Allport, A.: 7
Altieri Biagi, M. L.: 24
Alvre, P.: 34
Alzugaray Aguirre, J. J.: 25
Amacker, R.: 26
Amirova, T. A.: 7
Anders, J. F.: 28
Andersen, L. : 26
Andersen, J. M.: 7
Andersen, S. R.: 0:13
Andreev, N. D.: 7
Anic, V.: 31
Antelava, G. I.: C:39
Anttila) C:35
Archer, M. : 15
Arjatsalo, A.: 34
Arnaud, R. : 12
Arrivé, M.: 7
Arvinte, V. : 25
Ashley, A.: 15
Ashley, M.: 15
Asimov, M. S.: 38
Asztalos, M.: 0:27

Badia I Margarit, A. M.: 25
Bahner, W.: C:15
Bailey, R. W.: C:16
Baker, C.: 7
Baker, W. J.: 12
Balibar, R.: 23
Ballard, M.: 14
Baluk-Ulewiczowa, T.: 0:19
Banti, G.: 7
Barlusconi, G.: 7
Bartels, K.: 20
Bartol-Jarosinska, D.: 31
Bartsch, R.: 7
Barykina, A. N.: 29
Bascetta, C. : 24
Basler, 0. : C: 20
Battaglia, G. : 24
Baudouin de Courtenay, J. N.:
Baumgartner, K.: 9
Bausinger, H.: 20
Beaucourt, M.: 0:23
Belardi, W.: 23
Beldescu, G.: 25
BeneSií, J.: 31
Bennett , A. J.: 26

The letter C denotes the contributors.

Bensőn, M.: 36 
Berezin, F. M.: 0:11 
Berg, T.: 7 
Berger, D.: C:20 
Bergmann, G.: 20 
Bergmann, R.: 20 
Bernasconi, R.: 7 
Bernstejn, S. B.: 28 
Bezpojasko, 0. K.: 29 
Biaiokozowicz, B.: 31 
Bidu-Vranceanu, A.: 25 
Bieler, K. H.: 0:21 
Biermann, A.: 35 
Binder, A.: 0:28 
Birgegard, U.: 28 
Blanche-Benveniste, C.: 23 
Bleckert, L.: 14 
Blinkena, A.: 0:28 
Blum-Kulka, S.: 10 
Blundell, J.: 15, 16 
Boardman, R.: 16 
Boisson, C.: 12 
Bondaletov, V. D.: 7 
Bondarko, Á. V.: 0:28 
Bondarko, L. V.: 0:10 
Bondzio, W.: 8 
Bonnard, H.: 23 
Borer, H.: 7 
Borkovskij, A. B.: 36 
Bosewitz, R.: 16 
Bosworth, C. E.: 0:32 
Bottin, L.: 26 
Boussinot, R.: 23 
Bouvier, R.: 23 
Bralczyk, J.: 31 
Braun, P.: 20 
Brentjes, B.: 0:32 
BriceKo Jáuregui, M.: 26 
Brinker, K.: 7 
Brjuhanov,A. V.: 29 
Brodzka, A.: 0:12 
Broglie, G. de: 23 
Brorström, S.: 19 
Brown D.: 7 
Brown, G.: 8 
Brown, F. C.: 18 
Browning, D. C.: 0:19 
Browning, G. L.: 29 
Brustgi, F. G.: 20 
Bruter, C.-P.: 8 
Brylla, E.: 14 
Buchbinder, V. A.: 0:9 
Buchholz, H.-G.; 0:26 
Budovicová, V.: 0:28 
Bulitta, E.: 20 

31 Bulitta, H . : 20
Bunganic, P.: 36 
Burchfield, R.: 0:13 
Burger, H.: 20 
Bürke, P.: 0:13 
Burnette, B.: 7 
Buscha, J.: 21

Numbers refer to page

Butler, C.: 8
Buttke, H.: 36
Buttke, K.: 36
Bünting, K.-D.: 8
Bynon, T.: 0:13
Byrne, J.: 16

Cagina, 0. V.: 30
Cahn, M.: 8
Calamaro, G.: 24
Calderini, A.: 26
Calvet, L.-J.: 8
Camion, J.: 23
Carlshamre, S.: 8
Carlson, L.: 8
Carvalho, P. de: 26
Ceklic, M.: 8
Cerbelaud-Salagnac, G.: 23
Cerda Massó, R.: 0:8 
íeremisina, M. I.: 29 
Chalon, J.: 32 
Channell, J.: 19 
Chloupek, U.: 0:31 
Chomsky, N.: 8 
Cinőlej, G. S.: 0:12
Cinti, D.: 24
Clark, A. N.: 16
Coe, N.: 16, 17
Coles, M.: 16
Colin, J.-P.: 23
Conrad, R.: 21
Constantini, M.: 14
Coombes, A. J.: 16
Corbin, D.: 8
Coseriu, E.: 8
Cowie, A. P.: 17
Cresswell, M. J.: 8
Curtin, J. B.: 16
Cygankin, D. V.: C:35

Dahl, ö.: 16
Dakin, J.: 8
Dang Feng De: C:36
Danon-Boileau, L. : 8
Daum, E.: 36
Dávid, J.: C:8
Dees, A.: C:23
Demari, J.-C.: 24
Demidova, A.: 36
Dérjágin, V. A.: 29
Derjagina, S. I.: 29
Desnickaja, A. V.: 0:10
Devoto, G.: 24
Di Giuliomaria, S.: 16
Di Mauro Battilana, G.: 27
Dijk, T. A. van: 8, 0:9
Dirven, R.: 0:9
Dmitriíev, Tu F.: 36
Dobrov, G. M.: 0:39
Dobrovol’skaja, V. V.: 29
Doerfer, G.: 34
Doff, A. : 16

185



Dogliotti, M. : 0:25 
Dolgopolova, 0. L.: C:39
Doorley, D.: 16
Dominique, P.: 24
Bordiá, P.: 3 2
Dubois, C.: 0:24
Dubois, J.: 23
Duckland, W. R.: 37
Duda, W.: 39
Duhoux, Y.: 27
Duliőenko, A. D.: 0:14
Dumistrácel, S.: 25
Dumont, R. A.: 16
Dunaj, B. : C:20
Dunn, V.: 17
Dupőlquier, J.: C:12
Duro, A.: 25

Eberhard, W.: 32
Eco, U.: 8
Edéi, E.: 33
Efremova, T. F.: 29
Eichler, E.: 28
Eisenberg, P.: 20
Emonds, J. E. : 8
Endler, D.: 36
Engelbert, H.: 0:39
Engelen, B.: 20
Erdmann, P.: 16
Eriksson, 0.: 23
Erman, B.: 16
Ernest, P,: 16
Ernst, G.: 23
Evans, J. R.: 16
EvdoSenko, A. P.: 25
Ewen, C. J.: 7

Faerch, C.: 0:13
Fantuzzi, M.: 27
Fasmer, M.: 29
FShnrich, H.: 0:13
Fedotova, V. F.: 34
Feigenbaum, I.: 16
Fergusson, R.: 16
Ferluga, J. : 0:27
Fernández González, J. R.: 23
Fieldho.use, H.: 16
Filatov, V. P.: 38
Fiiin, F. P.: C: 30
Finke, L. A.: C:11
Fisby, A. W. : 16
Fisiak, J.: 0:12
Fitch, J. G.: 0:27
Fitialov, S. Ja.: 9
Flast, L.: 9
Flast, R.: 9
Fleischmann, U.: 9
Fiién, M. S.: 0:28, 29
Flodell, G-: 14
Fowler, F. G.: 16
Fowler, H. W.: 16
Fowler, W. S.: 17
Frajzyngier, Z.: 33, 36
Frank, M. : 9
Franolií, B.: 32
Frenzel, M.: 39
Frings, T.:,21
Frol’kis, É. D.: 19
Frumkina, R. M.: 9

Gabelentz, G. v. dér: 9
Gadamer, H.-G.: 0:13
Gadíieva, N. Z.: 34
Galeeva, M. M.: 30
Galkin, I. S.: 34, 0:35
Galli De’ Paratesi, N.: 25
Gamkrelidze, T. V.: 9
Garnham, A.: 9
Gecova, 0. G.: 0:29
Geddes, M.: 0:14

Gensini, S.: 25
Gerbert, M.: 16
Gerd, A. S.: C:30
Gerhardt, D.: 0:28
Gernentz, H. J.: 22, 30
Gersbach, B.: 20
Geysen, R.: 36
Giljarevskij, R. S.: 29
Gimson, A. C.: 17
Gioan, P.: 0:23
Gipper, H.: 9
Glare, P. G. W.: 0:38
GluSko, M. M.: 0:19
Goicu, V. : 0:25
Gómez de Silva, G.: 26
Gorán, V. P.: 0:10
Gordon, D.: 18
Gorodens’ka, K. G.: 0:29
Gorohov, V. G.: 0:29
Goryíina, T. K.: 36
Gower, R.: 17
Goyvaerts, D. L.: 0:33
Göncz L.: 9, 35
Gráf, R.: 20
Gramigna, G.: 9
Granö, 0.: 0:10
Graver, B. D.: 17
Gray, J.: 16
GrebenSőikov, 0. S.: 36
Greenbaum, S.: 19
Greene, J. : 9
Gregersen, K.: 0:15
Grellet, F.: 17
Griesbach, H.: 20
Grisaev, P. I.: 0:36
Grkovid, M.: 32
Grochowski, M.: 31
Gromyko, A. A.: 0:29
Gruber, D.: 17
Grzegorczykowa, R.: 0:31
Guhrnan, M. M. : 9
Gulland, D. M.: 17
Gumperz, J. J.: 9, 0:8, 11
Gusev, S. S.: 17
Gusovius, A.: 20

Haberfellner, E.: 18
Haburgaev, G. A.: 28
Hadrovics, L.: 32, 35
Hagen, D.: 38
Hais, K.: 37
Hajdú, P. : 34
Hákansson, G.: 14
Halinov, V. F.: 0:29
Hall, R. A.: 0:8
Hamp-Lyons, L.: 17
Handke, K.: 28
Harling-Kranck, G.: 0:10
Harper, A.: 18
Harris, A.: C:17
Harris, M.: 0:10
Harris, R.: 9
Harrison, J.: 17
Harte, G.: 20
Harte, J.: 20
Hartley, B.: 17
Hasleu, B. P. : 25
Hausser, R.: 10
Havelock, E. A.: 10
Havronina, S. A.: 29
Hákkinen, K.: 34
Heasley, B.: 17
Heckemann, E.: 0:17
Helbig, G.: 21
Helck, W.: 0:33
Hellichius, S.: 14
Hendrickson, R.: 17
Hesse, H.: 21
Hey, C. G.: 17

Higgens, J.: 16 
Hill, L. A.: 17 
Hinds, S.: 27 
Hinds-Howell, D.: 17 
Hinüber, 0. v.: 32 
Hirvonen, I.: 14 
Hoad, T. F. : 17 
Hockett, 0. F.: 0:7 
Hoffmann, L.: 10 
Hofstra, T.: 34 
Holek, B.: 37 
Hornby, A. S.: 17 
Horváth, J.: 35 
House, J. : 10 
Howatt, A. P. R. : 17 
Huber, R.: 0:38 
Hudson, R.: 10 
Hughes, G. S.: 17 
Huisman, B.: 10 
Hunger, H.: 27 
Hunt, V. D. : 10 
Huonker, H.: 10 
Huszár Várdy, A.: 36

ladarola, M.: 25 
Innis, R. E.: 10 
Jordán, I.: 0:25 
lorga, N.: 0:25 
Itkonen, E.: 0:34, 37 
Ivanov, E. P.: 29
Ivanov, V. S.: 9
Ivanov, V. V.: 0:28, 29
Ivid, P.: 32

Jacenko, M. T.: 0:29 
Jakubinskij, L. P.: 10 
Jankowsky, K. R.: 0:13 
Janse, M.: 0:7 
Jarancev, R. I.: 29 
Jaworski, A.: 10 
Jazykova, Ju. S.: 0:9 
Jeanjean, C.: 23 
Jeep, J. M.: 21 
Jefkins, F.: 37 
Jensen, P. A.: 0:13 
Jentgen, L.: 37 
Johanson, C: 27 
Johansson, N.: 34 
Jones, C.: 16 
Jones, L.: 17, 0:16 
Jose^h, B. D.: 27 
Jovic, D.: 32 
Jucquois, G.: 10 
Jung, U.: 11 
Jung, W.: 21 
Jungandreas, W.: 21

Kacala, J.: 31
Kacnel’son, S. D.: 0:9 
Kaegi, A.: 0:36 
Kahlas-Tarkka, L.: 0:12 
Kahlo, G.: 37 
Kaisse, E. M. : 10 
Kalnyn’, L. E.: 28 
Kalugin, I. K.: 37 
Karas, M.: 31 

sKardelyté, J.: 0:38
Karg-Gasterstádt, E.: 21
Karlsson, G.: 37 
Karolák, S.: 31 
Karpenko, M. A.: 0:30 
Karttunen, F.: 0:36 
Kasper, M.: 0:31 
Kayne, R. S.: 10 
Kazár, L.: 0:33 
Kámpfer, F.: 0:27 
Kebojtene, E. I.: 0:30 
Keijsper, C. E.: 10 
Kelemen, B.: 37

186



Kendall. M. G.: 37 
Kenning, M. J.: 10 
Kerming, M. M. : 10 
Kienpoitner, M.: C:13 
Kindermann, J.: 10 
Kirillova, T. V.: C:30 
Kirkness, A.: C:20 
Kissmann, W.: 37 
Kittay, E. F. : 10 
Klause, G.: 37 
Klebanowska, B.: 31 
Klein, G.: 25 
Kleineidam, H.: 23 
KIjastornyj, S. G.: C:35 
Knaack, W.: 22 
Koblischke, H.: 37 
Koch, H.: 37 
Kochanski, W.: 31 
Koivisto, H.: 34 
Kokkonen, P.: 34 
Kolobova, V. P.: 37 
Kolosova, T. A.: 29 
Komarov, E. I.: 37 
Koschnick, W. J.: 37 
Koseska-Toseva, V.: 0:29 
Koski, M.: C:34 
Kostomarov, V. T.: C:30 
Kott, L.: C:7 
KovaSev, N. : 32 
Kovalev, A. G.: C:29 
Kowalska, A.: C:31 
Kozin, A. N.: C:30 
Köblén, G.: 21 
König, W.: 21 
Kötz, V.: 21 
Krech, E.-M.: C:9 
Kretova, V. N. : 29 
Krikmann, A.: C:34 
Kristensson, G.: 17 
Krjukova, I. V.: 10 
Krumova, L. : 32 
Krylova, 0. A.: 29 
Kuharenko, V. A.: 11 
Kuliev, G. G.: 11 
Kunze, J.: 11 
Kuval’din, A. 0.: 38 
Kuznecov, S. N. : 11 
Kuznecova, A. I.: 29' 
Küstner, A.: 21 
Küstner, H.: 11 
Kwee, J. B.: 32 
Kwilecka, I.: C:28 
Kyas, V.: 0:31

Lagane, R.: 23, C:24
Lainio, J. : 34 
Landman, F. : C:14 
Langendoen, D. T.: 11 
Lannon, J. M.: 16 
LapSina, E. G.: 19 
Laser, S. : 26 
Laumane, B.: 28 
Lavency, M.: 27 
Lánsimaki, M. : 34 
Le Groffic, P.: 0:24 
Leftwich, R. H.: 20 
Lehiste, I.: 32 
Lehnerts, M. : 0:15 
Leinonen, M. : 29, 34 
Lemchenas, C.: 0:38 
Leone, F. : 11 
LePore, E. : 0:8 
Levinson, S, C.: 11 
Levintova, E. I.: 0:36 
Lewandowski, J.: 31 
Lewandowski, T.: 11 
Lewis,. R. G.: 18 
Liebold, G.: 37 
Liebold, H.: 37

Lindblad, I.: 0:18
Lindblad, I.-B.: 15
Lindeman, F. 0.: 11
Lindstedt, J.: 32
Linnarud, M.: 18
Lisovskij, F. V.: 37
Liukkonen, K.: 29
Livingstone, C.: 11
Ljustrova, Z. N.: 29
Lodge, K. R.: 18
Londey, D.: 27
Lord, B.: 16
Low, 0.: 18
Löffler, H.: 21
Luck, G.: 11
Luckhardt, H.-D.: 11
Ludolf, H.: 33
Ludwig, H.: 21
Ludwig, J.: 21
Ludykova, V. M.: 34
Luigas, A. : 0:14
Lunde, P. : 33
Luscher, R.: 21
Lusignan, S.: 24
Lux, F.: 21
Lynch, T. : 18

Maas, H.-D.: 11
Mac Cormac, E. R.: 11
MfaJcArthur, T. : 18
MfajcCaig, I.: 18
MHcdonell, A. A.: 33
Machálek, E.: 0:36
Mack, R.: 37
M[a]cGann, J. J. : 0:14
MCaOcLeod, W. T. : 18
Mtal cMordie, W. : 19
M[aJ ctear, M. : 11
Mahlin, B. Ju.: 37
Majowa, J.: 28
Makkai, A.: 0:11
Makowski, F.: 24
Maley, A.: 17
Manekeller, W.: 21
Manoliu-Manea, M.: 22
Manser, M. H.: 18
MarSenko, A. H.: 37
Markianova, L. F.: 34
Markowski, A.: 31
Martin, E.: 26
Martin, E. A.: 0:15
Martin, R. M.: 11
Martinét, A. V.: 19
Martino, P.: 11
Maslennikova, L. I.: 28
Masso I Ruhi, M. L.: 26
Matilla, J. A.: 26
Matthews, A. : 0:7
Mattisson, A.-C.: 15
Matvijás, I. G.: 0:30
Matz, F.: 0:26
Mayenowa,. M. R.: 0:31
Meier, H.: 23
Meineke, B.: 21
Meineke, E.: 21
Mel’íuk, I. A.: 18
Memoli, R.: 11
Mendoza Pérez, D.: 26
Menzies, P.: 17
Merle, P.: 24
Meseck, B.: 18
Meíkov, 0. D.: 18
Methold, K. : 18
Meyer, M.: 12
Middlemiss, N. M. G.: 16
Miestamo, R.: 34
Miháescu, N.: 25
Miodek, J.: 31

Miodunka, W.: 0:11
CBiller, J.: 12

Mironov, S. A.: 15
Mitohell, K.: 16
Molnár Csikós, L.: 36
Montanari, E.: 27
Mentes Giraldo, J. J.: 26
Montgomery, M. B.: 0:18
Monti, L.: 25
Moreno Garcia, C.: 26
Móriét, M.-T.: 24
Mo(ro£enko, V. V.: 18
Mosin, M. V.: 34
Motsch, W.: 0:22
Muckenhaupt, M.: 12
Mugglestone, P.: 12
Mulisch, H.: 37
Mullen, N. D.: 18
Murphy, R.: 18
Mustajoki, A.: 29
Müller-Thurau, C. P.: 21

Nagao, M.: 0:11
Nagel, P.: 33
Nanov, L.: 32
Nanova, A. : 32
Naterop, B. J.: 18
Nathanail, P.: 38
Naumann, H.: 21
Nehring, K.: 0:35
Nentwig, K.: 0:36
Nesfield, J. C.: 18
Nesimenko, G. P.: 0:28
Neuhausen, K. A.: 27
Niíenko, A. A.: 36
Niceva, K.: 32
Nikitinskij, V. I.: 30
Niklas, U.: 33
Niobey, G.: 24
Nirvi, R. E.: 35
Nolan-Woods, E.: 15
Nolasco, R.: 18
Norlin, K.: 33
Norman, S.: 18
Nuttall, C.:12

Ockenden, M.: 18
Odelman, E.: 26
Ognjanov, B.: 0:32
Ogura, M.: 18
Ojanen, M.: 35
Öli, G. C.:24
Olivier, R.: 38
Omel’óenko, A. N.: 0:39
0 ’Neill, R.: 18
Oravec, J.: 12
Orlov, V. B.: 38
Ortner, H.: 0:13
Orzechowska, H.: 0:28
Oschlies , W.: 21
OstojiS, B.: 32
Oíegov, S. I.: 30

öhlinger, T.: 0:12

Palander, M.: 35
Palazzi, F.: 25
Palkovits, E.: 32
Pánin, L. G.: 0:13
Parret, H.: 0:9
Pasenow, H.-J.: 28
Pateman, T.: 12
Pertsov, N. V.: 18
Pescador, J. H. S.: 12
Petersen, R.: 38
Petersen, W.: 38
Petőfi, J. S.: 0:13
Petr, J.: 0:31
Philippaki-Warburton, I.: 27

187



Philippide, A.: 12
Phytian, B. A.: 18
Pidcock, J.: 17
Pin, J. E.: 12
Pisárciková, M.: 31
Plum, C.: 24
Poóepov, G. G.: 12
Pogorelec, B.: C:32
Polenz, P.v.: C:21
Pomorska, K.: 0:11
Porhomorskij, V. Ja.: 0:33
Porter Ladousse, G.: 18
Postai, P. M.: 11
Prgdota, S.: 38
Prickett, S.: 12
Prideaux, G. D.: 12
Proietti, G.: 27
Prokop, J.: 12
Pruvost-Beaurain, J.-M.: 0:23
Pulkkinen, P.: 35
Pustovalov, G. E.: 29

Quirk, R.: 12, 15, 19

Radszuweit, S.: 22
Rajnik, E.: 38
Ramous, M.: 25
Rankoff, P.: 38
Rassam, G. N.: 0:38
Rédei, K.: 35, 0:35
Regényi, I. : 22
Rehahn, J. P.: 3 8
Reiter, N.: 30
Remacle, L.: 23
Renzi, L.: 23
Rerih, Ju. N.: 33, 38
Rey, A.: 0:24
Rheinbach, L.: 23
Ribes, F.: 10
Richards, J.: 19
Richter, R.: 33
Riemsdijk, H. van: 12
Riley, P.: 0:8
Ritte, H.: 15
Ritter, U. P.: 38
Rodionova, Z. V.: 38
Roget, P.: 0:19
Rohlfs, G.: 27
Room, A.: 19
Rothermel, P.: 12
Rozanova, V. V.: 30
Röhrich, L. : 22
Rudolph, J.: 19
Rudzka, B. : 19
Ruoppila, V.: 35
RusanívJ'ki j , V. M.: 0:30
Ruse, C. A. : 0:17
Rusinov, N. D.: 0:29
Rusu, V.: 0:25
Ruíicka, R.: 38
Rycroft, R.: 16, 17
Rydén, M. : 19
Rydnik, V. I.: 29
Rzetelska-Feleszko, E.: 31

Salman, R. A.: 19
Salvador, G.: 26
Sanchez, A.: 26
Sandler, P. L.: 19
Saporiti, A.: 11
Sawicka, I.: 28
Scarbrough, D.: 19
Scarcia, G.: 0:34
Scarpat Bellincioni, M. : 27
Sohaar, J. van dér: 15
Scháfer, N. : 38
Schede, H.: 26
Schenk, W.: 36
Soherer, A.: 22
Scherer, P.: 21
Scherpenisse, W.: 15
Schertel, A.: 38
Sohippan, T.: 22, 0:22
Schlimpert, G.: 21
Schmidt, H. : 22
Schmidt, J.: 22
Schmidt, J.-U.: 27

Schoenke, E.: 0:7
Schöne, A.: 0:15, 21
Schröder, H.: 12
Schultheis, J.: 21
Schultze, B. : 33
Schulz, R.: 12
Schulz, V. H.: 0:20
Schuster-Sewc, H.: 31
Schwarz, H.: 9
Schwarze, C.: 0:20
Sointo, L. F. M.: 13
Sebeok, T. A.: 13, 0:13
Seidl, J.: 19
Selija, M. D.: 13
Semenec, 0. E.: 19
Serebrennikov, B. A.: 34
Sevíenko, I.: 27
Shapiro, S. C.: 0:9
Shaumyan, S.: 13
Sheppard, H. E.: 0:37
Sidorov, E. V.: 13
SierotwiAski, S.: 31
Siewert, K.: 22
Sijs, N. van dér: 0:22, 30
Sikors’ka, Z. S.: 28
Silid, J.: 31
Silvestri, D.: 0:27
Simon-Bárwinkel, R.: 37
Simunovic, P.: 32
Skalmowski, W.: 0:33
Skorohod, N. S.: 38
Skvorcov, l. j,. 29
Skvorcov, M. I.: 0:34, 36
Sládková, M.: 23
Slype, G. v.: 39
Smelev, D. N.: 0:30
Smirnov, S. V.: 0:35
Sobinnikova, V. I.: 29
Soisalon-Soininen, I.: 27
Sokolov, V. E.: 38
Sommerfeldt, K.-E.: 7
Sonderegger, S.: 22
Sorning, K.: 13
Sorokin, G. A.: 38
Sorokin, Ju. A.: 0:9
Sorokin, Ju. S.: 0:30
Sosinskij, A. B.: 38
Söll, F.: 38
Spalier, M.: 22
Spillebout, G.: 24
Stachowski, S.: 33, 35
Starostin, B. A.: 29
Stati, S.: 13
Stein, J.: 27
Steitz, L.: 27
Stellmacher, D.: 0:21
Stepanov, G. V.: 0:13
Stern, H. H.: 13
Stevick, E. W.: 19
Stiller, H.: 0:15, 20
Stone, G.: 0:28
Stott, C. L.: 19
Strevens, P.: 19
Stroh, F.: 15
StrutyAski, J.: 0:31
Sturm, D.: 0:20
Stuurman, F.: 13
Subirats-Rüggeberg, C.: 26
Sumanov, V. M.: 38
Sumkina, A. I.: 30
Suteu, F.: 25
5varé, V. V.: 38
Svejcer, A. D.: 13
Svensson, ö.: 19
Swan, M.: 19
Symoni-Sulkowska, J.: 31
Sypnicki, J.: 24
Szabó T.,tA. : 38
Szász, L.: 37
Szemerényi, 0.: 13

Tadman, J.: 18
Tallet, J. Z.: 26
Tarasov, E. F.: 13
Temple, M.: 19
Tervonen, V.: 0:35 
Tésitelová, M.: 0:31 
Thiele, J.: 39
Thomas, A. V.: 24
Thomson, A. J.: 19
Tiefenbach, H.: 22
Tihonov, A. N.: 30 
Tjurina, I. M.: 0:35 
Todoran, R.: 25 
Todorov, N.: 0:31 
Todorova, E.: 32 
Tomiin, R. S.: 19 
Tonelli, L.: 25 
TopoliAska, Z.: 31 
Tottie, G.: 0:16 
Towell, J. E.: 0:37 
Trapido, J.: 39 
Travis, C.: 0:11 
Trentini, A.: 25
Tristram, H. L. C.: 0:19
Trömel-Plötz, S.: 22
TrubaSev, 0. N.: 0:9, 29
Trudgill, P.: 19
Trzpsicki, K.: 14
Tumanova, Ju. A.: 30
Turkin, A. I.: 35 
Tyrkiel, E.: 0:37

Ubin, I. I.: 39
Ubrjatova, E. I.: 35
Uéaev, Z. V.: 35
Udler, R. Ja.: 0:25 
Umiker-Sebeok, J.: 0:12 
Uotila, T. E.: 0:35 
UrbaAczyk, S.: 0:31 
USomirskij , M. Ja.: 36 
Uspenskij, B. A.: 30 
Uszkoreit, H.: 22
Utterström, G.: 15

Vahtin, N. B.: 33
Vaigla, E.: 0:39
Vaina, L.: 0:8
Valdés Bernal, S.: 26
Vall, M. N.: 0:32
Vanvik, A.: 15
Várdy, S. B.: 36
Vasseux, P.: 26
Veliéko, A. V.: 30 
Velinska, E.: 0:28 
Vennemann, T.: 14 
Vény, J.: 26
VereSíagin, E. M.: 0:29
Veress, Z.: 0:36
Viet, J.: 39
Viks, 0.: 0:12
Vinéjuk, T. K.: 14
Viney, P.: 17
Vinson, J.: 14
Virtaranta, P.: 35
Visnjakova, L. G.: 30
Vlasova, E. L.: 19
Volk, G.: 22
Vöő, I.: 36, 39
Vygodskaja, K. S.: 39

Wallace, M. J.: 19
Wallis Budge, E. A.: 33
Walter, H.: 36
Walters, S.: 17
Wardhaugh, R.: 14
Wartburg, W. v.: 24
Watson, J.: 14
Waugh, A.: 16
Wazel, G.: 0:11, 15
Weijers, 0.: 0:37
Weis , E.: 18
Weise, G.: 0:10
Weiss, W.: 0:15
Welsing, W.: 17
Wennrich, P.: 39
Werlin, J.: 22, 39 
Westberg, B.: 15



Widdowson, H. G.: 14 
Kiese, I.: 22 
Williams, E.: 12 
Wintle, J.: 33 
Wisser, W.: 36 
Wittgenstein, L.: 14 
Wolski, W.: 22 
Wood, F. T.: 19 
Wozniewicz, W.: 14 
Wurzel, W. U.: 22

Yaguello, M.: 14
Yoho, DeVon L.: 20 
Yule, G.: 8

Zaguljaeva, B.: 34 
Zalabai, Zs.: C:35 
Zaliznjak, A. A.: 30 
Zantema, J. W.: 36 
Zemskaja. E. A.: 30 
Zieniukowa, J.: 28 
Zink, G.: 24 
ZinkeviJius, Z.: 29 
Zinn, K. G.: 38 
Zlomanov, V. A.: C:37 
Zmarzer, W.: 29 
Zotov, V. I.: 38 
Sukov, A. V.: C:9 
Zukovskaja, L. P.: 0:28

189





THE CODE-LIST OF HUNGÁRIÁN L1BRARIES

BUDAPEST

B 1 Országos Széchényi Könyvtár 
1827 Budavári Palota, 
"F" épület

B 46 Allatorvostudományi Egyetem 
Könyvtára
1078 Landler Jenő u. 2.

B 2 Eötvös Loránd Tudományegyetem 
Egyetemi Könyvtár
1053 Károlyi Mihály u. 10.

B 106 Központi Bányászati Fejlesztési 
Intézet Szakkönyvtár I.
1037 Mikoviny u. 2-4.

B 2/48 ELTE Angol Nyelv és Irodalom 
Tanszék
1052 Pesti Barnabás u. 1.

B 118 Bőr-, Műbőr- és Cipőipari 
Kutató Intézet Könyvtára 
1047 Paksi József u. 43.

B 2/62

B 2/135

B 3

B 4

ELTE Német Nyelv és Irodalom 
Tanszék
1052 Pesti Barnabás u. 1.

ELTE Általános Iskolai Tanárképző 
Főiskolai Kar Könyvtára 
1075 Kazinczy u. 23-27.

Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára 
1054 Arany János u. 1.

Országos Műszaki Információs Központ 
és Könyvtár
1088 Muzeum u. 17.

B

B

B

B

B

278

300

301

305

313

Építésügyi Tájékoztatási Központ 
1225 Hársfa u. 74,

MTA Pszichológiai Intézet 
1051 Münnich Ferenc u. 7.

MTA Irodalomtudományi Intézet
1118 Ménesi út 11-13.

MTA Központi Fizikai Kutató Intézet 
1525 Konkoly-Thege út 29-33.

MTA Nyelvtudományi Intézet 
1014 Szentháromság u. 2.

B 7

B 8

B 9

B 10

B 11

B 12

B 13

Országos Pedagógiai Könyvtár és 
Múzeum
1055 Honvéd u. 19.

Országgyűlési Könyvtár 
1055 Kossuth Lajos tér 1-3.

Központi Statisztikai Hivatal
Könyvtár és Dokumentációs Szolgálat 
1024 Keleti Károly u. 5.

Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár 
1088 Szabó Ervin tér 1.

Budapesti MŰszaki Egyetem Központi
Könyvtára
1111 Budafoki út 4-6.

Marx Károly Közgazdaságtudományi 
Egyetem Központi Könyvtára
1093 Zsil u. 2.

Semmelweis Orvostudományi Egyetem
Központi Könyvtára 
1085 Üllői út 26.

B

B

B

B

B

B

B

503

633

675

965

981

1091

1700

Kertészeti Egyetem Könyvtára 
1118 Villányi út 35-43.

Magyar Állami Földtani Intézet 
1143 Népstadion út 14.

MSZMP KB Politikai Főiskolájának 
Könyvtára
1146 Ajtósi Dürer sor 21.

Szépművészeti Múzeum Könyvtára 
1134 Dózsa György út 41.

Magyar Színházi Intézet 
1016 Krisztina krt. 57.

Zrínyi Miklós Katonai Akadémia 
Tudományos Könyvtára 
1101 Hungária krt. 9-11.

Országos Széchényi Könyvtár 
Könyvtártudományi és Módszertani 
Központ
1827 Budavári Palota,
"F" épület

B 14

B 37

B 41

Állami Gorkij Könyvtár 
1056 Molnár u. 11.

MTA Földrajztudományi Kutató Intézet 
1062 Népköztársaság útja 62.

Agrárgazdasági Kutató Intézet 
1093 Zsil u. 3-5.

B

B

2200

2225

Országos Vezetőképző Központ 
Tudományos Tájékoztató Szolgálat 
1087 Könyves Kálmán krt. 48-52.

Kereskedelmi és Vendéglátóipari 
Főiskola Központi Könyvtára 
1054 Alkotmány u. 9-11.
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B 2253 Kandó Kálmán Villamosipari 
Műszaki Főiskola
1084 Tavaszmező u. 15-17.

B 2307 Fajszi Károly Eszperantó Könyvtára 
1061 Népköztársaság útja 27.

VIDÉK

D 1 KLTE Egyetemi Könyvtár
4032 Debrecen, Egyetem tér 1.

E 2 Ho Si Minh Tanárképző Főiskola
3300 Eger, Szabadság tér 2.

G 1 Agrártudományi Egyetem
2100 Gödöllő, Nyisztor Gy. tér 1.

M 1 Nehézipari MÜszaki Egyetem
3515 Miskolc, Egyetemváros

M 2 II. Rákóczi Ferenc Megyei Könyvtár
3530 Miskolc, Felszabadítók útja 11.

Ny 53 Bessenyei György Tanárképző Főiskola
4400 Nyíregyháza, Sóstói út 31/b.

p 1 Janus Pannonius Tudományegyetem
Központi Könyvtára
7621 Pécs, Leonardo da Vinci u. 3.

P 2 Janus Pannonius Tudományegyetem
Tanárképző Kar Könyvtára 
7624 Pécs, Ifjúság útja 6.

P 4 Baranya Megyei Tanács Megyei
Könyvtára
7621 Pécs, Geisler Eta u. 8.

S 1 Erdészeti és Faipari Egyetem
Központi Könyvtára
9400 Sopron, Bajcsy-Zsilinszky u. 4.

Sz 1 JATE Egyetemi Könyvtár
6720 Szeged, Dugonics tér 13.

Sz 10 Juhász Gyula Tanárképző Főiskola
Könyvtára
6701 Szeged, Pf. 396.

Szív 1 Vörösmarty Megyei Könyvtár
8000 Székesfehérvár, Bartók Béla tér 1.

V 1 Vegyipari Egyetem Könyvtára
8200 Veszprém, Schönherz Zoltán u. 12.

Requests fór inter-library loan shall be sent 
to the libraries referred to with their code 
numbers or to the International Loan Service of 
the National Széchényi Library 
/Address: H-1827 Budapest, Hungary.
Telex: 224226. Telephoné: 757-533/
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